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Clariillmi Nobilifllmique Viri J. H. 

epistola 

ad Joannem Calderwood , Bibliopolam 
Edinburgenfem. 

JttOddtt , vir optime y prafiantiffimi Ecclefia Gallica»* Theologi N. . . . 
Epifiolam , ut eam in publtcum edi cures, illa , ut tu ipfe judicabis , 
plurimas eajque difficiles Critica Sacra quafiiones accurate explicat. ^yfu- 
tor quoque tibi fim ut ejufdem Theologi Castigationes, qua 
ante paucos menfis in Kyinglia edita fiunt ad calcem Dis Q.U i s i T i o n u m 
Criticarum, huic Epijlola pr amittas , qua nondum lucem ajpexit. Et 
ut nova tua illius Opufculi editio fit accuratior, mitto ad te exemplar manu exa- 
ratum , quod edito videtur cafiigatius. Efl etiam opera pretium ut his adjungas 
ea Difquifitionum Criticarum Capita , in quibus I fit aci tojjii ajfertiones dc Codice 
Ebraica Judaorum , de Septuaginta Interpretibus & Hexaplts Ortgenis refelluntur: 
nam ifiaad prafens argumentum pertinent. Hac Opufiula , vir optime y fidei tua 
sommittOy qui fiiam te facrarum Liter arum amantiffimum. I ale. 

Kaiend. Februarii anno i68f. 
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CASTIGATIONES 

ad Omifculum ISAACI VOSSIi de 
Sibyllinis Oraculis & Relponfionem 
ad Obje&iones nuperae 

CRITICi SACRiE. 

Uftor Criticae Sacra: in Vetus Tcftamentum Simo- 
niusin Ifaaco Voffio , quem nimio Grxcx verfionis 
affedhi abreptum exiftimabat , moderationem requi- 
fierat. Sed vir dofrus , qui chriftum in ^ tyocalypji te- 
rtios evomere novit, nihilque Deum amare quod medium 
Jit, animo longe obftinatiori acceflit ad icribendum 
opufculum de Sibyllinis Oraculis , in quo ad id unum refpexifie vi- 
detur, ut elevaris pro fuo more Judaeorum codicibus, Gr^cos Inter- 
pretes in majus extolleret. Ita etiam refpondet Simonio, ut eum po- 
tius animo a Rabbinis pr^occupato ad lcribendum feaccinxificlcri- 
bat, exemplo Hieronymi, qui primus chrijltanorum Rabbintcam con- 
dtdjl verfionem , <jr ohos ad idem audendum ftgnifer praccjfit. Profitetur 
Voflius fe non Rabbinos, fed Chriftum fequi Magi Urum, & in ea 
quam Chriftusipfc approbavit verfione acquiefcere; Simonioque 
audior eft ut ceflet novam facrarum literarum moliri verfionem , 
quod purior magifque genuina introduci nequeat Scriptura quam 
illaquxa Chrifto& Apoftolis nobis tradita eft. Placet quidem in 
hoc Voftius quod Graecis Interpretibus plurimum tribuat; plus 
etiam placiturus, fi non eos ab omni prorfus errore immunes affirma- 
ret, atque ab illis ne quidem in minutioribus recedendum efle, ut- 
potequi Prophetae, non Interpretes, ipfi videantur. Laudo praeterea 
eximii illius viri diligentiam inafterendaa maledicentiffimorum ho- 
minum calumniis LXX. Seniorum tralarione, & in expurgandis eo- 
rum codicibus. Veriim ubi de rebus Judaeorum eorumque libris 
agitur , fummam prae fe fert in his vir dodtus infcitiam, falfaque paf- 
fim pro veris conatur obtrudere. Totum iftud negotium exemplis 
aliquot fiet illuftrius. Quare nonnulla ex clariffimi illius viri opuf- 
culo de Sibyllinis Oraculis & Refponfionc ad ObjedViones Criticx 
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4 Cafiigationes id Opufiulum l/aaci Voffti de Oraculis Sibyllinis , 

Sacr$ feligam , ex quibus manifeftum erit illum de rebus parum fibi 
compertis decreta tuliflc. Sumam itaque exordium abEpiftola 
quam opufculo de Sibyllinis Oraculis prxmifit. 

Prima fronte in hac Epiltola Vollius virum Hebraice dodum 
miris modis traducit veluti fatuum , Semi-Rabbtnum & tnftgnem nebulo- 
nem, qui verba Hieronymi nequi (Time interpolata produxerit. Ve- 
rum ex hoc potius B. Hieronymi loco qui in controverfiam verti- 
tur, Scmi-Rabbiniifti Sibylliftam Voflium tanquam falfificum in 
jus vocabunt, qui dotlillimi illius Patris verba a fe minime intel- 
lecta perverterit, protuleritque tum editos tum manu exaratos Hie- 
ronymi codices perpaucis cognitos. Locus de quo agitur extat his 
verbis conceptus in Quxftionibus feu Traditionibus Hebraicis in 
Genefimcjufdem Hieronymi. Hebratquodfiquitur , Etnefcivitcum 
dormiflet cum ea, & cum furrexiflet ab ea , appungunt defuper quaji in- 
credibile & quod rerum natura non capiat, coire quempiam nefiunt cm. Tef- 
tatur Vollius complura fe confuluilTe exemplaria MSS. &in om- 
nibus feriptum invenifte apponunt pro appungunt. Verius dixerit in 
nullis qui probx notx luerint codicibus fe invenifle apponunt. 
Quis enim fenfus ex his verbis formari poflet, fi pro appungunt repofi- 
tum fuerit apponunt ? Unde autem codices illos liimpferit non refert. 
Sed ut veniamus ad rem, nihil caufij fuit cur Voflius verba contex- 
tus Hebraici perverteret, veritus (cilicetnecxifta diCtione appun- 
gunt punCtorum antiquitas inde jam a temporibus Hieronymi de- 
fenderetur. Fatentur enim faniores Critici, ejufmodi punCta Hiero- 
nymi xtate longe recentiora efle , qui tamen haud inviti agnofeunt 
iftud punitorum genus quorum hoc loco meminit Hieronymus , 
quxquefupra diitiones aliquot Hebraici contextus apponuntur, 
eadem ferme ratione qua Samaritx & Syri lineolas quafdam tranf- 
verfas fuper quxdam vocabula appingunt , quq haud dubi£ a Gram- 
maticis feu Criticis inventxfunt. Judxos tum antiquos tum recen- 
tiores habet fibi confentientes hac in parte Hieronymus: de his men- 
tio fit in Talmudcin Medrafchim, feu Commentariis Judqorum 
Allegoricis in Scripturam, &inMafora. Ea quoque reprxfentanc 
hodierna Bibliortim exemplaria non fccus atque Hieronymi xtate, 
& in plerifquead di&ionem p-dp3 de qua in prxfentia difputatur, 
ad oram codicum hxc additur notatio l' *1ipj punttumfuper lue- 
ram VauXn Bibliis Venetis editis in minori forma a Petro Bragadino, 
Genefis Capite 37. ubi fimile punctum occurrit ad dictionem ns ex- 
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tat in margine lue nota , mvo m*npj itt p “tn unum ex punctis 
15. qua funt sn Lege. Rationes ejuimodi punitorum quales red- 
duntur a Jud^is , quorum anima eft ineptiendi pruritus, filen- 
tio prxtermitto , quia inept^ funt. Satis eilannotaflejud^oscjuf- 
modi puncta ex paterna traditione in exemplaribus fuis dudum 
retinere. 

Deplorat deinde in eadem Epiftola Voflius miferum hoc tem- 
pore in Germania Academiarum ftatum , ubi tam impune graf- 
iatur Rabbimlmus , nullaque excolitur Theologia nifi Rabbini- 
ca. Fieri non polle exiftimat vir doctus , ut humaniores litcrx 
tractentur ubi Rabbinifmus regnat, ftrigefque Rabbinicx late do- 
minantur. Nec in his fecum dillidentem me habebit Voltius. 
Auctor quoque fuerim ut nugivendi illi Theologaltri , qui fpre- 
tis literis Grxcis & Latinis, nihil prxtcr Rabbinortim commen- 
ta admittunt, ex Theologorum albo 'fcxpungantur. Verum ut 
his etiam adfcnbantur viri eximie doiti, qui exemplo Origenis, 
Hieronymi , Chryfoltomi , Theodorcti , aliorumque Patrum 
frequentant Judxorum limina , vix ferre poflum. Nugas qui- 
dem eafque maximas plcrique Judxorum libri prxferunt: at non 
pauci funt ex eorum claflc Magiftri qui Sacras Literas mire lllu- 
ftrarunt. Rem ita cfle aperte docent unius Hieronymi in Pro- 
phetas Commentarii, qui doitillimos ctatis fux Judxos conlulere 
non erubuit. Delicatulo Vollio Hieronymus vilis eft & Theo- 
logorum Semi-Rabbinorum princeps. . Semi-Rabbinus tamen if- 
te, etfi fuos quoque naevos habeat, reliquos Ecclefix Paties in 
exponendis Sacrx Scripture^ libris longo- intervallo fuperavir. 
Optarim quoque ut in Scmi-Rabbinorum caftra priiis tranfeat 
Voflius, quam res illorum traitet : vix enim a rifu temperant 
Semi-Rabbini ifti, cum legunt in Epiftola quamprxmilit libello 
de Sibyllinis Oraculis, ne fex quidem effluxifle fecula ex quo pri- 
mum ufurpari coeperunt punita ilta vocalia , quibus hodierni 
Judxorum codices onerantur : hos tria vel quatuor fecula acer- 
nme inter fe conflixifle , dum alii fic , alii aliter inducendas cfle vo- 
cales cenferent ; & ne nunc quidem controverfiam hanc fore fopi- 
tam,nifi Daniel Bombergus litem iftamdircmiflet conduitis aliquot 
Judxorum centuriis ; atque ita demum iftas vocales primum Venef 
tiis ex officina Bombcrgi in lucem prodiiffe.Habuit profeito vir do- 
ftus Bibliothecam Rabbinorum libris beneinftruitam,ex qua hau fit 

. A 3 commenta 


6 Cajligationes ad ifxaciVofpiOpuJculum de Oraculis Sibyllinis t 
commenta ifta plufquam Rabbinica. Primo fiquidem norunt qui 
funt in Judxorum libris volutati, jam ante Bombergianas Bibliorum 
Hebraicorum editiones in aliis Italix partibus, maxime Brixix, edi- 
ta fuifte Biblia Hebraica pun&is vocalibus adornata. Reperiuntur 
etiam Bibliorum exemplaria inde a CCCC. aut D. annis manu exa- 
rata qua: eadem punda prxferant , laudanturque i Rabbinis anti- 
quioribus Biblia Hebraica qux punda ifta exhibeant. Similiter non 
a DC. foliim , feda DCCCC. & amplius annis ufurpata funt ifta 
r. smJ. punda. Rabbi SaadiasGaon librum fcripfit de re Grammatica fub 
annum DCCCC. in quo de pundis-vocalibus , quae longfe ante il- 
lius xtatem apud Judaeos in ufu fuerant, multis difputat. Prxterea 
fida funt ea omnia qux de graviftimo inter Judaeos conflidu alfert 
Voflius , quonam fcilicet modo apponendae eflcnt vocales contex- 
tui Hebraico. Ex eadem quoque officina prodiit quod habet vir 
dodus de editionibus Bombergianis , qux ex compl urium Judaxv 
rum fentcntia mendis fcatent. Spernunt quidem Judaei primam Bi- 
bliorum Hebraicorum Bombergianam editionem cui prxfuit Felix 
Prateniis, quia fcilicet notationes Maforethicx ad oram illius exem- 
plaris fumma rei illius infcitia adjedx funt. Verum fetundam & 
tertiam Bibliorum Bombergianorum editiones laudant Sc veneran- 
tur. De addend*s quidem notis Maforethicis ad Bombergianas edi- 
tiones maximx fubort^ funt difficultates, quia pauci funt etiam in- 
ter Judxorum Magiftros qui artem Maforethicam bene calleant} 
quas tamen improbo ac duro labore fuperavit R- Jacob Ben Hajim, 
. primus Maforx inftaurator. Utrum autem in alendis Judxorum, 
quos conduxerat Bombergus , centuriis patrimonium dilapidaverit, 
uti contendit Voffius, nonanquiro, neque de hoc nunc agitur ne- 
gotio. Complura iis qux jam a me allata funt facile adjici poffent, 
forfan necab inftitutoaliena ; fed vereor ne vir dodus me ranquam 
Semi-Rabbinum ac Judxorum fautorem trahat in judicium. Quare 
ad ilhus de Oraculis Sibyllinis opufculi examen tranfeo, ubi eru- 
ditius de J ud^is eorumque libris difputat. 

Nonnulla affert ftatim ab initio operis vir inexhauftx eruditionis 
. de Sibyllinis Oraculis, quibus in Hifpania prxfertim abufi fuerint 
J udxi adverfus Chriftianos. Hxc qux miniis a commento qu3m i 
vera hiftoria videnturabefte,prxmonet inferenda paginx 19. vel 26. 
ubi tradat illud argumtntum. Verum cum jam demonftratum 
fuerit Chronologiam ex Judxorum codicibus petitam miniis fa- 
vere 
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verejudmisiplisquamqux ex Grqcis Interpretibus fumitur, non 
eft cur refellendis hac in re do£tillimi V oilii inventis amplius deti- 
neamur. Jam quidem vir perfpicaciilimus animadverterat Jud^os 
fub Aquilq tempora Hebrqos codices dedita opera corrupiffe, & bis 
mille annorum expunxiffe tempus, ut tempus Mellis necdum ad- 
venifTe obtinerent: at hoc loco, longe oculatior, putat deprava- 
tionis illius fpatium utplurimumviginti duobus pofle determinari 
annis, idque ex verbis Ignatn in Epiftola ad Philadelphienfes rette 
confici. Scribit fanttifiimus ille Martyr, referente Voflio , feau- 
diilTenonnullosdicentes, fiea qu^ in Euangeliis continentur non 
etiam in Archivis, feuantiquis inveniantur monumentis, nolle fe 
iiscredere. Cumipferefponderit, inquit Vollius, illi vero nega- 
verint, manifeftum Judxos jam tum aut depravaffefua exempla- 
ria, aut receffifle a fenfu quem Septuaginta tradidere Interpretes. 
Sed qua ratione Ignatii refponfum, qui afTerit Chriftum fibi efle 
pro Archivis, ad fuam de corruptis circa illud tempus a Judxis 
codicibus Hebraicis poflit trahere feiitentiam vir dodlus , fateor 
me non alTequi. Neque etiam in germanis Epiftolarum Ignatii 
exemplaribus, qu$ in lucem ipfe edidit Vollius, reperiuntur verba 
illa , Chrijfo velut fummo Sacerdoti credendum potius quam altis Sacerdo- 
tibus qu^ tamen quafi ad Ignatii refponfum pertineant, profert 
virdo&us. Juvat hic afferre ipfifiima Ignatii verba, 'tinum $ 

Mn fjyirretr , iu iter /tui cr T*f tuf^einc f iuceyfctJu , ti meditr. ToiV 3 
T'»r<f iy* 0 «•" i$u 'Urie 0 e^dudivi enim quof- 

iam dicentes , Nifi invenero in Archivis Euangelium, non credo. His 
autem rejpondeo , mihi loco ^Archivorum e(Je Jefum chriflum. Ibide 
Veteri Teftamento non agitur cum Novo comparato, utexiftima- 
vit Vollius, fed de Haereticis qui abEcclelix infantia orti fidem 
quam prxmonftrabat Euangeliorum codex rcfpuebant : unde fac- 
tum fuit ut prifei Ecclefi^ Patres, Tertullianus , Irenxus & alii ejuf- 
modi Hxreticos non tam exfacris codicibus refellerent, quam ex 
certa traditione, feuexChrilli dottrinaper Apoftolos eorumque 
fuccelTores viros Apoftolicos in Ecclefiis diverfarum gentium pro- 
pagata. Quo fenfu afTerit Ignatius Chriftum , fcu illius do&ri- 
nam, fibi Archivorum antiquorumque monumentorum loco efTe. 
Is eft, ni fallor, Ignatii verborum intelleftus, qui unitatem doc- 
trinx in Chrifto commendat , cujus fpiritus quibullibct Archivis 
debet anteferri. 




Multa 


8 Cajligationes ad Ifaaci Vofjii Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 

Mulra etiam hoc loco aftert Voflius de vocis Ara origine , fen- 
titque cum iis qui Aram & Hcgiram Arabum idem vocabulum arbi- 
trantur j nec id videtur extra probabilitatem : fed quod mox fubjun- 
git de nomine Hegira Arabica: , qua fi duftum fuerit ex Hebrxo 
*U1 h agger , profelytus , non eft ita probabile. Putat vir doftus 
complures Judxos & fefta Herodianorum relifto fuo Melfia He- 
rode , qui femper ab ipfis vocatus fuerit “Un peregrinus , ad Ma- 
hometum tranliiflc , & ab iis quoque di&uin hagger. Cum Judai , 
inquit Voflius , CMeffiam peregrinum feu profelytum fore crederent. 
Ifta profefto a commentis Rabbinicis minus*recedunt. Deinde 
ex quo Sibyllarum oraculo didicit vir do£Vus J udxorum Mef- 
fiam ex ipforummct Judaeorum fententia profelytum fore & pe- 
regrinum : hanc enim aflertionem Prophetarum vaticiniis & 
Euangelica: hiftorix contrariam efle nemo nefeit. Unum quidem 
prx carteris Mefliam Jud^i cxfpe&ant, dequo in prefentia loquitur 
Voflius: at iftcex Judxorum omnium confenfu futurus eft natio- 
ne & ritibus Judeus. Verum alios pr^terea Meflias exfpe&ant, 
eoque nomine inligniunt Reges quoftibet qui erga illos bene afte&i 
funt. Qiia ratione Cyrus Judxorum Meflias appellatus eft. Sic 
quoque Herodes 8e Mahometus Meflii nomen a Judicis reportare 
potuerunt. Parati funt etiam hac noftra qtate Regem illum aut 
Principem quemcunque qui res illorum & ritus patrios tueri vo- 
luerit, tanquam Mefliam fuum falutare. Verum ifta ad nomen 
Hegira, quodconftat Arabicum efle, non Hebraicum, minime per- 
tinent. Magis ad veritatem accedit quod poft nonnulla interjec- 
ta fubjicit vir doftus de genuina vocis xmxfup®' fignificatione, ita 
ut idem fit quod , librique Apocryphi iidem fue- 

rint qui arcani & inaccefli. Sed quis cum V oflio inde conficiat ferip- 
ta illa Apocrypha , qux ex ejus fententia olim Veteris Teftamenti 
libris conjun&a fuere , & a prifcisjudxis approbata, digna fuifle 
qux cum exteris libris Propheticis in Scripturarum Canonem re- 
ferrentur ? hodiernum tum Synagoga? tum Ecclefix Canonem 
mutilum &: decurtatum efle, qui Enochi, Elix aliofque ejuf- 
dem natur^ libros non comple&atur ? Vili veneunt apud Volli- 
um Prophet^ , qui non modo LXX. Interpretes inter Prophetas re* 
cenfeat, fed & his quoque adfcnbat celeberrimos impoftores, qui 
ementitis Patriarcharum & Prophetarum, nec non virorum ali- 
quot nugaq apud Gentiles exiftimationis nominibus , libros 

Adami, 
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Adami , Enochi , Abrahami, Moylis , Efaix , Hiercmix , Hyftaf- 
pis, Mercurii Trifmcgifti, Zoroaftris , Sibyllarum, Orphei, Pho- 
cyllidx Sc complurium aliorum libros in lucem protulerunt. Bre- 
vi , fi fupens placet , etiam inter Prophetas Voflius tanto Prophe- 
tarum llipatus agmine nova procudet vaticinia, nonfeciis ac fa- 
mofusille impoltor Guilhelmus Poftellus , qui feribit Chaldxos 
do&rinam etiam revelatam habuifle in fua prima Monarchia , & 
continue inftar faerx doctrinx per decem Sibyllas dTe inftauratam , it. 
ut eflet omnino apud fpintum Dei inexculabilis mundus , Chri- 
ftufque facrarum & Sibyllinarum doctrinarum Rex ab univerfoor- Socium*. 
be adorandus innotelceret. His fere fimilia de Sibyllinis Oraculis 
affert Voilius. Oculatior tamen adhuc Poftellus Propheticam 
iftam do&rinam aflerit ortum habuifie a foemina principe totius 
Orientis proxima fanguine ipli Noacho. Quis credat Ifaacum Vof- 
fium, qui nihil non virulenti padi m in operibus fuis adverfusju- 
dxos eorumque Talmudem evomit, recenfuifle etiam inter Pro- 
phetas DoCiorem ialmudicum ? Si res ita lit, miror illum tanto 
contentionis xftu abreptum fuifle in virum Hebraice doctum, quod 
fcTalmude Euangelia expofuerit. Minus mihi peccaturus videtur , 
inquit V ollius , qui ex Alcorano, quam qui ex Talmude exponat Euangelia. / <WA . 
Sed de his fatis fuperque > ad libros Apocryphos unde diverti tem- 
pus cft ut redeam. 

Apocryphos appello Scriptores , ubi de rebus Biblicis agitur , il- 
los quos in fuumCanonem neque Ecclefia neque Synagoga rece- 
perunt. Hinc fa&um eft ut olim Hieronymus Judxorum perfonam 
induens, Sc noviilime Cajetanus, libros complures inter Apocry- 
phos retulerint , antequam manifefto Eccleli^ decreto tanquam 
Divini Sc Prophetici recepti fuiflfcnt. Hoc fenfu Hieronymus affir- 
matDanielem non habere apud HebrxosSufannxhiftoriam, nec 
hymnum trium puerorum , pec Beli Draconis fabulas ; Quas nos , in- 
quit, quia in toto orbe difperfx funt , vero antepoftto ea/que jugulante fub je- 
cimus, ne videremur apud imperitos magnam partem voluminis detruncdjfe. 

Haud abfimihter alio loco , poftquam ScApturx libros qui in ju- 
dxorum Canone erant protulit, mox addit, Quidquid extra hos eft nm<m. 
intra Apocrypha ponendum e(Je ; nimirum Sapientiam, qux vulgo Sa- 
lomomsinlcribitur, 8c Jefu filii Sirach librum, Scjudith, ScTo- a-<*. 
biam 8c Paftorem. Africanus etiam fimili ratione addu&us, Sufan- 
nx hiltoriam a Scriptore Grxco confidam putavit: alii duos Da- 
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I o Caligationes ad I fatui Voffti Opufiulum de Orae»! is Sibyllinis , 

meles finxerunt ■, quorum primus V aucimi , quod lub ejus nomine 
legitur , auctor fuerit } alter vero hiftorix iftius Scriptor , qux in 
antiquis Grxci exemplaris editionibus Prophetix Daniclis pr .emit- 
tebatur: primus iiquulem Hieronymus hanc hiltorum ad calcem 
ejuidem libri rejecit , quod eam Judxorum codex , quem Latinum 
faciebat , non reprxfcntaret. Sententiam luam de Sufannx hiftorta 
confirmat Hieronymus aliorum Patrum tellimoniis. Miror , inquit, 
qttojiLitn indig/uri mihi , quafe ego decurtaverim libram , cum 

CP ongenes & Eufebtus 0“ Apolltnartus aluque viri Ecclcjiastui & D ocio- 
res Grxcia has , ut dixi , vtjiones non haberi apud Hebraos fateantur , nec 
fe debere refpondere Porphyrio probis qua nullam Scriptura fanet a auctori- 
tatem prabeant. Gregonus iNazianzenus, Melito Sardenfis,& auctor 
Synoplcos qux fub nomine Athanalii circumfertur , ulterius pro- 
gredi librum Eftheris inter Apocryphos collocarunt, quod linguam 
Hebraicam non callentes , ex eo lolum quod antiqux Eftheris hi- 
ftorix nonnulla a Grxco Scriptore ailuta fuerint, opus integrum 
expunxerunt. Accidit, inquit Sixtus Sencnfis , ut propter has appen- 
dicum lacinias hinc & inde quorumdam Scriptorum temeritate infertas , li- 
ber ille quamvis Hebraicus apud Chrifhanos auctoritatem canonicam non re- 
ceperit. Nicolaus quoque de Lyra , Gajetanus , & alii nonnulli 
hxc additamenta pro Canonicis non habuere , limilibus haud dubii 
rationibus addudti. 

Hxc paulo Fufius quidem allata funt , ut manifefhim effet omni- 
bus quinam libri ex vetuftiorum Ecclefix Patrum fententia inter 
Apocryphos repofiti fuerint. Apocryphorum fiquidem vocabulo 
abufus V ollius, libros fuppoficitios & adulterinos veteribus Apocry- 
phis adferibit , ficque fucum facit incautis St fimplicionbus. Quod 
enim contendit vir do£tus, libros Sibyllinos aliofque quos appel- 
lat fatidicos olim cum libris Veteris Teftamenti conjun£tos fui (Te > 
leftos in primitiva Ecclefia, & a Paulo ^lnfque Apoftolis commen- 
datos, otiofi hominis cft figmentum. Non alii enim in Ecclelia pri- 
mitiva le&i funt libri Apocryphi cxtcrifque V eteris Inftrumenti li- 
bris adje&i in Grxcis Bibliorum exemplaribus , quam illi qui a Pa- 
tribus recenfentur ; etfi interdum Patres nonnulli , ut J udxos , Gen- 
tilefquc prcfliiis urgerent , vocaverint etiam in auxilium libros Si- 
by Harum aliofque cjufdera rationis, «^uos tamen nemo paulo cor- 
datior inter Apocryphos, de quibus hoc loco agitur , numerabir. 
Dolet Vollius libros Sibyllinos 8c alios fatidicos,- poftquam pu- 
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& Rejponftonem ad Objetfunes nupera Critica Sacra. 1 1 
blico edi&o prohibiti funt , raftos fuifle Apocryphos , interdi£tos , 
i nemine legendos , cum antea palam & religiose non fecus ae reli- 
qui Veteris inftrumenti libri a Judxis legerentur : tum fathim fuifle 
ut ardiori compendio quam antea fxpe libri facri conftringerentur, 
& exeo tempore Apocryphi vocabulum in fequiorem fenfum acce- 
ptum fuifle, quafl idemeflet liber Apocryphus quifpurius &du- 
bix fidei. Intcnm Scriptores non laudat a quibus lepida illa com- 
menta haufent , quae tamen parum abfunt a fabulis Judaicis. Lu- 
bens a viro docto quxfierim , quod olim feftivus ille Cardinalis 
Hippolytus Ateftenfis ab Ariofto} Dove ha trovato tante coglioneric ? 
Illi tamen aflentior in eo quod feribit de Apocryphis , fi per libros 
Apocryphos non alios intelligat quam illos qui i Judxis ad Chri- 
ftianos cum reliquis Veteris Tcftamenti libris sranfierunt , quippe 
partem maximam in Ecclefia Romana , in primis poft Synodi T ri- 
dentinx decretum , tanquam Canonici leguntur. Fieri potuit ut 
libri illi qui inter Apocryphos olim recenfiti fudre , quod illos Ca- 
non Judaicus minimi approbarer, Prophetas etiam habuerint au- 
ftores. Nec contra illa pugnat Jofephiaudoritas , qui affirmati 
temporibus Artaxerxis certam non niifle apudjudxos Propheta- 
rum fuccelfionem , adeoquequi ab eo tempore confcripti funt li- 
bris Propheticis non debere adnumerari. Nam Prophetarum mu- 
nus tunc omnino J udxis fublatum fuifle verifimile non elt : quam- 
diu enim fietir Judxorum Refpublica , tamdiu fu£re apud eos 
Scnbx publici qui res xtatisfux chartis committerent, iique Pro- 
phetx appellabamur , quia Spiritus San&i numine afflati erant, 
quanquam non fatidici. Imo ne quidem neceflc eft illos qui tunc 
temporis res Judaicas feriptis compleftebantur Prophetas fuifle, 
quia Synedri i magni afleflores , quos a Deo infpiratos novimus , il- 
lorum opera recognofcebant. Veriimcum publica Senatus Judaici 
aufroritas ejufmodi libros in Canonem librorum facrorum nun- 
quam retulerit, mirum videri non debet Patres plerofque non re- 
cepifle illos tanquam Divinos, fed ut Apocryphos &dubix fidei, 
comparati fcilicet ad alios facri codicis libros qui certx erant fidei. 
Idem enim illis non fuit liber dubix fidei qui fpurius atque adul- 
terinus, ut exiftimare videtur Voflius } fed certa ab incertis hoc ti- 
tulo fignare voluerunt : alias libri ifti pnfeis Patrum noflrorum fe- 
culis in Ecclefia le£ti non fuifient , fi quid fpurii & adulterini in illis 
deprehenfum fuiflet. Minoris tantum illi erant momenti quim li- 
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1 1 Cafiigationes ad I fisci Voffti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 

bri facri, cofque idcirco Eccleliafticos, potius quam Divinos, Patres 
appellabant. Legi quidem , inquit auctor Expolitionis Symboli quod 
Xuffi»- tribuitur Ruffino, tn Ecclefits valuerunt , non tamen proferri ad aucto- 
ritatem ex his fidet confirmandam. Qua etiam ratione coldcm libros in 
fuis coetibus legit Ecclefia Angtycana. Non putotamen qucmquam 
hactenus cognafie , fi Voilium excipiamus , de introducenda in 
Eccleiiam librorum Sibyllinorum lectione. 

Novi quidem Patrum nonnullos librum qui infcribitur Paftor , 
TtrtM. multum veneratos fuilTej Tertullianum quoque Enochi libellum 
quali Divinum obtrudere conatum } imo contendiffe Judxos a con- 
textu Scripturdrum libros complures femovifle, qui Religionem 
Chnltianamilluftrabant. Cui etiam fententix adhxrere vifus eft 
oripiui. Origenes , qui in cpiitola quam fcriplit Africano de hiltoria Su- 
fannx , alTent Judxos multa a fuis libris fuftulifle, ne legerentur illa 
a plcbciis hominibus. Veriim ifta &r alia id genus , qux perpauco- 
rum funr, quxquc ab iis proferuntur ut lux potius hypotheli quam 
veritati ferviant , communi Patrum fententiae apponi nequeunt. 
7vr/*v. N am jpf e Tertullianus commune illud Ecclelix placitum verbis 
fuis hoc loco videtur confirmare. Scis , inquit. Scripturam Enoch 
non recipi d qutbttfdam , quia nec in armarium Judaeorum admittitur Ita- 
que temporibus illis judicabatur lftud Apocryphum, feu dubix fi- 
dei, quod Judxi infuum Canonem non admiferunt. Aliud etiam 
Ori t tnei. fentir aliis locis Origenes, quam quod lcriplit Africano. Verum hoc 
loco Sufannx hiftoriam & alia additamenta qux prxfert Grxca 
LXX. Interpretum editio, non alia ratione tueri potuit, quam re- 
currens ad libros Apocryphos, ac fu pponens Judxos in exfcnbendis 
fuis codicibus non paucos a plebeiorum cognitione removifie qux 
iniftis Apocryphis exprefla fuerint. Didicerat forfiin Origenes i 
fudxis, quorum frequenti commercio utebatur , Eldram ejufquc 
focios non omnes qui tunc extabant libros in publicum cdidifie , & 
hinc confici polfe exiftimabat, Grxcos Interpretes ea fumpfifle qux 
in Hebrxis codicibus non leguntur. Sed hxc fententia a communi 
prifcorumjudxorumconfenfu recedit, qui perfcftam & in omni- 
bus accuraram contextus Hebrxi concordiam agnoverunt. N eque 
aliam obeaufam inventa fuifle videtur ab Origene& al iis nonnullis, 
quiim ut veritas Hebraica cuniGrxcis exemplaribus, de quorum 
. • iinceritatencn parva erat dubitandi ratio, conciliaretur. Hisacce- 

dit , Origenem non tam ex fua mente in hac ad Africanum epiilola 
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& ReJJtonftonem ad Objeltiones nupera Critica Sacra. r 5 
loquutum fuilie, quam ut codices qui tunc mEcclefiis legeban- 
tur, defenderet. 

Objicit prxterca docti (fimus Vofiius, virum inexfiaudx doctrinx 
Clementem Alexandrinum fcribere Apodolum Paulum rcmififie cfa* 
ad Sibyllasfk Hydafpis vaticinia, gccommendalle eorum lettionem. 

Si quxratur aurem a Voflio.ubinam hoc dixerit Paulus, datimrcf- 
pondet fu dicere nobis debuifie hoc Clementem virum fandrum & 
cum multis viris Apodolicis converfatum affirmafie : verum fi ref- 
ponfionis iitius habeatur ratio, prifcos Ecclelix Patres ab omni 
prorfus errore immunes fuifie necefieed > quo niluiablurdius fingi 
potuit. N6runt quippe qui aliquam rerum Ecclelialhcarum cogni- 
tionem habent , quam vafre pnfci illi Patres , atque in primis Cle- 
mens Alexandrinus, cumjudxis ac Gentilibus difpurarint. Con- 
tendit etiam Vofiius , librum Enochi aliofquc fimiles libros fatid^ 
cos ex eo loliim rejiciendos nonefle, quod in Fragmentis aliquot 
qux fuperfunt multa fuperftitiofa & magica contineantur, cum 
Balaamus Magus & Incantator fuerit, qui tamen futura Chrilti 
myderia manifede prxdixit : quali vero ea qua: de Balaamo in 
Scriptura referuntur, ad prxfens inditurum trahi pollent, & hoc 
exemplo libros quos non folum mendaciis fuperditionibufque 
fabellis refertos efic condat, fed & ab impodoribus qui clarilli- 
morum virorum ementiti funt nomina , profedlos tueri liceret. 

Eadem arte febricitantium Judxorum fomma in Zohare , Rabborh 
& Midrasab eodem fpiritu quo pro fedturaeft Euangelium , infpi- 
rata fuifle audtor edGuilhclmus Podellus , qui affirmare 'veritus rojitit. 
non fuit , ex doftrina Zoharis , tanquam qux a Spiritu finclo & fptri- dcU "t- 
tmlibus ancioribus pendet eductum ejje Euangelium. Ch/ihnnt-, inquiydem ' 7 

Podellus, Syri, Indi , chaldat , (JMay , Gymnofopbrjla , A-^yptii & crkn- 
Propheta eadem funt origine. A quo non multum difcedere videtur ■ z "** 4 *' 
optimus Vofiius, cui audtor fuerim ut Zorobabelis etiam vatici- 
nium , quod de Mellia clarb loquitur, fuitque a Judxis fermone 
haud impuro &• prophetico editum , in fatidicorum fuorum clade 
collocet. Sed his valere j ullis, 7d quod nodri ed indituti perfe- 
quamur. 

Prxter hactenus allata de libris Apocryphis, animadvertendum 
ednonfoliim Judxos fibi Canonem Scripturarum condidifle, lcd 
Scfuum quoque Canonem habere Ecclefiam, qua; audtorirare fud U J C ' £ t 
communivit plures libros quos Judxi expunxerant. Ita Augu- d»,^. 
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1 4 . Cajligatioms ad Ifaaci Voffii Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 
ftinus aflerit libros Maccabxorum non i Judxis , fed ab Eccle* 
lia pro Canonicis accipi: quod de duobus tantum primis Maca- 
bxorum libris mtelligendum eft: tertium enim Ecclefia non miniis 
quam Synagoga refpuit. Cui etiam fententix videtur accellifle 
Hieronymus; etfipaifim in fuis operibus ftrenuillimum Canonis 
Judaici defenforem (h prxbeat. Ruffino enim objicienti, Hierony- 
mum nullam Scripturx Sacrx au&oritatem tribuiflein fuaBiblio- 
rum editione Sulannx hiftorix , hymno trium puerorum ac Beli 
Draconis narrationibus , quas appellaverat fabulas , rcfpondet 
dodhllimus Pater, non fe quid fendret dixifle , fed quid Judxicon- 
tra Chnftianos dicere foleant explicaffe. Dixerat tamen Hierony- 
mus, Origcnem , Eufcbium , Apollinarium & alios Grxcix Dolo- 
res pro his vilionibus , qux nullam Scnpturx audoritatem prxbe- 

J ,nt , Porphyrio noluiffe refpondere. De libro quoque J udith hxc 
cnbit idem Hieronymus : Hunc librum Synodus Ntcena m numero Sco- 
tiarum Scripturarum legitur computajje : ad qux hxc animadvertit Eraf- 
mus: Non affirmat approbatum hunc in Synodo Nicena.fed ait legitur com- 
putafle. Revera Hieronymus Prxfationein librum Regum, tum 
J udith tum Tobiam in Canone effe negaverat. An contraria his lo- 
cis loquitur Hieronymus , qui fecum etiam in hoc difiidere videtur, 
quodeofdem Tobi^ & J udith libros apud Hebrxos inter Hagiogra- 
pha legi affirmet , qui & jam alibi fcripferat hofce libros non exibit 
in Canone Judxorum, adeoque inter Apocrypha reponendos? 
Qux fint illa Hebrxorum Hagiographa , de quibus his loci', loqui» 
tur Hieronymus, fateturfe ignorare Jofephus Scaliger, quiaHa- 
giographa a Judxis long£ ante Hieronymi foculum in Scripturarum 
Diviparum Canonem recepta fuerint. Sed in hoc decipi Scalige- 
rum putat D. Huetius, quod nulla Hagiographa extra Canonem 
Hebrxos habuilfe cenfuerit , aflfcrtque adverfusScaligerum famo- 
fam illam Bath hol, feu Filiam vocis , cujus ope J udxi fcnptiones Ha- 
giographas & a Deo infpiraras ediderint. Verum mera fu ntotiofo- 
rum hominum fomnia , qux Doi^ires recutiti de Bathkol commenti 
funt. Deinde conflat illos nunquam in fuum Canonem rccepifle li- 
bros Judith&Tobix. Itaque fi£tafunteaqux deduplici apud He- 
brxos Hagiographorum gener? a D. Huctio & aliis proferuntur, 
refellique poffiint non folum Jofephi A' Hieronymi tellimoniis, qui 
Tobiam, Judith aliofque libros Grxce editos, quosnunc Canon 
Ecclefix Romanx comprehendit , neque Propheticis neque Ha- 
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&Reflonfionent ai Objeflionet nuper* Crine* Ster*. tq 
giographis a J udxis adfcribi palam teftantur ; verum etiam Judxo- 
rum recentiorum auctoritate, qui in recenfendis libris facris* nullam 
plane illorum mentionem faciunt, fed eos tantum laudant tanquam 
fcripta fententiofa , quibus tamen nihil divini inefle crediderunt. 

Si igitur hac noftra xtate , imo jam prifcis Ecclefix feculis, inter 

Canonicos numerati fuerint, id tribuendum eft Ecclefix judicio, 

non Synagogx. Quare duplex Canon ftatucndus eft , Ecclefix fci- 

licet & Synagogx: a primo non male dici poflunt Eccleliaftici libri 

ilh quos Eccleiia, non habita ratione Judaici Canonis, infuum 

Canonem voluit admitti & legi infuis coetibus. Conftat enim indi 

jam ab ipfis nafcentis Ecclefix primordiis legi &c cani confuevifie in 

congregationibus fidelium libros hofce , quos miratur Erafmus ho- £r*fm. 

die pallim legi & cani in templis. Sed rem ita efTe difcere potuit • 

Erafmus ex libro Invectivarum Ruffim adverfus Hieronymum. Hiero». 

Hxc omnia egregie illuftrat Sixtus Senenfis ab initio Bibliothe- 
cxfux, ubi libros Scriprurx Sacrx in duas clades partitur. Inpr i- » t »f 
maeos recenfet , quos Protocanonicos feu Canonicos primi ordinis 
appellat; & hi funt qui ex communi tum Judxorum tum Chriftia- 
norum confenfu extra controveriiam recepti funt : in altera autem 
clade eos reponit quos vocat Deuterocanonicos , feu Canonicos/e- 
CUndi ordinis, qui olim, inquit, Ecc/rjiajiict vocabuntur : illi nim» 
rumde quibus inter Catholicos aliquando fuit anceps fententia, 
quique fero ad notitiam totius Ecclelix pervenerunt. Primi ge- 
neris libris adfcnbit in Veteri Inftrumento eos foliim quos in fuum 
armarium adnuiit Synagoga; ad alterum vero genus revocat il- 
los qui prifcis Ecclefix feculis inter Apocrypha fcripta a plerif- 
que numerabantur ; quibus etiam adfcribit volumen Eftlter , 
quod de illius auCtoritate nonnulli Patres dubitaverint , uti jam 
annotatum fuit. Sola de auftoritate Hieronymi reftat difficultas, 
qui contra Judxorum omnium fidem, imo &c fui ipfius teftimo- 
mum fcripierit, libros Tobix &Judith apud Hebrxos inter Ha- 
giographa extare. Miror viros rei criticx peritos non animad- 
vertiflein Hieronymi Prxfationibus in Tobiam & Judirh legen- nitro». 
dum non efie Hagiographa, uti nunc lcgirur , fed Apocrypha. Licet 
enim defint codices manu exarati quibus lectionem hancfuffitlciam, 
ipfamet Hieronymi verba illam manifeft& offendunt. Librum utique hhto». 

Tobi * , inquit do&iftimus Pater , quem Hebrai de catalogo Divinarum 
Scripturarum Jecantet, hts qu* Hagiographa memor an! manciparunt. Quis 
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»6 Cajligationes ad ifaaci Voffu Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 
non ftatim deprehendat legiacbuifle Apocrypha , non Hagiographa , 
ciimliqtudoconftetjudxos de catalogo Divinarum Scripturarum 
Hagiographa nunquam refecuifle? Similis prorlus ratio eft Prxfati- 
onis Hieronymi in Judith, ubi etiam pro voce Hagiographa reponi 
debet Apocrypha: lic enim in ea hodie legimus. Apud Hebraos liber 
Judsth mtcrWagiographa legitur , cujus aullorttas ad roboranda illa qua in 
contentionem veniunt minus idonea. Si idonea non eft libri iftius aucto- 
ritas ad res fidei ftabiliendas , haud dubie non eft b libris Hagiogra- 
phis, x}ui extra conrroverliam Canonici & mfpiratiapud Judxos 
habentur; fedex Apocryphorum numero, feu lcnp torum qui funt 
dubia: &• incerta; fidei , quales exiftimavic libros Judith & Tobix 
Hieronymus. Ha&enus de Apocryphis, qux quidem fultus quam 
poftu labat inftituti ratio, explicavimus. Sed rem difputantium con- 
tentionibus valde implicatam enodare a propolito noftro alienum 
non duximus. 

Satis non fuit cruditiftimum Voflium novos Prophetas finxifle 
veteribus longfc oculatiores , novum jam librorum Scripturx Sacrx 
ordinem ha£tcnus inauditum procudit. Libri Molis, ipfoauifore, 
quinque conftituunt volumina, non vero unum, ut Judxis vifum eft: 
&^it id a nemine poflit vocari incontroverfiam, novx illius diftri- 
butionis rationes evidentiflimas profert. Conjlat autem , inquit , vel 
ex ipfis f. teris literis , ut altas gentes , ita quoque veteres Hebraos non in co- 
dicibus , quod ferum demum facium , fed in voluminibus & continuatis pel- 
libus libros fuos dcfcnpjiffe. Quidnccefle fuerit ut ad veteres H«brxos 
recurreret Vollius nunim& capio, cum etiam xtare noftra Judxi 
in libris qui Synagogarum ufui ferviunt , ejufmodi voluminibus 
utafltur : nec ideo tamen Legem in quinque partiuntur volumina; 
fed eam ex antiquo more, quem etiam Chrifti temporibus obti- 
nuifie crediderim , unico volumine comprehendunt. Mox ulterius 
* progreftiis virdoftus, affirmatxtatc Aquilx, quem vocat futiliffi- 
mum Interpretem, Judxos, vel ipfum Aquilam , nequiftimam& 
ineptiffimam facrorum librorum divifionem odio hebdomadum 
Danielis commentos efte , eofque pervertifle fenfus & ordinem 
Scripturx, inducendo novam diftributionem. Legis videlicet. Pro- 
phetarum fc Hagiographorum. Utrum nova librorum diftributio, 
modo libri integri fint , illorum fenfum pervertat , judicent perfpi- 
caciores. Verum ne minutiora confe£Vari videar, dico longe proba- 
ItqmU. bilius efte Aquilam in vertendis facris codicibus fequutum fuifte or- 
dinem 
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& Refponftonem ad Objectiones nupera Critica Sacra. 1 7 
clinem librorum quem artatis illius exemplaria Hebraica prx fere- 
bant, cum mutationis illius ratio nulla appareat. Sed id fecit , in- 
quit Voflius , odio Hebdomadum Danielis , quem rejecit extremo 
penb inter Hagiographos loco: quali vero Jud^ i non xque fidem 
habeant Danielis de Melfia vaticiniis,ac Chriftiani. Miratur illorum 
fimplicitatem Vofiius, qui Rabbinis credunt aflerentibus Cetuvim , 
feu libros Hagiographos , Spiritus Santti afflatu confcriptos. Si Rab- 
binos , inquit, confutas , ridebunt , utpote gnaros quid per Spiritum Sanctum 
intelligam. Cur jam fa£tus Rabbmifta Voflius Rabbinos illos non 
laudavit, ut ex illis cognofcamus quid per Cetuvim intelligant? 

Novi quidemjud^os de germana vocis illius fignificatione inter fe 
non convenire } erfi omnes fentiant Cetuvim feu Hagiographos non 
miniis Divinos efle & Canonicos quam reliquos Veteris Inftrumen- 
libros. Negotium illud ira explicat fubtiliflimus Abravanel. Dicti unpj 
fuere Cetuvim , quia fcripti fuere in Spiritu Sanato : fi vero ita fit , nomen 
Cetuvim ad td inflitutum non ejl t ut denotet fer mones hofce feriptos fuiffe in naro:» 
libro , non vero ex ore exceptos j verum ut denotet feriptos fuiffe in Spiritu m "' a 

Santto & in illo gradu , neque fuiffe cum tofis Spiritum Divinum nifi in ipfk C 
fuafcnptione in hac lingua cr fapuntia. Propnetiam in diverfos gradu% 
dividi , quorum unus alterum fuperet , affirmat R. David Kimchi : R - z>. 
quos gradus fubtiliiis explicat R. Moles Ben Maimon. Sed valere ,’ m 
juffis ejufmodi fubtilitatibus, qu£ ex Philofophia Arillotelis & Pfriim. 
Averrois defumpt^ funt, conflat Jud^os hac in re cum Jpfepho con- * 
fentire, quod libri omnes qui extant in illorum Canone vere Divi- Av*»t 
ni fint ac Prophetici , quia fcilicet a Prophetis confcripti fu£re. Un- 
de R. Don Jofeph Ben Jechaia, qui Commentariis fuis Pfalmos il- 
luftravit , eofque cum Patribus fuis ad Cetuvim , feu Hagiogra- 
phorum cladem revocat , illos cum Lege Molis comparat, maxi- 
mamque inde colligit Pfalmorum dignitatem, idcirco , inquit Ma- r. dm . 
gifter ille , dignitas libri illius maxima eft, quod fequatur Legem Divinam , 
ejufque formam ac perfectionem imitetur. Illud confirmat Patrum fuo- rrf.m 
rum auctoritate , qui Pfalmos Prophetis iplis videntur antepofuifle , r f ,Lm - 
quandoquidem illos Mofis Pentateucho adjungunt. Itaque, faten- 
tibus iplis Rabbinis , neque Danielis neque Davidis minuitur au- 
floritas, etfi in Prophetarum clade non recenfeantur. Hxcenim 
eodem loco mox fubjungit R. iftejofeph modo laudatus : Tgcque mi- 
rum eft librum Pfalmorum multa continere vaticinia de tempore Mefjia, cum 
etiam in Spiritu Sancio interdum extent de rebus futuris vaticinia. Hac ar- 
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# l8 Cafiigationes adlfitaeiVoJftiOpufiulum de Oraculis Sibyllinis, 

teJudxicumChridianis facili negotio conciliabuntur. Quodque 
videtur dignum animadveriione, falmudici Doctores librum Jobi 
volunt abipfo Mofe fcriptum, qui tamen in clade cctuvim, feu 
Tdim. Hagiographorum , collocatur. 

fhi* ix ' Quis credat V odium b Rabbinida fieri Doctorem Talmudicum ? 

Contendit J udxos, etiam fatentibus antiquis Rabbinis,multa lacnu 
rum literarum loca expunxifle , utilitate 1‘uadente , & verba & fen- 
fus immutade. Nihil a me, inquit vir llleTalmudicus, hic fingi cog- 
nofcet , fi quis Talmudicos adeat libros, in quibus pluribus locis hac legas -. Bo- 
num efi ut evellatur liter a de Lege , & ut fantlificetur nomen Domini. Ve- 
rum non licet omnibus adire libros Talmudicos, uti doctidimo Vof- 
fio. Crediderim decretum iftud Talmudiftarum refte explicari pof* 
fe verbis R. Molis Ben Maimon , qui cum plerifquejud^orum Ma- 
giftris ita Legis Mofaic^ immutabilitatem defendit , ut quafdam 
illius condirutionesSynedrii magni au&oritate ad tempus refcindi 
K.tmt. polle exidimet. Aderit Magifter llleTalmudicus, Deum quidem 
prohibuide Deuter. 4. ne quid ad verbum fuum adderetur, neque 
f*rt. 5. etiam quidpiam ex eo detraheretur 1 verum permilide omnium tem- 
4 1 - iporum Se xtatum lapientibus , feu domui judicii magni , fepes 
condi tuere ad judicia Legis dabilienda in rebus quibufdam quas vo- 
lunt innovare ad fartam te&am confervandam Legis au&ontatem : 
Deum preterea facultatem illis fapientibus concedide quadam prae- 
cepta Legis.tollere , Se quxdam prohibita permittere in cerra qua- 
piam re Se cafu, non autem in perpetuum. Haec fumpta funt ex Lati- 
na libri More Nevochim editione a Buxtorfio publicata. Similia his 
habet au&or libri cujus nomen Cozri, quique Hebraice & Latine 
etiam a Buxtorfioeditus. Roganti enim Cozri, quomodo potedas 
illa innovandi quidpiam in Lege Divina dare podit cum verbis illis 
Deuteronomii, Non ei addes, nec quidpiam ab ea detrahes 5 rcfpondet Ju- 
dxus , hate verba dici folum de multitudine , ne quid ex fuo ingenio 
innovet, fapiatque ex fua fcientia; non vero de Senatoribus Synedrii 
magni, quia fcilicet non unius fuit Molis fandiones condere , fed 
& aliorum quoque Prophetarum Sacerdotumque & Judicum qui- 
bus idem Spiritus Dei interfuit. Ised,mfallor,genuinusTalmudiae 
dodrinat fenfus, qux in everfionem verborum contextus facri trahi 
non poted , cum de tollenda litera , imo didione necnon fententia 
aliqua inter explicandum contextum illic agatur, minime vero de 
mutandis eradendifque ejufdem contextus literis aut didionibus. 
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& Refionfionem ad ObjeSliones nuper £ Critica Ster*. 19 
Morinus , a quo Ilaacus Voflius id omne quod Rabbinologiam fapit 
in fuis operibus mutuatus eft , poftquam nihil non commentus fuit 
ut offendat facros codices i Judaeis dedita operd corruptos fuifTe , 
demum B. Auguftini fententiam his verbis ample&itur : S. AuguJU- J. m~. 
ntfententiam de libris Judaorum ab ipfis de indufiria non depravatis luben- l ^ x f ( f 
tes amplectimur. A quo tamen fe in eo difcedere profitetur, quod Au- <*?■ <■ 
guftinus a£tionem illam incredibilem judicaverit, quia fieri non 
potuit gentem tam longe lateque diffufam confpirafle in per- 
vertendis codicibus tam multis & tam longfc lateque difperfis ; ipfc 
vero Morinus Auguftinoperfpicacior contendit actionem iftam non 
modo Judais ejfe credibilem , fed etiam ab iis haberi alterum fidei fundamen- 
tum. Utrum autem illud a Morino firmis probationibus demonftra- 
tum fuerit, non eft hujus loci expendere: fatis enim eft oftendifle 
Morinum, a quo in plerifque dependet Volfius, adduci nonpo- 
tuiffe ut crederet Scripturae Sacra: libros a Judicis de induftna de- 
pravatos fuifTe j etfi Talmudiftarum de evellenda litera e Lege 
pronunciatum non ignoraverit. 

Jam Voflius reliftis Talmudiftis ad Graecos Interpretes venit, to- 
tulque eft in afferendo id omne quod fupereft linguae Hebraicae ac- 
ceptum ferri debeas LXX. Interpretibus) abfque illis ne unum qui- 
dem verbum rettfc exponi poffe ) nui las omnino verfiones a J udaeis, 
feu ad mentem J udxorum fa£tas , bonas inveniri , qux nonfinta 
LXX. defumprae Interpretibus } ubicunque ipfi deferuntur, ipfam 
quoque ibi deferi veritatem } demum ab illis Judaeis petendam effe 
facrarum literarum interpretationem , qui florente & fuperftito ’ v 
etiamnum linguA Hebraica facros verterunt libros , fed non ab illis 
Judaeis qui Chriftianac fidei funt hoftes , quique fponte fua fatentur 
fe nefeire Hebraice Jam his fere fimilia pro evertendis hodiernis co- 
dicibus Hebraicis , & ftabilienda veterum Interpretum auttoritate 
produxerat Joan nes Morinus, quae cum a Ludovico Cappello, tefte 
in praefenti materia locupletifiimo,quem haud immerito plurimi fa- 
cit Voflius, graviflimis argumentis caftigata fuerint, malim verbis 
doftiffimi illius viri, quim meis , optimo Voffio refpondere. Primo 
itaque de Morino ait Cappellus, (nos vero de Vofuo) facile effe ig- Cd rr- •• 
nara: plebi fumos vendere, & ad populum phaleras fi&zre. Deinde ve- 
niens ad LXX. Interpretes , negat contra Vofli i mentem, linguam B ">. 
Hebraicam fuifTe illis vernaculam , qux fcilicet in captivitate Ba- 
bylonica, Aqua plufquam CC. annis diftabant , deperdita fuerit. 
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ao Cafligat Iones ad lfiaci Voffti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 

Addit illos ex Chaldaica: &Syro, Chaldaica: quajudxi tumute- 
bantur,lingux affinitate potuifleftudio, labore ac frequenti facro- 
rum Scriptorum lettionc atque diligenti examine lingux Hebraicae 
non mediocrem libi comparare fcientiam. Multa etiam potuifle illos 
ad lingua: illius & facrorum librorum intelligentiam ex Patrum fuo- 
rum traditione habere necdfaria. At eos , inquit Cappellus, omnis, vi- 
diffe , omnis intellextfe, nullibi lapfos ejfeaut allue matos nemo dixerit , ntfi qui 
Hebraice nihil fcit , qui eorum tranjlationem cum Hebrao textu non contu- 

lit , etiam in iis locis in quibus illi non fecus quam nos hodie legerunt, ubi vide- 
re ejl frequentes eorum pueriles & pudendos lapfus , fape lapfus a genuina vo- 
cum phrafeon fignificatione , cr facrorum Scriptorum mente atque fcopo. 
Hxc & alia cjufdem generis plurima Criticx fux Sacrx inferucrat 
Cappellus, qux expunei curavit Monnus,quia ad illius palatum non 
faciebant. Illa autem iumpfimus ex fermone apologetico ejufdem 
CappelliadverfusBootium. Quid autem ad hxc refpoqdeat Vof- 
fius non video , cum & ipfe noverit Cappellum ad fcnbendum opus 
fuum Criticum non acceffille animo a Rabbinis prxoccupato. Imo 
Semi-Rabbini ifti quos fxpius traducit Voffius,de Cappello ejufque 
libro graviffim£ conquefti funt. Audiamus iterum verba ejufdem 
viri dofti & in hoc ftudii genere exercitatiffimjp quibus diverfum 
plan6 & a Voffii fententia alienum fert judicium de verfiombus illis 
LUn. qux poft LXX. Interpretes ex Hebrxo fattx funt. T nbuatur fani 
Jfj. 'fj. veteribus illis tranjlationibus , ait Cappellus ,fus cuique laus , gloria & ho- 
nor ob earum antiquitatem cr perpetuum Ecclefta ufum ; at ne tamen ubi 
manifejlb vitiofa funt, aut manca & imperfecUyprsponatur earum vitium ip- 
fi originaria veritati atque authentico textui, neve praferantur illa perversi 
quadam cr iniqua ac jurgiosa & contentiosa prorsus invidia , aut potius dam- 
nanda quadam , aliis longe melioribus atque accuratioribus tranjla- 

tionibus. Potuit igitur melior & accuratior fieri facrorum codicum 
tranflatio, auctore Cappello, qudm fitGrxca illa LXX. Interpretum 
verfio. His & alia complilra pollent adjici, quibus fn prxfentia fu- 
perfedeo, ne fim moleftus. Deinde cum Cappellus non fit ex eorum 
hominum fc£ta quos facetiffimuy Vofiius appellat afellos ca(fos lumine 
ti Jdr** & intellectu , togula cinctos Profefforta , pro clypeogejt antes Biblia Maforethi- 
ctiu. cacum omnibus fuis punctis, facile crediderim eum fine ullo negotio 
ad viri tam eximii fententiam de Grxca LXX. Interpretum verfibne 
accefiurum. 

Iterum inftat Voffius, contenditque omnes Jud$os qui Chrifti 

prx- 
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Cr Rejpenfionem ad objectiones nupera Critica Sacra. 1 1 
pr^cefscre tempora agnovifle hanc folam verfionem velut legiti- 
mam j ufque ad tempora Aquile nullam aliam le&am fuifie in om- 
nibus J udiorum Synagogis pr^ter illam LXX. Interpretum , ut in 
/Egypto, Alia & reliqua Syria, ita quoque in Judca a temporibus 
nimirum Alexandri Magni, nullam pr^ter Graeam auditam fuifie 
linguam, in urbibus pr^lertimoppidifquej nein Hierofolymitanis 
quidem Syrifjgogis aliam pr^ter Graeam perfonuifie linguam 5 fi He- 
brea praegeretur Scriptura, acceliifie interpretationem Graeam. 

Quot verba protulit Vofiius,tot effudit commenta. Primo enim an- 
teconditam LXX. Seniorum verfionem ab Efdre temporibus con- 
fiat non aliam in Jud^orum Synagogis le&am fuifie Scripturam 
quam contextum Hebraicum. Non enim ita lingu^ fu^ obliti fii£re 
Jud^-i in exilio Babylonierfii, quin illa penes Prophetas , Sacerdotes 
ac viros principes remanferit , uti redtb monuit Jofephus Albo R-Vf- 
pr^ftantiflimus J udiorum Theologus : & id haud invitus agnofeet 
Voflius, qui putet LXX. Interpretes facros vertifie libros fiorente 
&fuperftiteetiamnum Hebraica lingua. Jam etiam poft conditam 
LXX. Seniorum tranfiationem faltem in aliquot Synagogis ledtum 
fuifie contextum Hebr^um, nec diffiteri poterit vir do&us, qui 
feribat FI. Jofcphum Legem Moyfis in Synagoga Hebraice inter- 

E retatum efle , hilloriam belli J udaici , antequam Gr^ce fcriberet, 
ngua Hebr^a edidiffe; quo argumento refellit Voflius illosqui 
objecerant nefeifle patrium fermonem, neque unquam codicem 
Hebraicum infpexifle, quibus opponit ipfamct Jofephi verba , qui * Hor J' 
feribat excelluifie fe in difciplinis patriis pr^ ceteris Hebr^is , Gr£- 
cam vero linguam non nili per Grammaticam addidicifie , accura- 
ta vero pronunciandi ratione caruifie. Ergo etiam terte ipfomet 
Voflio qui pugnantia loquitur , non modo vilis popellus Sc ii folum 
qui rure in pagis verfabantur diale£to utebantur Syriaca ; fcd 
& viri principes, inter quos Jofephus, qui linguam Hebraicam , aut 
magis Syriacam, vocat fermonem patrium, cujus pronunciandi 
ratio , quia erat paulo horridior , teftatur fe pronunciare vix po- 
tuiflcGr^cum fermonem , qui Hebraico, fcu Syriaco, longe po- 
litiorerat. Si lingua Gr^ca in urbibus & oppidis erat vernacula, cur 
Jofephus qui rure & in pagis educatus non fuerat , hanc per Gram- 
maticam didicit ? Sileo Chriftum & Apoftolos Hierofolymis Syria- 
ci loquutos , uti manifeftum eft ex libris Novi Tcftamenti. Quare 
figmentum eft quod aflerit Voflius de Hierofolymitanis Synagogis, 
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2 2 Cajligationes ad I fauci Vojfti Opufculum de Oraculi* Sibyllinis, 
in quibus non alia audita fuerit lingua quam Grxca. jguodfi, in- 
quit vir dodus , Hebraa praelegeretur Scriptura , accedebat interpretatio 
Graea ; a folu quippe dociis intelligebatur vetus Hebraica Itngua. Mirus fa- 
nb ratiocinator Voflius, qui ex eo quod dodifolum linguam He- 
braicam intellexerint, concludit etiam Hierofolymis accefiifle Grx- 
cam interpretationem. Longe verius dixiflet, his locis ubi lingua 
Syriaca apud Judaeos erat vernacula accefiifle ledimii Hebraicx 
facri contextus interpretationem Syriacam •, in iis vero locis ubi a- 
pudjud^os vigebat lermo Gr^cus accefiifle Graeam interpretatio- 
nem. Sic etiam Hierofolymis in Synagoga Alexandrinorum qui 
Gr^ce loquebantur, non dubito quin facer contextus primo Hebrai- 
ce pro antiquo Synagogarum ufu non ledus fuerit, deinde Grxc£ 
ab aliquo interprete ex antiqui etiam confaetudine Jud^orum , qui 
inde jam a reditu exilii Babylonici, podquam lingua Hebraica deliic 
clTe vernacula, libi pr^pofitos habuerunt Interpretes qui verba 
Hebraica in patrium Termonem converterent , ut ab omnibus etiam 
plebciis intelligerentur. Quo fenfu exponenda efle J uftiniani verba 
putaverim , quibus probant viri dodi prifeis temporibus in Synago- 
gis J udiorum qui vulgo Helleniftx appellantur, ledam fuifle publi- 
ccGrxcam LXX. Interpretum verfionem. Si enim verba Novellx 
Juftiniani penficulatiiisconfiderentur, manifeftum erit in illis Sy- 
nagogis Grecam tranflationem venifle tantum in auxilium con- 
textus Hebraici & velut illius interpretationem , quomodo Hie- 
rofolymis aliifque locis vicinioribus ledioni Hebraicx adjunge- 
batur interpretatio Chaldaico-Syriaca. Minime tamen rcludans 
agnofeo cum VolTio, etiam in Jud^a linguam Graeam aliqua ratione 
obtinuifle , maxime apud viros primarios &z magiftratus , ira ta- 
men ut fermo Chaldaico-Syriacus, quem eorum Majores 6 Babylo- 
ne reportaverant , pr^valuerit : & ut ita credam non foliim addu- 
cor Jofephi audoritate , fed & compluribus Novi Teftamenti tefti- 
moniis.ex quibus liquido conflat Chriftum & Apoftolos Syriaci lo- 
quutos fuifle.. Verum de his lnfri iterum locus erit differendi. Sunt 
& alia quadam qux in opufculum fuum de Sibyllinis Oraculis ad- 
verfusjudeos eorumque codices Voflius conjecit: verum ciimea 
rurfus inculcet vir dodus in Refponfione fua ad Objeda nuperx 
Critice , fatius erit ifta omnia xn unum colleda expendere. Viden- 
dum itaque an hac in parte felicior fucceflus ei fuerit. 

Prima fronte laudat Voflius audorem Critic^ Sacre , quamSi- 
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& Refponftonem ai Objefltones nupera Critica Sacra. "i J 
monio tribuit, quod prifci Interpretes, LXX. fcilicet & CappelU 
Obfervationes , ei placuerint. Diligentiam quoque ejufdem Simo- 
rni, feu potius patientiam , in evolvendis Rabbinorum feriptis lau- 
dat & admiratur : fed quod illorum expolitionibus traditiombufque 
folo auditu propagatis aliquid folidi exiftimet fubefle, & quidem 
tantum, ut eas fep£ non dubitet LXX. Interpretum preponere ver- 
fioni, in eo fecum illo confcntire non polle palam profitetur ; nec 
putat quemquam cordatum cum Simonio hac in parte confcnfu- 
rom. Cordatus tamen eft Cappellus illequem tanti facit Voffius, 8c 
quidem merito ; at in hoc de quo agitur negotio ne tantillum qui- 
dem Simonius difceflit a Cappello , quiMorinum ejufque fimiam 
Yolfium pcrftringit tanquam homines intemperantes , qui perver- 
saquadam & damnanda antiquas tranflationes alus longi 

accuratioribus proferant. In hoc pr^terea Voffio difplicet Simonius, 
quodfcripferit Hieronymum reite aliquando receflifle abantiquis 
lnterpretibus.quafi vero antiqui illi ab ofnni prorfus errore immuneS 
extitiflent. Neque etiam in hoc Cappellum deferuit Simonius : ubi 
enim Cappellus loco jam fupra laudato pueriles lapfus in Gr^ca 
LXX. Interpretum verfione haud infrequenter deprehendi annota- 
vit, hanc fk Hieronymianam inter fe comparat, prefertque Hiero- 
nymianam, utpotequ^ meliorem fenfum pariat ; ac demum ifta fub- 
jungit : Sexcenta poffent , imo innumera ejusmodi proferri loca, in ejuibus ex Lmdm. 
udem cum hodierna plane lectione Hieronymus longe aliter & feltctits multo 
mentem fac rorum Scriptorum expreffit, quam LXX. quia nempe eorum labo - -verf. 
ribus cr tranjlatione adjutus & aliorum ,. HqutU nimirum , Symmachi , 
Theodot tonis , (?c. verfiontbus fublevatus , illorum hominum <r$ cef- 
f it itiones , allucinat tones cr aberrationes deprehendere potuit. Nec aliud 
profeito de Hieronymo fentiunt qui Grcce & Hebraic^ eruditionis 
habent aliquid, li unum excipiamus Vofuum, qui exemplo Rufi 
fini Hieronymum Judaico & a Rabbinis prcoccupato animo ad cu- 
dendam novam contextus Hebraici verfionem acceffifle exiftimat. 
Dudum evanuit, au&orein primis Hieronymo, illaGrccorum In- 
terpretum Prophetia quam Majores noftn nimium venerati funt. 
Verum ad id quod e re noftra eft redeamus. 

Recentium Rabbinorum expofitkmibus & eorumdem traditio- 
nibus folo auditu propagatis nihil inefle folidi contendit Voflius,eo 
prsefercimaddu&us argumento, quod traditiones quae folo auditu 
propagantur, raro folent ad duo vel tria perflare fecula. Si res ita fir, 

qua 


2 4 Captationes ad ifaaci Voflii Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 

qua ratione fieri potuit ut LXX.lnterpretes poli deperditam a duo- 
bus feculis linguam Hebraicam, facri codicis verfioncm fecerint in 
omnibusabfolutam, qualem fingit Voflius? Dicet haud dubie nihil 
hac in re mirabile cfle,ciim illi Propheta: fuerint. Sed cuinam crede- 
mus , an Vollio affirmanti Graecos Interpretes fuifle Prophetas , an 
Hieronymo neganti? Verum, inquies, Semi-Rabbinus eft Hierony- 
mus,qui novam fkjudaicam contra communem Ecclefiarum confcn- 
fionem aufus eft tranflationem cudere. At Sibyllifta eft Voflius, qui 
novos Prophetas & Fatidicos hatlenus incognitos commentus eft. 
J udaica illa StRabbinica Hieronymi verfio fuos habet approbato- 
res, 8c quidem innumeros , eofque pietate & eruditione confpicuos. 
Nemoautem eft .Ttatenoftra qui fententiam Voffii deunica LXX. 
Interpretum, verfione recipienda amplettatur, li demas quoldam 
Socinidifcipulos^quiavid^ illius opinionem arripiunt. Juvat rem 
ipfam penitius introfpicere , naturamque traditionis cui contextus 
Hebraici lc£lio innititur mrftiifeftam facere. 

Res quidem Religionis, maxime quae ad do&rinam afenfibus 
paulo remotiorem pertinent, unius traditionis ope abfque feriptis 
per plura fecula vix fervari pofle facile conceflerim. De rebus vero 
quas vocant difciplinx & ceremoniarum, diverfum plane ferri debet 
judicium, quia fcilicet res iftx ferme quotidie in ufum veniunt. Hoc 
potiflimiim traditionis genus prifei Ecclefiae Patres fuis fuffragiis 
approbant. Jam dico eamdem omnino efle linguarum rationem, quae 
licet emortux nec amplius vernacula: fint, adhuc apud Do&ores 
obtinent, vigentque in Scholis. Ad hanc traditionis fpeciem revoca- 
mus lingux Hebraicx apud J udxos traditionem. Ex hac proculdu- 
bio fa£tum eft, ut etiam hodiernis temporibus Samaritx eofdem Le- 
gis Mofaicx codices habeant atque Judqi , fi paucula excipias. De- 
mum ex illa quoque traditione ortum, ut Judxi non modo Orienta- 
les & Occidentales dc contextus Hebraici lectione inter fe confenti- 
ant; fed& illi qui Carraim apud illos nomen ex eo reportarunt, 
quod , rejedto T almude aliifque traditionibus pariim conflantibus, 
Scripturx adhxreant, & cum reliquis Judxis de ratione legendi 
facri codicis#! omnibus concordent. Explodenda igitur non eft te- 
mere traditio illa quam Carrxi, qui plerafquejudxorum traditio- 
nes refpuunt , integram amplexati fuere. Huc quidem multa pof- 
fem congerere fumpta ex Judxorum libris, quibus probant Majo- 
res fuos inde jam a Zorobabelis & Efdrx temporibus Scholas ha- 
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& Reftonfonem ad Objectiones nupera Critica Sacra. 2 { 
buifTe tum apud Babylonios , tum apud Hierofolymitanos j fed his 
& aliis ejufdem genens prudens fuperfedco , quod non fint ad pala- 
tum doctiflimi VofliijCui Rabbinologia multum difplicct. Non ig- 
noro complures J udxos , illos maxime quifunt e clafTe Grammati- 
corum, exiftimare non foliim facros codices in exilio Babylonico 
■varie diftra&os ac mifere depravatos fuiffe , uti fentiunt RR. Kim- 
chi & Ephodxus , fed & linguam fere deperditam. Et cum his con- • 

fentiunt ct ia mjudxi qui funtefefta Carneorum. Ita enim fcnbit 
de hoc argumento Aaron Ben Jofeph , do&iffimus Carrxus. Exu- 
les fuerunt lfraelita ex terra fua tn aliena, obf gnataque ejl vifo ac Prophc- ft , ; 
tu , parumque abfuit quin lingua Hebraica deperdita fuerit. Surrexerunt Pr*fat. 
fapientes lfraelita quibus Deus addidit Spiritum pertractarunt Scripturam 
qua apud nos libros XXIV. complectitur. Ex quibus numfeftum eft lin- cyea 
guam Hebraeam antiquitus omnino fepultam non fuifie , etli poli 
reditum Jud^orumc Babylone Hierofolymis non amplius vernacu- 'non 
la fuerit» fed a Legis tantum Docloribus confervara. Sic dicitur Ef- ' ,-u1 DnB 
drasScrib^ peritillimi munus prcftans legiffe ex.pulpito Legem co- xck<m. 
rm multitudine virorum & mulierum. Ex eo poti ili mum tempore fuos l ’ >f ' 
ducunt Paraphraftas Judxi.qui Legis verba fermone patrio expone- 
rent ut ab omnibus intelligerentiy } nec aliunde fuam duxiffe origi- 
nem crediderim Graecam LXX. Interpretum verfionem , de quibus 
poftea mira commenti funt J utkei } eorumquc fomnia tam avidi arri- 
puit Vollius, ut exiftimaverit illos foliim a Chriftianis audiendos 
efle. Tum in Synagogis & Scholis locorum ubi lingua Graeca ejat 
vernacula, le£ta eft Gr^ca illa Judaeorum Alexandrinorum tranflatio, 
qux in brevi temporis fpatio ad reliquos J udaeos qui Graece loque- 
bantur pervenit, quod lingua Grqca effet lingua dominantium. N on 
ideo tamen reli&a eft contextus Hebraici le&io , ad cujus duntaxat 
auxilium veniebat Grxca interpretatid. Neque id diffitebitur Vof- 
lius, qui afferat Jofephum Sc Philonem i qui erat Alexandrinus, He- 
braice dcxftos fuiffe. Quandonam igitur periit lingua Hebraica? An 
tempore Aquilx, quem futiliffimum vocat Interpretem Voffius ? 
Verum ipfe etiam agnofeit, Origenis tempore Alcxandrix,& Hie- 
ronymi xtate Tiberiadc, celeberrimas fuiHe lingu^ Hebraicx Scho- . 
las.Confervatas autem fuiffe poft Hieronymum Tiberiadis Scholas, 
nemo ignorat, ex quibus tandem Criticorum illorum familia, qui 
vulgo Maforethx appellantur , nata eft. Maforetharum autem no- 
men obtinuerunt , quodMaforam, feu legendi contextus Hebra* 
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1 6 C&fligniioncs ni Jfanci Vojfti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 
ci traditionem , ab omnibusj udans tunc receptam beneficio nota» 
runvquarumdam , feu punitorum vocalium, intra certos limites 
clauferunt. En traditio J udaica , cui plurimum quidem tnbuit Si- 
monius ; fed a qua non totus dependet , cum non parvi etiam faciat 
traditionem, feuleilionem contextus Hebraici, quam Gr^ci In- 
terpretes fcquuti funt. Imo eam interdum Maforethica^prxferrC 
non dubitat, quia fcilicet neque a Grxcis Interpretibus, utiVof- 
fius; neque a Latino , utiplerique Ecclelix Romanx Theologi} 
neque ajudxis, ut turba Proteftantium , prxoccupato ad feriben- 
dum animo accedit. 

Verum, inquit optimus Vodius, JudxiChriftiani nominis funt 
inimici , adeoque ab illis peti non debuit facri codicis le£tio. Quali 
vero ars aliqua ab aliis fumi podit, quam ab illis qui artem illam tra- 
ttant. Sed iterum indat Vodius, fateturque le&ionem hanc i Judaris 
quidem petendam edfc , verum a pnfeis illis qui Chndi tempora 
prxceflerunt } minimi vero a recentioribus Rabbinis r qui illam pe- 
nitus ignorant. Etf in hoc etiam cum Vodio confentit Simonius, 
quod traditionem le&ionis Hebraicx fumat quoque ab illis antiquis 
Judxis } in hoc vero ab eo difcedit, quod non ab iis foliim , fed & ab 
Aquila, Symmacho, Theodotione, Hieronymo aliifque omnibus 
Interpretibus facrarum literarum hauriendam illam ede putaverit: 
quia nimirum ars quxlibet ex uno aut altero perfici nequit, fed ex 
omnibus fimul colle&is. Nullius Magidri legibus additlum fe pro- 
fitetur Simonius } negat ex vulgaribus Grammaticorum regulis per- 
feftam haberi pode lingux Hebraicx cognitionem, quia funt fpe- 
cialiores , & intra angudos nimium prxeeptionum limites claudun- 
tur. Ccnfet prxterea ad vetudos recurrendum ede Interpretes ex- 
emplo Hieronymi, qui non modo xtatis fux MagidroS confuluitj 
fed & iftodo LXX. Interpretes , modo Aquilam, modo Theodoti- 
onem & quemlibet alium fequitur , cujus interpretatio (ibi videatur 
commodior. De nova indituenda verfione, etiam xtate nodra, qux 
exteras omnes fuperet, non defperat. Neque enim verum ed,uc 
fxpius inculcat Vodius, unum duntaxat Hieronymum a LXX. In- 
terpretibus recedere aufum fuide. Imo reliquos Patres fxpius videas 
ad Aquil^, vel Thcodotionis, vel Symmachi verfiones recurrere, 
quod h<£ meliorem interdum fenfum pariant. Longius profefto re- 
cedunt a Vodift, qui putet fublatisLXX. Interpretibus fimul quo- 
Que tolli omnem qu£ fupered lingu^ Hebraic^ cognitionem ; abf- 
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& Reftonftonem ad Objecliones nupera Critica Sacra. 2 7 
que illis ne unum quidem verbum refte exponi polle j Aquilam & 
alios Interpretes peccafle ubicunque a vetere receflerunt verfione } 
illum futiliflimum efle Interpretem, qui ex Graeca tantum LXX. 
Seniorum tranflatione Hebraici doftus non novas poteftates voci- 
bus Hebraicis affinxerit, fedeas foliim retinuerit iigniiicariones k 
Gr$cis illis interpretationibus pofitas , diverfo tamen ordine, & ali- 
as notiones aliis locis accommodans: Illum tamen Aquilam, cujus 
verfionejn plenam futilibus vocabulis affirmat Vollius, haud infre- 
quenterlaudavit Origenes , qui de Aquila loquitur tanquam de ho- 
mine qui verborum proprietates inveftigans, eorumque lignificatio- 
nibus diligenter inhxrens, eadem aptilfime interpretari (luducrit. 
'0 : vjgjuiru^. tffxi u&t" 'kkCk»c. Si autem eafdem Aquila lin- 

guae Hebraic^ notiones diverfis locis diversa tantum ratione appli- 
cuerit, expendenda funt illa loca, judicandumqueanre£t£abillis 
Interpretibus difceflerit. Conftat Hieronymum aliquando praetu- 
lilTe Aquilam LXX. Senioribus, quod hi Judaeis favere fibi vide- 
rentur. S irailiter Origenes pufovit Aquilam hocis compluribus di- 
ftiones contextus Hebraici convenientius exprelfifle quam LXX. 
nccabeodiflentitTheodoretus. Commentum igitur eft quod fin- 
git Voffius, inter omnes fcilicet antiquos Chriilianos neminem fuif- 
fe cui non majus Hebraica: ventatis lumen afFulferit, quam omnibus 
fcculinoftriRabbinis & Semi-Rabbinis Chriftianis : nam ut opti- 
mi a Ludovico Cappello annotatum fuit , nihil eft fimul coeptum 
tc perfettum. Septuaginta Interpretum tranflatio ab Aquila, Sym- 
macho , Theodotione ic ab Hieronymo emendata eft , & quotidie 
emendatur, nonfecusacHieronymiana, a viris Grxce& Hebrai- 
ci doftis. Illa reliquis Scriptura: Sacra: verfionibus in eo foliim 
prxftat, quod prima fit omnium tranflationum , a qua proinde qui 
pofteafequuti funt Interpretes non pauca ad inftituci fui rationem 
nauferint. Nec dubito quin Philonis tempore, Alexandruu aliif- 
que locis ubi floruit lingua Grxca, diftionum Hebraicarum Lexica 
extiterint fumpta ex verfione LXX. Interpretum. His etiam ad- 
jutum fuifle Aquilam in cudenda nova fua tranflatione non inficias 
ierim: fed ut credam illum qui ab Origene, Hieronymo aliifque Pa- 
tribus diligentiflimi Interpretis cognomentum reportavit , J udxos 
itatis fuae non confuluifie,vix adduci poflum-, 6c ut itafentiret Vof- 
fius non aliunde permotus fuifle videtur , quam ex praefumpta opi- 
nione, folos nimirum audiendos efle LXX. Interpretes , quibufeum 
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lingux Hebraica: cognitio lcpulta fuerit. Id omne quod in Aquilam 
regerit Voffius, de Hieronymo etiam dici potet! , quem tamen 
cor.ftat Do&ores Judxos xtatis fuxin condenda vcrlione fua ex 
Hebrxo in Latinum facpius confuluiffe , imo & ab lftis fxpius quam 
£ Grxcis Interpretibus dependere voluifie. Ubique enim tellatur, 
inoperibusfuisHicronymus, fe 1 dodiffimis Judxorum Magif- 
tris xtatis fux inftitutum fuiiTe. Similis et! prorfus Aquilx ratio, 
quemcontentiofum aliquando appellat Interpretem idem Hiero- 
nymus, quod diftionibus Hebraicis prelliiisadhxrens , verba po- 
tius quam fenfum exprimat. Unde illum kws&a*** quidem , feu pra- 
V£ affeftarionis accufar, minimi vero ignorantie; cum hanc po- 
tius afFedfationem tribuat Origenes nimie illius diligenti^. Verum 
his diutius quam par erat immorati fumus. 

Nunc ad alia tranfit Voffius. Negat Scriptur^ fenfum erui 
polle ex codice muto , quem nec legere , nedum intelligere 
quifquam fciat, utpote trunco media fui parte, nec aliis, quam 
quas Chriftiari^ fidei'inimici appofu£re, inftru£to vocalibus. Sa- 
tis non fuit Interpretes facri codicis traduxilfe , nunc ipfofmec 
codices accufat Vollius. Pafsim ufque'ad naufeam in opufculo 
objicit mutum e(Te codicem Hebrcum } quafi vero LXX. Interpre- 
tum temporibus minus mutus fuerit quam ctate noftra. H^c eft ni- 
mirum Orientalium fcnbendi ratio, ut feftentur compendia j ne- 
que illud vitium magis cadit in fermonem Hebraicum quam in Ara- 
bicum, Chaldaicum & Syriacum, quorum etiam feribendi ratio 
compendiaria elt. Exemplarium quibus ufi funt LXX. Interpre- 
tes melior non fuit conditio } verftm erat apud Hebr^os, ut & apud 
reliquos Orientales, certa quedam legendi ratio ufu confirmata, 
maximeapud Magiftros, qualis etiam nunc extat. Nam etiam poft 
inventa puntta vocalia plcrique Orientalium libri abfque iftis editi 
funt; neque tamen miniis eos leguntqui eorum linguas callent, quam 
fi pun£lis omnibus inftrudti editi fuifient. Samarit^ codicem fuum 
ejufmodi pundtis nunquam onerarunt, imo nequeea exhibent Ju- 
d^orum exemplaria , feu volumina, que publico Synagogarum ufui 
inferviunt.An ideo iftfcodices muti funtr Suas quoque habent voca- 
les Jud^iqux ab iftis punftis minime dependeant , ut &ipfe Volli- 
us non diffitetur : verum iftas Scribx pro arbitratu fuo modo ad- 
jiciunt , jnodo omittunt. Quare optime animadvertit fapiens 
Aben Efra , vanum elfe hac in parte Maforetharum . laborem , 
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(jr Rejponjionem ad Objectiones nupera Critica Sacra. 29 
qui nimis anxie annorant quoties didtio aliqua plene fcribatur, & 
quoties^dcficiat ■, id eft , qtiandonam cum fuis vocalibus repr^fen- 
tecur. Scriba , inquit dodtus Aben Efra, interdum fcribendo exprimit 
dictionem plenam , interdum vero dejicientem , tdque causa compendii. Si 
quis tum antiquos tum recentiores Interpretes inter fe conferre vo- 
luerit , deprehendet ex illa vocalium prafentia vel abfentia aliquid 
diverlitatis in contextu transferendo contigiffe. Neque etiam ho- 
die hac in parte confenttunt fecum invicem Judaeorum Magirtri , 
uti compluribus oftendit Simonius , qui non ob hanc caufam de J u- 
da:orum codicibus detrahit ; fed vitium illud , li quod fit, in lin- 
guarum Orientalium naturam rejicit. Hac arte Do&ores Mahu* 
metani ledtionem Alcoraniadjedtisejufmodi notis, feupunftisvo- 
calibus , conrtantem fecerunt , ne in varias’ partes pro cujufque ar- 
bitrio trahi poifet. Laudanda eft profedto J udxorum hac in parte 
diligentia, qui pundtorum beneficio facrorum codicum ledtioni in 
pofteriimconfuluerunt. Certum eft in qualibet £tate fiiifle Mafo- 
ranfaliquam faltem apud lingu^ Hebraice Dodtores afpeoabilem , 
quia femper certa fuit cohtextus Hebraici legendi ratio ; erfi 
illa nortmhil pro diverlis xtatibus variaverit , ut ex diverfarum 
tranflationum collationibus licet judicare. Quare totum iftud 
negotium nunquam videtur intellexifle Volllus , qui feribat 
propter vocalium defedtum eo miferos Judqos redadfos fui (Te 
infciti^ , ut ne legere quidem fcirent , nifi Hebraica verba 
Gr^cis expreffa literis adferiberentur , quibus vocalium refar- 
ciretur defedtus. Hunc fcrtbendi morem , inquit , a Judaia ac- 
ceptum , in Tet raplii (jr Hexaplis fequutus ejl Origenes , Hebrai- 
tis (jr Samariticis opponens eadem Hebraica (jr Samaritica Gracis 
txpreffa Uteris , additis tantum vocalibus , ut commode legi pojfent. 
Mira fane boc loco , ut &c alibi pallim , commentus eft do- 
ftiilimus Vollius : ut enim filcam merum illud efle figmentum 
quod affert de contextu Hebnco qui literis Samariticis infer- 
tus fuerit Hexaplis Origenis , nemo fanus exiftimaverit Ori- 
genem haufifTe a Judaeis rationem exprimendi contextus He- 
braici Graecis literis ; verum ipfe potius , ut lingua: fuac ho- 
minibus fe. accommodaret , verba Hebraica primum Hebraicis li- 
teris, deinde Gracis charadteribus expreffit, ut etiam Hebraica 
legere poflent qui nihil fcirent Hebraici. Jud^i ftquidem illis 
temporibus , ut & hodiernis , contextum fuum abfquc pundtis 
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vocalibus facili negotio legebant, nec aliis adjuti literis quam He- 
braicis non foliim Rabbinorum libros legunt , fed & alia quxlibet 
opera diverfis Termonibus concepta. Sic habent Bibliorum verfio- 
nes Grxcas & Hifpanicas non Grxcis & Hifpanicis exaratas chara- 
cteribus, fed Judaicis, quarum fpecimina aliquot hic fubjiciam , 
ut peritiorcs inde judicent, anitamiferifintjudxi, utlinguxfuae 
di&iones exprimere nequeant nifi externarum linguarum charadfre-, 
ribus j cum & ipfi aliarum gentium linguas Judaicis literis haud in- 
feliciter exprimant. Ita in Graeca Pentateuchi interpretatione i 
Judxis Conftantinopolitanis editi, legimus Hebraicis literis, 1H 

ervp » tnxn ik «' ©*fc , sma vtv* ia •» , ’rpn 

oiulni, pw* & alia ejufdem generis innumera, quibus Judxi qui- 
dem puncta vocalia adjiciunt , fed quae videntur inutilia ; cura 
etiam fine his vix aliter legi poflint. Eadem plane ratio eft Termonis 
Hifpanici , i quo punfta quoque vocalia poflint abefle fine ullo 
germamj lectionis detrimento: quo pa£to legimus, 'CJJ10 ^ 7 ’tt p< 
En el monte, "laOTK Efiar , HVB rb N 1711 ’*» 'Uibn D» Tfl 
Veedi d delante de vos i la tierra , lt<’*l HTU L TH El grande rio , 
«y'*na trnuerNi A vuejlros padres. Ex his manifeftum eft linguam 
quoque Hebraicam fuis non carere vocalibus : poflemque huc con- 
gerere alia diverfarum linguarum fpecimina Judaicis exprella cha- 
racteribus fine ullis pundtis vocalibus , quqquc ope literarum in pri- 
mis ’1X, feu \_yileph, Van&Jod, quas vulgo ledtionis matres Ju- 
dxi appellant , tacilfc & prompte leguntur. Contigit tamen ut 
Scribx pro fuo arbitrio , uti jam annotatum fuit, haud infrequen- 
ter vocales iftas prxtermiferint : unde tandem orta eft non mini- 
ma inter codices Bibliorum manu exaratos diferepantia , qux ad- 
huc confpicitur in exemplaribus optimx notx , longeque major erat 
ante criticas Maforetharum notationes , ad quas pleqque codices 
caftigantur. 

Res etiam ifta exemplo aliarum linguarum , qux Hebraicx affi- 
nes funt, Arabicx nimirum, Chaldaicx & Syriacx , poteft illu- 
iftrari. Non aliis dudum utuntur literis Perfx&Turcx, quam Ara- 
bicis, quas ad ufumfuum nationes iftx accommodarunt. De Per- 
fis hxc habet Texeira. Quando los trabes entraron la Perjia y U fen- 
norearon , intro duxeron en ella fuschar atteres y modo de eferivir , al qual 
los Perftos fe applicaron y accommodaron , de fuorte que olvidaron y fe per- 
dio tot alme, ite el proprio fryo. Sed fruftra his immoramur : nemo 
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(jr ReJJ>o»fioncm ad Objecliones nupera Critica Sacra. 3 1 
enim ignorat Eerlas & T urcas non aliis uti chara&eribus quini Ara- 
bicis, qui in negotio de quo agitur Hebraicos omnino referunt. Nec 
quidquam ad propoiitum facit quod mox fubjungit exemplum • 

Voflius, petitum ex feriptis Homeri & Virgilu operibus, fi vocali- 
bus deftituta ad nos ufquc perveniflent 5 quandoquidem maximum 
eftdifcrimen inter linguas Graecam & Latinam, atque inter Hebrai- 
cam , Chaldaicam , Syriacam 6c Arabicam i cum ha: pun&is voca- 
libus deftituta: non idcirco vocalibus penitus deftituantur. Adjicit 
& aliud commentum vir doftus, rationem hanc feribendi, Graecis 
fcilicet literis , viguifle apud Judxos per annos fere mille, nempe 
ufquc ad tempus Maforetharum , qui ante fexcentos fere annos, ne- 
glefta hac duplici feriptura, fequuti Syros & Arabes apices, &: pun- 
fta invexere quibus vocalium loco uterentur. Verum inde jam ab 
o&ingentis annis fcripfit R. Saadias opufcula quxdam de re Gram- 
matica , ex quibus conftat etiam ante illa tempora ejufmodi pun£fca 
vocalia Bibliorum codicibus adjetta fuifle. Quorfum meminit Ma- 
foretharum, quos pun&orum inventores fuifle non diffiteor, cum 
fcipfidiu ante Magiftrum Saadiam floruerint? Verum, inquit 
Voilius, adeo recentia die pun£ta vel ex eo fatis eft manifeftum, 
quod nullus hber , nullumque appareat monumentum, quod qui- 
dem quingentis annis fit vetuftius , in quo ifta compareant. Simi- 
li ratione dixerim ante fexcentos annos nulla fuifle Hebraica Bibli- 
orum exemplaria , quod non inveniantur xtate noftra qux. majo- 
rem prxferant antiquitatem : fed pudet in his refellendis , qux aper- 
te falfa funt, longius detineri. Monumenta produxit Sirnonius 
longe antiquiora in quibus punfta compareant. Invehitur prxterea 
in Judxos Voflius , eofque pravas & perverfas vocales plerifqtie vo- 
cabulis aptafle colligit ex propriis nominibus qux in Euangeliis & 
inveterum Judxorumpaflim occurrunt monumentis j ut neceffejitj 
inquit vir diottus , aut inept/ffime & nullo judicio hodierna effe appofua 
functa y aut chrtjlum & Apojiolos , ornnefque adeo veteres Judaos , Pro- 
phetarum (jr proavorum ignora/Je nomina. Verum non animadver- 
tit optitpus Voflius , illa eadem nomina hodiernis etiam tempo- 
ribus a Judxisdiverfarum nationum diversa ratione efferri ac feri- 
bi , fl in patrium Ternionem transferantur. Ea fiquidem aliter 
feribunt Itali , aliter Htfpani, & aliter Germani. Ad antiquare 
tum feribendi tum pronunciandi rationem magis accedunt Hifpani, 
quia fimplicior eft illorum pronunciatio t J udxi vero Germani a ge- 
nuina 
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J 2 Cafiigationes ad iftaci Voffti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , • 
nuinatumlcriptionetum pronunciatione exteris omnibus longius 
recedunt: idque mani fello colligitur ex libris quos Italici, vel Hif- 
panici:, vel demum Germanice confcripferunt , in quibus didiones 
Hebraica: diverfo plane modo & aliis literis exprimuntur. Conlht 
tamen illos hanc fcriptionis diverfitatem ex daverlls Hebraicorum 
exemplarium ledionibus non haulifle. Sed pronunciationis vitium, 
quod ex vulgari fermone oritur, fecum etiam trahit feriptur^ viti- 
um j undeladumeftutpleriqueHebraiftarum, qui ex Gramma- 
tica Hebrca Buxtorfii Hebraice fciunt , pravfc quoque & more Ger- 
manorum didiones Hebraicas feribant. Illud omne jam a Leone 
Modena verbis paucioribus annotatum fuit , qui ut genti fux fave- 
ito Moti. ret } Italorum pronunciationem ceteris profert. Nella pronttncta ds cjfa 
ff/ dc lingua Hebrca , ait Magifter ille , /ono talmentepoi tra di loro differenti, 
Hcbr. che a pena fono inteji T odefcht dagF It ait ani e Levant ini ne vi e cht ptii.cht- 

5V ir0 & conforme alie regole della vera Grammatica Fave Ut, che It altani. 

Eamdem fuifle linguarum omnium fortem, di fccre poilumusex pri- 
£r apmu. fcis Grammaticis ; illudque argumentum optime tradavit Eraf- 
mus Dialogo de reda Latini Gr^cique fermonis pronunciatione, ubi 
obfervat Maximilianum Cxfarem abaliqnotdiverfarum nationum 
oratoribus fe prxfente Latini falutatum , omnes tamen qui aderant 
hifce orationibus credidifle nullam Latine pronunciatam fuifle, fed 
vulgari quamlibet fermone. Galli orationem non malb Latinam a- 
deo Gallice pronunciatam fuifle tcftatur idem Erafmus, ut Italis 
aliquot erudiris qui tum aderant , Gallicfe non Latine dicere crede- 
retur. Ad quam Galli orationem Dodor aulicus tam Germanici 
refpondit, ut nemo vulgari lingua dicere potuiflet magis Germa- 
idtmfub mcc; in hunc enim modum exorfuseft, Cafarea Maghc/fas, pene cau- 
det fidere fos , dr hor at tonem fefiram hpenter audifit. Haud ablimiliter 
Lat.is Judxi Germani fermonem Hebraicum Germanici pronunciant& 
feribunt , & inde maxime orta eft nominum propriorum diverfitas 
qux in Pagnini , Munfteri , aliorumque recentiorum Interpretum 
verflonibus deprehenditur , fi cum Euangeliis & antiquioribus mo- 
numentis illa comparentur. Sed tempus eft ut ad alia cupi Voffio 
tranlcamus. • 

Incertam efle vocum Hebraicarum expofitionem propter defec- 
tum vocalium contendit vir dodus , in eaque etiam fentenria Simo- 
nium eflecxiftimat, qui etiam crediderit inde fadum ut Rabbini 
codices Hebr^os 72. facies habere affirment. Verum quidem eft 
t . 1 Simo- 
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fjr Reftonfionem ad objeftiones nupera Critica Sacra.-- 
Simonium interpretationum contextus Hebraici divcrlitatem ex 
parte tribuiffe vocalium , qu.e modo adlunt , modo abfunt , in- 
conftantix. Sed 72. facies illas, quas codices Hebr^i prxfe fe- 
rant , ex J udxorum opinione longe aliter explicavit } nec eft profe- 
dto cur illud Judxorum pronunciatum adeo frequenter objiciat 
Vollius, quod non videtur mtellexiffe. Unus enim fimplexque 
Scriptura: Sacre fenfus non miniis a Judaris quam a docti Ili mo Vof- 
fio comprobatur. Nomine autem 72. facierum veniunt tantum 
fenfus allegorici , qui tot funt , quot otioli Magiftri poliunt com- 
minifei. Commune enim eft effatum non modo apud Judxos 
qui funt c fe£la Carneorum , fed & apud Rabbaniftas , quibus 
ineft eruditionis aliquid & judicii , 1 C 3 V 3 ’V 3 t>iiT j'K , 

Scripturam non abire extra fenfum ftmpltcem , feu , ut vocant , liter a- 
Itm y quem unicum amplexari fe profitetur dodtiflimus Aben Efra , *• ***• 
fpretis illis 72. faciebus , fcu fenlibus allegoricis 6c Cabbalicis , 
quos plerique Judxorum , maxime qui incolunt regiones Orien- Pe***. 
tis, fellantur. Quare Judxis ipfis illi mihi videntur ineptio- 
res, qui ex Rabbinorum libris varia fibularum monftra conge- 
runt , ut Do£toribus iftis recutitis creent invidiam. Ejufmo- 
di portentis pleni funt libri Talmudis & antiqui Medrafchim , 
feu Commentarii allegorici. Hoc fenfu dicunt Magiftri Molem 
non effe mortuum j R. Simeonis Ben Jochai & Regis Eze- 
chix temporibus vifum non fuiffe arcum cceleftem , quia jufti 
erant ; eo tempore quo Jonathan Paraphrafi Chaldaicx ope- 
ram dabat , aviculas fuper.eum volitantes momento cxuftas 
fuiffe. Sexcenta ejufdem generis prxtereo , qu^Judxi fapien- 
tiores cnnn "jVD , fenfu allegorico dici exiftimant. Ad quam 
etiam claffem revocanda funt ea omnia quq dc 72. Scriptu- 
rx faciebus commenti funt Magiftri. Ceffct itaque Vofllus il- 
lis objicere veritatem conftare non pofle ubi adeo multiplex eft 
fenfus. 

Tergivetfatus eodem loco vir do£tus multa affert de nomine Pro- 
phetq qu<; funt extra propofitum plancquc inutilia: quafi enim il- 
lum puduerit Gnjcos Interpretes Prophetis adfcripfiffe, illos alHr-, 
mat vere Prophetas effe qui re£le Scripturas interpretantur, ciim * 
Propheta idem fit quod Interpres, & idem quod inter- 

pretari. Quafi vero de hoc Prophetiq genere in prxfentia aga- 
tur. Dcrifus fuerat a Simonio V ollius , qui rancidam de LXX. In- 
ii terpretum 
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3 4- Cajligationes ad ifaaci Voffti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 
terpretum Prophetia fententiam renovare ftudebat , non aliis ad id 
permotus argumentis, quam ex odio illorum quos vocat Semi-Rab- 
binos. Quo autem tendant illa qux verbofius coinminifcitur vir acu- 
tifiimus , ut oftendat non apud Gr^cos tantum , fed & Aegyptios 
fomniorum, furtorum 8t fimilium interpretes vel indices appella- 
tos fuifle Prophetas, non ita fum oculatus ut videam. Contendit 
etiam idolorum cultoribus Deum fxpe contulifle donum Prophe- 
tiis. Sed quid hxc faciunt ad prefens inftitutum f Graeam verfio- 
nem divinitus infpiratam appellat , &c illius auditores Spiritu San&o 
aut Prophetico afflatos , earumque multis conatur adftru- 

ere. Non male igitur Si monius objecit Voflio, Prophetiam illam 
jampridem St ab Hieronymi temporibus a LXX. Interpretibus fub- 
latamcfle. Imponit ipfe potius Simonio, cum illum in jus vocat, 
quafi crediderit Stephanum Protomartyrem non Grxco aut plebeio 
Syriaco, fed Hebraico fermone ultimam fuam abfolvifle concionem. 
J^ttd integrum in Euangeliis fupererit , inquit vir ad fuperftitionem uf- 
que religiofus , Ji ijliujmodi admittamus commenta ? V erum lingendis 
commentis ita affuetus eft Voffiiis, ut nova cudere hoc loco veri- 
tus non fuerit, que poftea commentitiis rationibus refelleret. Veri* 
fimilcm putavit Simonius Hieronymi opinionem, qui feripiit cre- 
dibile non efle Stephanum in fuaadjudaeos Hierofolymitanos con- 
cione teftimonia Veteris Inftrumenti aliunde produxifle quam ex 
Hebr^orum codicibus. De verbis concionis, qu£ conftat fermone 
Syriaco exprefla fuifle, non loquitur Simonius , fed de Scripture lo- 
cis qux in illa concione a Stephano laudata funt. Quare Voflli com- 
mentum eft quod Simonio tnbuir , eum exiftimafle plebem tempo- 
re Apoftolorum gnaram fuifle veteris lingux Hebrxx, cum ipfe 
porius - affirmet plebem Hierofolymitanam Syriace loquuram ; in 
Synagogis Hierofolymitanis , ubi Syriacus fermo vigebat, ledam 
non fuifle Legem Gr^ce, fed Hebraice , cui ftarim adjungebatur in- 
terpretatio Syriaca , non vero Grxca , uti commentus eft Voflius : 
at de his jam fupra fufiiis didhim fuit. 

Iterum maligni Simonio objicit Voflius, abeo feriptum Ariftxi 
inter commentitia ob id repofitum fuifle , quod Judxis folenne fue- 
rit fingere & feribere incredibilia , cum ea qux Moyfis Sc Prophe- 
tarum icriptis continentur magis fint incredibilia} ac fi ex eo fo- 
Kim quod Judxis folenne fit fingere incredibilia, probaverit Simo- 
nius commentitiam efle Ariftxi hiftoriam. Firmiflimas &ex ipfo 
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Ariftari opufculo defumptas rationes profert , oftenditque Philonis 
Herennn telhmonio, quod refert Origenes j Judaeos illius tempo- 
ris multa confinxiflc parum verifi milia. Nec nuror Volfium ejufmo. 
di impoftores cum Moyfe & Prophetis conferre non dubitafle , qui 
jam dios inter Prophetas retulerit. Scribit tamen vir dodus in eo- 
dem opufculo, ubi, ut & fere femper , parum confentanea loquitur, 
injuchcorum fcriptis peregrinam rem efle veritatem , tantam infci- 
tiam & barbariem , tantam figmentorum copiam iniis occurrere, 
ut mhil verius fit illo Saty rici dido > 

/Ere minuto . > 

J^ualiacunque volunt Judat fornpia vendunt. > 

Maligne Gmilitcr & contra mentem Simonii alia normulla fubjungit 
Voflius, quibus mutile elt refpondere, cum Simonii hber nunc La- 
tine & Gallice omnium teratur manibus , etfi Gallica recens editio, 
quxque ex eo furaptaeft Latina, innumeris fcateat erroribus. Jam 
ut fortius premat Stmonium Voflius , rogat unde fuam de Regibus 
Judxorumhauferithiftoriam Demetrius Phalereus, fi hujus aetate 
nulla cxtiterit Grxca verfio. Iftud quoque comminifcitur Voflius, 
ut fingat Gbi adverlarium. Demetrii hiftoriam c Gncca verfione 
qux LXX. Senionbus vulgo tribuitur, defumptam fuifle facili 
agnofeet Simonius , qui de xtateaudorum verfionis illius nufqoam 
difputat, verum de lpGfmet illius audoribus, putatque ea qux de 
illis ab Arift^o referuntur non abefle a commento. De tempore quo 
illa inftituta & perfeda fuerit a Judxis Alexandrinis, diflentientem 
non habebit Simonium Voflius * fed ut credat tot fabellis quae de il- 
iis Interpretibus vulgo circumferuntur , vix adduci potell. Suo in- 
terim fruatur judicio delicatifllmus Vollius , qui fomnia plufquam 
Rabbinica tam avidearripit ; & quia jam fadus oculatior vir dodus 
ad feribendum fe accinxit , non foliim Moyfis Pentateuchum a 
LXX. Interpretibus, fed & libros Hiftoricos & Propheticos Grxce 
fuiffe redditos nunc non dubitat , etfi olim fe dubitafle profiteatur. 
Graviflim^ tamen funt dubitandi rationes, in primis quq ex Jofe- 
phi, Hieronymi &: prifeorum J udiorum teftimoniis peti pqfliint. 
Negaverat Simonius verba Ariftqi i Voflio intelleda fuifle i nunc 
ad illorum qui Gr^ce fciunt judicium provocat vir dodus , quorum 
etiam decretis penitus liandum efle arbitror, velimque ut ea quo- 
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que expendant illi jodices qu£ ex Eufebio aliifque Scriptoribus 
Grxcis in opus fuum tranftulit Vollius cum nova Gr^corum verbo- 
rum tranflatione j adeo in omnibus novaror eft vir ille incomparabi- 
lis , qui iterum nova comminifcitur Origenis Hexapla, qux nemini 
ha&enus vifa fuerint. Probabiliora funt quae mox fubjicit de eodem 
Origene, qui integram LXX. Interpretum verfionem & fideliter 
defcriptam Hexapliis filis inferuerit * non vero locis aliquot immu- 
tatam, uti*fufpicatur Simonius. Licet tamen fufpicari cum Simo- 
nio, Origenem Graeam interpretationem , qu£ ipfomet telte in- 
numeris erroribus tunc referta erat, ita integram non reftiruifle, 
quin plura loca fub prxtextu caftigationis immutaverit, quando- 
quidem non eam foliim ad probatos verfionis illius codices recogno- 
vit , fed & ad Hcbrxos, & Aquil^ , Symmachi , Theodorionis ali- 
orumque tranflationes. Quod vix-allequi potuit, quin antiquam il- 
lam verfionem in multis viriarit , maxime ciim Origenes veritatem 
Hebraicam longe pluris xftimaverit quam putat Vollius , fi creda- 
mus Hieronymo , qui ingenium do&illimi illius Patris probe nove- 
Hitrm. rat. De Adamantio autem , inquit Hieronymus, fi leo, qui cuminHo» 
m diis fu is quas ad vulgum loquitur communem editionem fiquatur, in Tomis , 
Hck. m idejl , in dijputationc majori , Hebraica ventate fltpatus (jr fuorum circum- 
Clm f' datus agminibus, interdum peregrina lingua quarit auxilia. Aliter igitur 
fe habuit Origenes cum hominibus eruditis, aliter cum imperita 
multitudine, &, ut aiunt, cum paucis fapiens ea qux multorum 
erant loquebatur. His confentiunt qux Icnbit adverfus Cclfum: 
poftquam enim ex libro Exodi produxit nonnulla fecundum vulga- 
ta Grxcx verfionis exemplaria, ftatim contextiis Hebraici lettio* 
Or, t . ut. nem fubjicit cum hac animadverfione: yin&i *mt 

5 -*f v - t?Mf kj * ¥• ?*»».»» d*9ltu. Sed hac qua videntur effecunof ora, nec 

fatis apta vulgi auribus , &c. Errat itaque vir dochis , qui exiftimat 
Origenem non alios probafle codices quam Grxcos LXX. Inter- 
pretum. Ignorat oeconomix illius leges quas plerique Patrum , in 
primis Origenes , fequutifunt, ut jam receptis a multitudine opi- 
nionibus fe accommodarent. Quam etiam Origenis ceconomiam , 
feu prudentiam , imitantur ^tate noftra prxftantiflimi Ecclefi^ Ro- 
manx,Theologi , qui ufum Latinx editionis populo concedentes, 
veritatis Hebraic^ cognitionem fibi refervant. Quia portenrofis 
Ariftxide LXX. Interpretum verfione fermonibus fidem non ha- 
'betSimomus, caufam reddere conatus cur illa LXX. Senioribus 
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attributa fuerit , teftatur fe aci eorum fententiam accedere , qui pu- 
tant a LXX1I. Synedni Hierofolymitani Senatoribus, qui hanc 
fuffragus luis & auctoritate comprobarunt , nomen iftud reportafle. 
Nihil tamen affirmat , fed dc re tam obfcura & a noftris temporibus 
itaahcna conjeduram facit : in eum tamen modefte fentientem acri- 
ter infurgit Vo Ilius , rogatquc fi ab univerfo approbata fuerit Syne- 
drioGrxca illa interpretatio, qui fieri potcftut mendofa minimfc- 
que exacta fuerit > ac fi neccfle fuerit ut audoritas Synedrii magni, 
quam verfioni illi accellilfe fufpicatur Simonius , ut publice in Sy- 
nagogis & Scholis legeretur , hanc ab omm prorsus errore eximere 
debuerit? Non major illi d»9n S»cx Senatorum Hierofolymitano- 
rum decreto accedere potuit , quam Lating: editioni tributa eft , 
poftquamTridcntini Patres illam Conftitutione fua fecerunt au- 
thenticam. An idcirco Latinus Interpres a mendis quibus antea fca- 
tebat repurgatus fuit? Minimi. In hoc etiam decreti utriufque vide- 
tur maxima paritas, quod licut in Occidentis Ecclefia ex lingua- 
rum Graeca: & Hebraica: ignorantia fadum eft ut Biblia fermone 
Latino converfa & leda fuerint} ira etiam linguae Hebraicx apud 
Judxos Helleniftas imperitia fecit ut Judxi Alexandrini facros co- 
dices in ufum fuura Grxc& verterint, qu£ deinde tranflatio Graeca 
apud omnes Judaros qui Grxcc feiebant obtinuit, caque forfana 
Senatoribus Hierofolymitanis approbata : dixi forfan , quia opus 
non eft ad illorum audoritatem recurrere, ut ratio exponatur cur 
verfio ifta LXX. Senioribus attributa fuerit } fed obfervanda tan- 
tum eft loquutio Judxis admodum familiaris, qua res omnes qux 
alicujus momenti fibi efle videntur , referre foleant nDD 'CMN 1 ? 
H^Ylin , ai viros Synagoga magna. Quod genus loquutionis 
plurimos eofque eruditiflimos in varios errores perduxit , dum 
judxorum libros non fatis caute evolvunt : cum non tam quid 
loquantur Magiftri , quam quomodo 8 c quibus de caufis ita 
loquantur -animadvertendum fit. Ita plerique Rabbini con- 
tendunt facri codicis apices & alia fi milia fuam ducere origi- 
nem a viris Synagogx magnx , de more fcilicet gentis fux, 
non vero ex rei lpfius veritate. Hoc quoque modo Grxcam 
verfionem tributam fuifie LXX. Senioribus conjicere longe 
latius eft , quam Ariftxi commentis cum Vollio fidem adhi- 
bere • 

Difplicet prxterea viro dodo> quod Simonius reducere cona- 
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tus fuerip Hellemfticam linguam a viris doctis explofam , eamque 
obtrudere fub nomine linguxqux in Synagogis potillimum obtine- 
bat, aefi ia illis peculiaris aliqua fucnt lingua quae nec G neca ncc 
Hebraica fuerit , ut hac ratione efficiat LXX. Interpretes & Graeci 
& Hebraice nefcivifle. Noverat profecto Simomus quid jam a Sal- 
malio adverfus lingux Hellenifticx defenfores fcnptum fuerat: 
fed pace viri illius docti dixerim eum dc umbra alini difputantem li- 
tes de nomine tantum concitafle. Imperitiam Hebraici & Graeci fer- 
moms Grxcis Interpretibus non tribuit Simonius , fed tan- 

tum, fcu pravam affe&ationemjudxis Interpretibus familiarem, 
maxime in vertendis Scripturis , qui verba Hebraica dum curiofius 
ad literam volunt exprimere , a communi magifque recepto fer* 
mone paululum dededunt, fpecialefque notiones & a vulgaribus 
diltinctas interdum vocibus quibufdam tribuunt. Ifta licet animad- 
vertere in omnibus ferme Scripturae Sacrae veriionibusqux a Judaeis 
condita* funt , uti redteoftendit Simonius, a quo etiam optime an- 
notatum fuit , Grxcam LXX. Seniorum interpretationem ple* 
rifquc Patribus Grxcis vix intellectam fuille, quod ilia Syriace 
vel Hebraica: linguae aliquid retineret: ficut tranllatio Hifpani- 
ca Ferrarx edita quxjudxos habet auftores , ab iis qui Hebraice 
nefeiunt vix legi poteft , etfl Hifpanicfe do&i fint. Id etiam 
incaufa fuit cur antiquus Grxcx verfionis Interpres Latinus non 
paucas di&iones Grxcas male exprefleric , vim illarum non afie* 
quutus. Aliquas etiam non videtur intellexifle ipfemet Hiero- 
nymus , licet Hebraici & Grxc£ doftus , dum magis ad Grae- 
ca, quam ad Hebraica unde Gr^cafumpta fuerant, attendit. Si* 
monio etiam objicit Yoffius, eum nefcivifle quinam fuerint Hei- 
lenifte. Fateor nefcivifle antea Simonium qu$ contra communem 
doctiflimorum virorum fententiam commentus eft eruditiflinuis 
Voflius,qui utoftentetGrxcam eruditionem, efle aflcrit 

partes Crocorum fequi , ut , 'idrytiifim , 

imitari mores & ritus , aut flare a parribus Romanorum , Per* 
farum , Medorum 8c Antigoni , &c illis quomodocunque fave- 
re. Veriim perinde eft ac- ii dixerim in prxfenti negotio, ubi 
de re critica lis movetur cum. Voffio , non modo Voffium 
efle rei criticx peridffimum , fed & ‘Canonicum Winforicn- 
fem , qui Liturgiam Anglicanam in templo bellfc decantet. 
Conflat duplicis generis fuifle J ud^os , & fymak ? di- 
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ftinfbmfuifleabiisjud^isquituminjud^a, Samaria, Babylonii 
aliifquc regionibus vicinis Syriaco utebanrur Termone & Hebraicis 
codicibus. Illi, quia ddperli erant inter nationes quibus lingua Gr£- 
caerat vernacula, Gr^cfc etiam loquebantur, & Scripturam Grxce 
legebant, appelbnturque in A£kisApoftolorum'E»./u/isw'. Deiifdem aSI*. 
quoque exponenda funt hxc verba Juclxorum in Euangelio Joan- 
ms : Mij «V tLu tyctinra&if t 'fAlwatt pix.ei } mtquid in difper- 

fttnem Gentium iturus Simonius quod erat inftituti fui refe- 
rens, aflerit Grxcam LXX. Interpretum verfionem ajudxis maxi- 
mi Helleniftis approbatam, quia Grxce callebant ; fecus verba 
reliquis Judxis quibus lingua Grxca non erat domeftica, quales 
erant Babyloniae , Pal^ftinx , Syrix & Judxx incolx, quibus omni- 
bus Termo Chaldaicus live Syriacus communis fuit. Non inficia- 
tur tamen Simonius, etiam inter hos extitifle Helleniftas aliquot 
nimirum Hierofolymis erat Synagoga Alexandrinorum , & Antio- 
chi* reperiebantur quoque JudxiHelleniftx, uticonftat exAfti- 
busApoftoloruni. Cum de contextu Hebrxo tantum & Gr^ca il- 
lius interpretatione hoc loco ageretur, necefle non fuit ut Simonius 
extra viam currens exemplo V olliijjudgos illos vocaret Helleniftas 
qui pacatiori erant animo & fine cunctatione veCtigal pendebant, 
monebantque jugum a Deo impolitum xquo ferendum animo, iftos 
Crocorum partes fequutos fuifle : quali vero etiam H ierololy mis a* 
Iliique locis ubi Judxi Helleniftarum nom^e infigniti non fuerunt, 
nulli fuerint Judxi qui xquo animo & fine cunctatione veCtigal pen- 
derent. Quare igitur etiam ifti di£ti non funt feu 

Verum Tua fruatur conjectura Vofiius , & Hellenifmum ad foluni 
non referri Termonem judicer. Modo aliqua ratione ad hunc refe- 
ratur, fatis eft. Hellenifta quoque fuit Chriftus, li credamus Vof- 
lio, non qubd Grxci Termonis peritus fuerit , fed quiajubetuto- 
firi detur quodeft Cdfxris. Quodverdmox Tubjnngit vir dodtus de de- 
pravaris Judxorum codicibus dedita opera in rebus chronologicis , 
noneftcur iterum illud ad examen revocemus, ciunjam fuperiori 
fcriptofufihsdemonltratum fuerit in hoc Vollium graviftim£ allu- 
cinatumelTei nec ea fimiliterqux de Daniclis Prophetia etiam Ju- 
dxis cognita jam quoque allata funt hic opus eft repetere. Juvat 
Bunc ea excutere qux tanquam miniis commode st LXX. Interpre- 
tibus reddita carpferat Simonius , eademque obftmaro animo 
Voflius tuetur. Expendeos verba illa primi Capitis Genefcos , 
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tit ^ , dicit Simoniusancipitem fibi videri hanc expo- 

litionem, quia vox principatum 6c principium fignificat. Mi- 
ratur Voflius Simomum non etiam reprehendifle vocem Hebraeam, 
quje & ipfa duplicem habet poteftatem. Sed diligentis eft Interpre- 
tis vitare amphiboliam. Locum hunc ante Simomi cenfuram , tan- 
cet*f. j: quam convenientius ab Aquila cxpreflum quam a LXX. Interpre- 
14 tibus, notaverat dodiflimus Origenes. Deinde animadverterat 
Simoniusad haec verba Capitis 3 . Genefeos , 'Emxa&ytTif <n 'ion «w- 
i*n 7 iJwmt, prxpoficionem huic loco non convenire , nec vide- 
ri ullum conltituere fenfum : at longe perfpicacior Voflius non po- 
tuifle locum hunc melius &exa£tius reddi contendit, nullumque 
efle Graecum Scriptorem qui non fic loquatur. Grxca quidem efle 
hxc verba , & prxpolitionem Hebraicam p re£te exprimi per 
Grxcam 'i™ , non inficias ierit Simonius ; veriim quxftio eft , 
utrum hoc loco , ubi de comparativo agitur , uti loquuntur 
Grammatici , illa prqpofitio per Grxcam bene reddita fue- 
rit. Grxcus Scriptor appofuiflet vari? ubi fxpiiis LXX. & Aqui- 
la vertunt **». Tertio ad idem Caput conjecerat Simonius , 
pro temptent legendum Qcilfimt. Sed delicatior Vof- 
iius hoc non efle Grxcum objicit , quia non dicitur fed 

■nlftty unde futurum «f». Miniis tamen delicatus Grotius futurum 
non improbavit, quod etiam legit Complutenfis editio. Prx- 
terca a non modo fiiri in futuro , fed &c norunt Gram- 
maticorum filii. Cxtera, quia funt ejufdem generis & parvi mo- 
menti , vifum eft prxtermittere , ne minutiora confettari videar. 
Silere tamen non pofTum quod peritus naupegus Voflius anno- 
tat ad hxc verba Capitis 6 : 14 . Genefeos , riohnt cnxuru xtGvTtr 
e* fac tibi arcam ex ligni* quadratis. Negat, contra 

mentem Simonii , ex aflenbus aut tabulis ullum conftrui navigium, 
fed ex arboribus quadratis xdifican , qux aptiflimx funt fabnex na- 
vali, ut pote qux materiem & fimul relinam feu picem ad unguen- 
das exhibeant naves. Quadratas illas arbores quales fingit Vof- 
fius , cfcdrum videlicet , abietem, piceam pinum &: fapinum, 
conftruendis navibus aptiflimas efle facile crediderim-, fed cur ne- 
get illas deinde xdificar i ex plancis , five afleribus , ad coftas ligneas 
applicatis, minime aflequor. Nunc ad alia qux majoris fint mo- 
menti veniamus. 

Denique, ut finem dicendi faciam , Voflius maligno ad verfus 
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Simonium animo invidiam illi creare conatur, dum cum parem fa- 
cit Spinof^ Jud^o in iis qu$ habet de incertitudine Scriptorum 
Vereris Teitamenti. Mox tamen, feipfumveluti caftigans Vofli- 
us , fatetur ingenue merito damnatum a Simonio Spinofam vclut 
indodum & futilibus nimium argumentis quofeunque fere S. Scrip- 
tura libros abjudicantem ab illis quibus fem per attributi fuere auc- 
toribus. Verum indodiores ipfo Spinosa feoftendunt, qui libros 
Scriptura Sacra: ftatim tribuendos iisefle exiftimant quorum no- 
mina proferunt. Damnanda quidem Spinofx malignitas i fed non 
ftatim ea omnia qux habet de facris Scriptoribus damnanda funt, 
quod in aliquibus cum viris pietate & eruditione confpicuis confen- 
tiat. Verum cum hac in parte Simonius non folum dodiflimo Vof- 
fio difplicuerit , fed Sc viris haud inferioris notij , qui nihil non vi- 
rulenti adverfus illius Criticam Sacram evomuerunt , juvat hoc ar- 
gumentum fufius texere. 

Difplicuit in primis beatulis iftis Sc dclicatulis id omne quod 
fcripfit Simonius de publicis gentis Hebraica: Notariis , quos 
cum Jofepho & quibufdam Ecclefiae Patribus vocat Prophetas , 
qui non folum res geftas fuis temporibus chart£ commendabant, 
fed & ea qux a prioribus Prophetis feripta fuerant fervabanturque 
in feriniis publicis , recognofccbant , eadem ferme ratione qud 
Efdras poft J udiorum c Babylone reditum facros codices recog- 
novifte, Sc illi quam nunc obtinent formx reftituifle , vulgo tum 
a Judxis tum a Chriftianis creditur. Nihil eft in hac Simonii 
alfertione quod non a plerifque Patribus iifdemque dodiflimis 
approbatum fuerit. Adeatup unius Theodoreti, prxftantiffimi rheod». 
Ecclefi^ Orientalis Theologi , Prxfatio in libros Regum , ubi 
totum iftud negotium explicat , libereque ac nullatenus dubi- 
tans afrerit complures apud Hebrxos fuifTe Prophetas , quorum 
unufquifque feribere confueverit qux fu 9 erant xtatis } par- fjg*- m 
tem maximam librorum qui ab ipfis confcripri funt nunc de- s*m. 
fiderari , idque difei ex Paralipomenon hiflona. Addit illos 
quos nunc vocamus libros Regum , ex feriptis illis longo poft cclm.m 
tempore defumptos fuifTe. Theodoreto confentiunt Diodo- 7 ‘f 
rus , Procopius Sc alii non pauci. Similiter dodiffimus Ma- /C”/:',, 
fius , qu^p fequuti funt Pererius , Sandius, Cornelius a Lapi- W. R< g . 
de aliique Jefuitx in libris facris diu multumque verfati , quo- p £Z im 
k ' F rum cni/. 
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41 Cafkgttitnti ad ifeuui Vojfii Opu/culum de Oraculis Sibyllinis , 
rutn verba hic afferre non ei? oper$ pretium > cum iliorum libri 
omnibus fiat obvii. Verum uc res ifta fiat illuftrior, in fingulos 
Scripturae Sacra) libros fpeciatim incurrere forfan non erit a pro- 
poli co alienum. 

Primusin aciem prodibit Moyfes, quem quinque librorum Le- 
gis auctorem eflfe con itans eft tam J udxorum quam Chriftianorum 
traditio. Ineotamenreligioiiores fuilfe videntur Judaeorum Ma- 
giftri , qui ne quidem didhonem unam , imo nec fy liabam , extare 
in Lege contendunt , quae a Deo profecta non fuerit & Moyfi di&a- 
ta j lecus Chriftianorum plerique, qui aliqua libris Moylis vel ab 
Efdra , vel ab abis qui eos recognoverunt , longo poft tempore ad- 
jedta fuifie libere affirmant. Nec ipfe Hieronymus fingula Penta- 
teuchi verba, qualis nunc extat, Moyfi tribuere aufus eft , fequu- 
tus hac in re communem Doctorum Ecclefix fententiam, qui Le- 
gem univerfam ab Efdra Scriba pcritiffima recenfitam recogmtam- 
que fuifie conftanter afieverant. Srue MojJh» dicere volucrts , inquit 
Hieronymus, auctorem Pentateuchi , five E/dram e/ufdem tnjUmr su- 
ro» , non recufi. Verum utrum Moyfes ipfe eam quam fub ejus no- 
mine habemus hiftoriam totam literis mandant , vel ex parte a No- 
tariis illis qui resxtatis fux confcribebant , chartis excipi juftcnt, 
major eft difficultas. Tamen in quamcunque partem res cadat.Moy- 
fes totius Legis au£tor & fcriptor cenfebitur, ut optime a Simomo 
jam annotatum fuit, quu Scribet illi , fi qui jam a Moylis tempore 
extiterunt, ab eo in omnibus pendebant. N ihil quidem in univer- 
fa Lege reperias , quod ejufmodi Scribarum auctoritatem ftabiliat. 
Sed nili jam ab illis temporibus ab lpfo Mofe conftituti fuifient , ali- 
quid Hebrxomm Reipublicx defuiffet, quo nec ./Egyptii, nec 
alix Orientis nationes caruere. Jam a Moyfis temporibus fuifie 
apud Hebrxos Annalium feriptores , Sandiuslcfuita do&iffimus 
non dubitavit afterere his verbis. Sentio fiuf/e in fupertonbus ficulis ver- 
badierum, Commentarios , Ephemerides cr curam diligentem c? /edulem* 
ne obfcur aretur temporum oblivione quos qui/quo natales & pofteros haberet : 
quod a tempore Moyfis mihi videtur omnino certum. Parco recenfendis 
aliorum nominibus qui eadem fentiunr. Miroc tamen nuperum 
Scriptorem ex ordine Seraphicorum zelo plufquam Seraphico ac- 
eenfum , fententiam hanc in Ditquifitionibus Bibbcis tanquami®- 
piamdamnafle, illiufque auctoribus dira imprecatum. Verum, ut 
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audio, Seraphicus ille Doftor, cum nihil fciat Hebraici neque 
Graeci , audaciffimx tamen eft infeitix , & ex eorum fe£ta qui qua- rufa, 
cunque ignorant , blafphemant. Offendit prxterea nonnullos, & for- ffjf 
talle delicatulum Voilium, in Critica Sacra Simonius, quod ali- 
qua libris Moyfis poftea adje&a fuiffe affirmaverit. Sed non etiam 
hac in re novator eft Simonius, qui confentientes fibi habet peri- 
tifGmos Scripturx Sacrx Interpretes Mafium , Percriumque , qui 
hujus verba fere integra in Prxfationem fuam in Gcnefim tranftulir, 
Bonfrerium , Cornelium a Lapide , & alios benfc multos. Fltcet rtrn. 
ttism mihi , inquit Pererius , eorum fintentia , qui exijhmant Pcnt.t- '* 
leuchum longo pofi Mofem tempore interjeclis multifariam •verborum (jr fin- 
tentiarnm cl. au fu lis , veluti /irritum explicatius redditum , & ad con- 

tinuandam hifioria firiem melius effe difptfitum. Simili ratione Bonfrc- 
rius expendens verba quxdam Genefeos qux fufpicatur a Moyfe 
feribi non potuiffe , hxc habet : Malim dicere aliquem alterum Scnp- Bufrer. 
ttrem Hagiographum nonnulla pojlea addidi (fe , quam Moyfi Prophetam c f mmm 
agtntt omnia adfiribere. Haud abfimiliter ad eundem locum Corne- c 7 *J: 
lius a Lapide ait : Hac verba videntur addita pofl Mofem ab et qui Mofis 5 *• 
diaria digeffit. Quid quod Sc ipfemet D. Huetius Spinofx objicien- fff fj 
ti libris Molis nonnulla affuta fiiiffe , ita refpondet ut ab eo vix dif- cmm. /« 
cedere videatur, fatemur, inquit, Scriptura reparatorem Efdram , 

Jicubi fe darent obfcuriores aut difficiliores loci , huc & illuc dc fuo nonnulla in d. //«*•. 
libros fanclos explicationis causa tnfarfiffi. frater ea, cum tot difputationtbus 
propagati fnt codices /acri , ut nullius unquam libri tot exfiiterint exempla - Prtffi. 4. 
ria, quid mirum , fi quod alias fape evenit , futium hic que que fit , (jrad- <A t' ‘+' 
texta ad oram a viris pris ac doflis. nota , in ipfiim forte contextum irrepferint ? 
Denique illa qux ad calcem Deuteronomii habentur de Moyfis 
morte &fepulturadJofua, vel potius i Synedrii magni Senatori- 
bus, quorum dux fuit Jofue, reliquo contextui vulgo creduntur 
adjefta. Eafiquidemquxtunc gerebantur inAdra publica referri 
mos erat ab iis quorum fuit illa deferibere; quo fcnfu dicitur Jofue 
nonnulla ficripfifje in volumine Legis Domini , foedus fcilicet quod cum 
populo percufferat. Multa quidem in ipfomet Pentateucho extant 
qux Legis libros a Moyfe feriptos fuiffe manifeftfc oftendunt : fic 
in Exodo legimus , Scripfit Moyfis univerfis firmones Domini : &: in £«^.14. 
Deuteronomio, Pofi quam ergo firipfit Moyfis verba Legis. Sed hxc 8c Dcntcr. 
alia ejufdem generis complura de quibufdam tantum Legis parti- Jl ‘ 
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bus , quarum in his locis ht mentio , exponenda efle demon* 
ftravit Simonius : unde & Hieronymus Oleafter , vir Hebrai- 
rrt-. tH ct do£his & in facris literis apprimi vcrfatus , negat pofle 
Tt».u. ex Scripturis probari efficaciflime Moyfem ipfum Legis quam 
fub ejus nomine habemus Scriptorem fuifle. Ha&enus de. 
Moyfe & ejus libris } nunc reliquos hiftori^ facrx libros ex- 
pendamus. * 

Primus poft Pentateuchum occurrit liber qui dicitur Jofue, 
quemque a Jofua fcriptum fuifle, non fecus atque aMoyfePen- 
tateuchum, firmiflimfc probare videntur verba illa, Scripjit quoque 
(Jofue) omnia verba hac in volumine Legis Domini. Jofue nimi- 
rum defun£to Moyfe , vel illius Scribae , eo mandante , ea quae 
tunc temporis gerebantur in Adta publica conjecerunt : quofen- 
fu volumini Legis quafi addita fuifle dicuntur. Mirum* tamen 
quam fecum dillideant qui hoc argumentum tra&arunr ; ici ut 
ne iple Auguftinus Joluam feripti quod fub ejus nomine cir- 
cumfertur , extra controverflatm a nitorem efle aufus fit affir- 
r a*i *P- mare. Si ab illo , inquit, (Jofua videlicet) confcriptua liber qui 
'qL)? appellatur Jefu Tfave , vel fi ab alio firiptus eH , &C. Similiter 
ii. Theodoretus auttor eft hunc a Jofua fcriptum non fuifle , fed 
TknJ "'- ex libro pofteriori excerptum. E recentioribus autem doftifll- 
Maf mus Malius pluribus oftendit , minimfc dici pofle ea omnia 
q U;C j n J 0 f U x hiftoria nunc extant ab eo profeflta fuifle , qux- 
jojL. que fupra allata funt de Scribis illis publicis & de illorum mu- 
neribus , graviflimis rationibus confirmat , & id ad alios etiam 
T.dm. Scriptura: libros extendit. Talm.udiftarum quidem fententia 
fhrM > Jofuen fcripfifle librum fuum & o£to verfus Legis : fed 
ab his difcedere veritus non eft Magifter acutiflimus R. ffaac 
n. sttr*. Abravanel , & ut ita fentiret non modo his verbis qua: refe- 
X fTt.? n runtur ad calcem libri Jofuae , Et poH hac mortuus eH Jofue filius 
J>f- Nun, &cc. adduftum le fuifle aflerit, fed & ob alias quae paf- 
fim in ipfo Jofux contextu repenuntur loquutiones , quarum 
auttorem Jofuam efle potuifle inficiatur. Hujus generis funt 
primo illud quod habetur de duodecim lapidibus quos pofuit 
J»f. 4:9. in medio Jordanis alveo, de quibus nimirum dicitur, Sunt 
ibi ufque in prafentem diem ; deinde id quod refertur de circum- 
?• cifione , cui ftatim hxc fubjungit Scriptor libri Jofuae : Voca- 
tum 
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tum ejl nomen loet illius Galgula u(que in prafentem diem. De qui- 
bufdam etiam populis , quos lfiraelitx penitus non deleverant, 
hxc leguntur : Habitaverunt tn medio ifirael ufque in prafentem 
item. Prxtereo & alia multa qux eodem plane modo enun- 
ciantur in hiftoria Jofu$ , & qux ab ipfo Jofua feribi non po- 
tuifle pluribus contendit idem Magifter Abravanel. Si Jofiie , R - 
inquit Magifter ille , firipfijfiet hac omnia , num diceret , UJque tnf f ',„ 
prafentem diem ? Addit ea qua: in Jofua: hiftoria leguntur de J>f- 
Danitis qui urbem Lefchem expugnaverint , qua: tamen evidens 
eft fub finem Judicum contigilfe , adeoque poft lplius Jofua: 
obitum. Verum ifta & alia ejufdem rationis bene multa , qui- 
bus confulto fuperfedere vifum eft , non probant Jofuam , vel 
illos quibus prxerat Scribas , ea qua: fuorum erant temporum 
in Acta publica non retulifte } fed tantum alios poftea Scribas 
eadem A£la recognovifle , interjeftis aliquot connexionis &: expli- 
cationis causa. 

Neque alia profedto ratione contextus fuifte videtur liber qui 
Scbtphetim , feu Judices appellatur , quia fimiles in co loquutio- 
num formulx apparent. Quare D. Huetius Dorothei fenten- pfndt- 
tiam de hoc Lbro amplexatur , qui Dorotheus au&or eft Seri- Dar ° H ‘- 
bas illius temporis qux fub Judicibus gefta fuerant , ea in Com- 
mentaria retulifte , ex quibus poftea Samuel librum Judicum 
compofuerat. Quis autem fuerit Dorotheus ille in prxfentia 
non difputo; fatis eft inde confecifle, nudiuftertiiis natam non 
efle Simonii opinionem qux Scribas publicos in gente Hebrxa 
ftatuic , quorum fuit res fuorum temporum deferibere , ex quo- 
rum poftea Commentariis alii Scribx , feu Prophetx , qui hos 
exceperunt , hiftorias contexuere , quas legimus fub Jofux , 
Judicum , Samuelis & Regum nominibus. Hanc quoque fen- 
tentiam confirmant Syri : ad calcem enim hiftorix Judicum in 
exemplari Syriaco hxc verba leguntur : Liber autem Judicum , r*nj. 
quamvis annotatum non fit nomen ejus qui ipfum firipfit , notum ta- 6 
men esi quod ab aliquo Sacerdotum filiorum ffidaronis , qui temporibus Pdytl. 
Judicum ifiorum fiacerdotio funcli Junt , feriptus fit. Librum • Ruth A "tr c - 
Dorotheus modo laudatus ad eofdem Scribas refert , idque vi- 
detur long6 verifimilius qudm aliorum fententix quibus nihil ineft sixt. s,. 
firmitatis. De utroque hxc habet Sixtus Scnenfis : Dicitur Sa- nrn fi; 
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maciem librum Judicum collegtjfe, etque adjectffe Rnlh boabit 1 dis hifb- 
nam : funt quj Ezechtam , & qui Efilram putent utrmfque veluminis 
auilorem. 

De Libris autem Regum h^c annotavit Theodoretus , plurimos 
fcilicet fui fle Prophetas apud Hebratos , quorum quifque fcri- 
bebat nes fu^ xtatis , & inde factum efTe quod primus liber Re- 
gum apud Hebrxos & apud Syros nominetur Prophetia Samue- 
lts. Deinde mox addit : J%ui ergo Regnorum libros fcripjerunt , ex 
feriptu illis accepta occajione pofl plurimum tempus fcripjerunt. Et poft 
nonnulla interjedta h^c affert de libris Parahpomenon. Fuerunt 
aliqui alti Htftortographt eorum qua ab illis fuerant pratermijfa , qui de 
bis confcriptum librum appellarunt Paralipomena. Sixtus Senenfis de 
•primo & altero librorum R^gum , quos Samuelis nomine infig- 
niunt Jud^i, h^c fubjicit. Liber Samuelis partim a Samuele Prophe- 
ta , partim a Tgathan & Gad Prophetis creditur e(Je confcriptus. Sa- 
maei enim collegit fafla Heli , Saulis , D avidis ac fui ipfnts gejla , qua 
in primo Regum ufque ad mortem fuam referuntur. J^qthan vero & 
Gad Propheta firipfrunt libros Regum a morte Samuelis itjqne ad finem 
libri fecundi. Quae hoc loco fcribit Sixtus Senenfis , licet i veri- 
tate miniis aliena crediderim in genere , tamen fi in fpecie&mi- 
nutatim expendantur, nequeunt efle vera ex omni parte: quan- 
doquidem a Samuele ea omnia quae ufque ad illius mortem nar- 
rantur feribi non potuifie complura oftendunt. Vix enim credi- 
bile eft eum dc rebus qux fua aetate gerebantur, & quarum fue- 
rit ipfe tertis oculatus , h$c fcripfifle: Propter hanc caufam non cal- 
cant Sacerdotes Dagon , <jr omnes qui ingrediuntur templum ejus lime» 
Dagon in^yfzoto ufque in hodiernum diem. Neque ea fimiliterquae 
paulo poli narrantur de arca Domini , qux erat ufque in diem il- 
lam in agrojofux Bethfchemitis. His accedit, Samuelem hujus 
daufulx qux in illius hirtoria legitur non videri auctorem : Olim 
in lfrael Jic loquebatur unufquifque vadens confit Iere Deum: qui enim 
Propheta dicitur hodie, vocabatur olim Videns. His tamen non ob- 
ftantibus , credibile eft hiftoriam qux nomen Samuelis profert, 
ab illo verfc confcriptam fuirte ufque ad ea qux de illius morte 
referuntur. Illa autem qux in contrarium addu£ta funt , pro- 
bant duntaxat Scribx alicujus , feu Prophet.x, puta Hieremix, 
ut quibufdam vifum fuit , recognitionem acceflifle , qui non- 
v. A.,»-?.. 1 ■ 1 nulla 
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nulla explicationis causa addiderit- Alii tamen malunt tribuere 
has additiones Efdrx & illius Collegis. Syri librum primum & 
fecundum Regum , qui tertius & quartus numerantur in Lati- 
nis codicibus , dicunt feriptos fuifle a Sacerdote quodam nomine 
Johanan. 

De libris Chronicorum, feu Paralipomenon , a quibus illi fue- 
rint colletti , eft etiam dubitandi ratio. J udae i plerique illorum au- 
dorem faciunt Efdram. Ita R. Salomon & R. D. Kimchi hanc efle 
traditionem patrum fuorum afferunt, qui Efdrx quoque adjun- C £Z’2,‘* 
gunt focios Aggxum , Zachariam & Malachiam Prophetas ■, ita * d. . 
tamen ut illi non tam hiftoriara de novo fcripfilfe dici queant, quam 
vetufta Chronica Regum Judx & Ifrael compilafle, rcje&is iis r*r*Uf. 
qux miniis fuo indituro convenire videbantur , additis etiam non- 
nullis interdum qux in aliis Scripturx Sacrx libris prxtermilfa fue- 
rant, unde nomen Paralipomenon ortum apud Grxcos, quod ab 
his deinde ad Latinos tranliit. Quare re£te Hieronymi 
librum Paralipomenon Veteris lndrumenti epitomen, 
nenfis affirmat libros Paralipomenon nullum habere certum au- 
dorem. Refert tamen Judxorum ea de re fententiam , quibus 
etiam fuffragatur Hugo Grotius , qui libros hofce feriptos foif- 
fe ab Efdra exidimat , & ab, iis dictos Divre hajanum , Verba iie- 
rum, feu excerpta ex Regum diurnis. Librum qui Efdrx nomine 
prxnotatur , partem maximam ab illo digedum & deferiptum 
fuifle, res ipfx qux habentur in illius contextu videntur indicare. 
Nehemias autem in fronte operis auctorem fe profitetur libri illius 
quemjudxi fecundum Efdrx nominant. 

Liber Pfalmorumajudxis appellatur Sepber tchillim , feu liber 
laudum , quem Augudinus totum efle Davidis aliquando fenlifle 
videtur, qui etiam non dubitat illos quos longo pod Da v idem 
tempore conditos fuifle manifedum ed, etiam Davidi referre, 
quod hic non modo Cantor , fed & Propheta extiterit. Ne- 
que etiam ab ea opinione divellere potuerunt Augudinum Afa- 
phi , Idithi & aliorum Cantorum nomina quibus Pfalmi ali- 
quot tribuuntur , quia materiam lpfis fuppeditare potuit David, 
quam podea adornarunt acconunodaruntque ad varios cantus , 
quorum erant periti. Verum longe reftius Hieronymus, quiPfal- 
mos eorum efle aflerit, qnt ponantur m titnlts, Dxviifcilkct , Jfaplo 
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<y- idi thuri , filiorum Core , Eman Ezrahita , Moyfis , Salomonis & re- 
liquorum quos Efidras primo volumine comprehendit. Hieronymo con- 
■* htn fentiunt pleriquejud^i. Ita lapiens Aben Efra affirmat Pfalmos 
fu. m*' eorum elle quorum nominibus prqnotantur } ctfi complures fint 
qui nullum nomen proferant. In hoc tamen caftigat Hierony- 
mum Magifter ille, quod non abfolute pronunciet Pfalmosab 
iis efle conditos , quorum nominibus prxnotantur , fed eos qui 
Davidis & Salomonis proferunt nomina , vel illorum efle , vel 
de illis a Cantoribus compoiitos. Chriftus tamfen univerfum Pfal- 
• morum opus tribu ifle videtur Davidi, cum ait, Ipfe David dscit 
Lme.xo: in libro Pfalmorum. Sed communem Jud^orum fententiam fcquu- 
**• tus elt Chriftus. Illi enim Pfalmos Davidis nomine pronota- 
bant , non quod revera Pfalmorum omnium auftorem illum 
agnofeerent } quandoquidem res ipfa contrarium aperte demon- 
ftrat : fed quod procipuus illorum Scriptor eflet , & in fa- 
cris codicibus egregius Pfaltes Jfrael appelletur. Scribit tamen 
jam laudatus Aben Efra , non d eefle inter Magiftros fuos qui 
totum Pfalterii opus Davidi tribuant, quem etiam agnofeunt 
Prophetam. 

Liber qui vulgo dicitur Proverbiorum commendatura nomine 
Salomonis quod illius frontem occupat, etfiuniverfa operis illius 
ratio demonftrare videatur hoc nihil efle proter varia fententia- 
rum excerpta, qux cum a Salomone , tum ab aliis Scriptoribus 
collettx in unum poftea corpus conje&x fuerunt. Salomonem 
multas compofuifle Parabolas probant ifta quxdefeipfo habet; 
acci, n: Cumque efifet fapientijjimus Eccleftafies , docuit populum , cr enarravit 
9 ' qua fecerat t & invejitgans compofutt Parabolas multas , qusufqucad 

L,y . ,. tria millia numerantur libro III. Regum j fed qu^ hodie non ex- 
Re i c *l- tant , fi paucas exceperis quas reprofentant facri codices. Pri- 
4 !1 mis novem Capitibus illius operis nomen Salomonis profigitur, 
deinde fequunturSc alia quindecim Capita , qux ejufdem Salo- 
monis nomen proferunt} &hec fecundam efle illius Parabola- 
rum, flve fententiarum , partem exiftimavit Aben Efra. Parsve- 
r f r - ro tertia earumdem Parabolarum fumit initium ab his verbis Ca- 
c*p. 10. pitis 2q. Gloria Dei eft celare verbum : qux diftindtio ab- iis pro- 
* rav - fe£fa eft qui Scripture Sacro libros in ordinem quem nunc fervant 
redegerunt. Salomonem enim ipfum nomen fuum toties Parabo- 
li» 
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Iis fuis prxhxifle vix credibile eft fed Scribas potius qui 
opus illud in partes fuas divif£re. Ira verfura hunc quem 
initio Capitis 25. legimus , Ha quoque Parabola Salomonis , quas 
tranjlulerunt viri Ezechia Regis Juda , putat Aben Efra efie 
Sobnx , qui Regis Ezechia: Scriba erat. Sobnam quidem & 
alios qui Regi Ezechix erant a Commentariis , fententias illas , 
quarum prima ell illa , Gloria Dei esi celare verbum , ex inte- 
gro volumine decerpfifle lubens agnofeo : cum & verba hxc , 
quas tranjlulerunt viri Ezechia , id aperte demonftrcnt. Par- 
tem quartam Parabolarum Salomonis habemus initio Capi- 
tis 30. ubi legitur in editione Latina , Verba Congregantis , 

& in contextu Hebraico , Verba y^igur. Quis fit autem ille 
yjgur , five Congregans , non conveniunt inter fe Scripturx 
Interpretes. Prifci J udxi , tefte R. Salomone , ira volunt ap- 
pellatum fuille Salomonem , quali dixerimus colligentem fen- 
tentias : id enim Hebraice fonat di&io y^Agur , cujys fimili- 
ter fenfum exprellit Latinus Interpres , dum reddidit Verba Con- 
vrcoantis. Eamdcm opimonem llluftrat R. Levi Ben Gerfom , *■ Lew - 
ubi ait , Vtdetur Salomon figura nomen ipje Jibt tmpojutjje ratione Caf , JO , 
habita fententiarum quas in hoc libro collegit. Sed rorfan meli iis PTev - 
Abcn Efra & eum fequutus Grotius fufpicantur Agurem illum 
fiiifle temporum illorum Theognidem , aut Phocylidcm , ex 
cujus feriptis fententias quafdam felegerit Salomon ipfe , quaf- 
que cum aliis fententiis in unum volumen conjecerit. Additur 
demum pars quinta Proverbiorum Salomonis , qu^ intra Ca- 
put 31. quod & ultimum eft, clauditur, idque Regis Lamue- 
lis nomine. Quis autem fit Lamuel ille, ignoratur. Judxi ple- * 
rique exillimant Salomonem indicari , non fecus ac per Imma- • 

nuel, ut au£lor eft Aben Efra, indicatur Mclfias } & appellatio- 
nis illius rationem fumit ex eo quod Lamuel fignificet illis Deus , 
quia nimirum Salomonis temporibus, ait idem Aben Efra, Deus 
unus ab Hebrxis colebatur. Sed de originatione vocis Lamuel 
non eft cur fimus foliciti, maximi cum LXX. cani non exhibeant, 

& diversa plane ratione verba contextus Hebraici legerint ac con- 
verterint. . 

• Librum qui Hebraice dicitur Coheleth , & apud nos Eccle- 
fialles , Latine polfumus appellare Concionatorem * lictit plerique 
Judxi recenriores dictionem Coheleth velint fignificare hominem 

• G con- 


Digitized tpfrioogle 


5 O Cafligationes ad IJaaci Voflii Opofcnlum de Ordculis Sibyllini*, 

congregantem , quod fcriptum illud multas complectatur de re- 
busdivcrlis fentefttias. Ita fentiunt R. Salomo & R. AbenEfra; 
8c, ut ille inquit, Salomon qui operis hujufce audtoreft, in alio 
x. dxv. loco vocatur Agur ob eamdero rationem, vel ut loquitur R. Da- 
v *d de Pomis, Titolo dei libro nomdto Ecclefuftes compofito dd Sulomo- 
nth. de fignific* congregatore per congregare & rdeorre , tn quel trattdto dtver- 
fe opinioni de gC huomni U maggier parte de qmalt /ono fdlfe. Judaei 
tamen nonnulli, tefte R. Salomone, in interpretanda voce ifta 
Cobeleth cum LXX. conveniunt ea fiquidem indicari arbitran- 
tur hominem qui in coetu aliquo concionatur. De Scriptore au- 
tem illius operis minime confentiunt inter fe Magiftri: Talmu- 
dici enim Doctores tribuunt illud Ezechix } Rabbini autem re- 
cenriores Salomoni, & pro his pugnant verba contextus, in 
quo multa extant qux vix de alio quam de Salomone exponi 
poliunt. Itaque verilimileeft Doctores Talmudicos voluifledun* 
taxat fcuptum illud a Rege Ezechia & a viris illius confelsus ex- 
cerptum ruifle ex Salomonis operibus. Chriftiani quoque Inter- 
pretes non alium Eccleliaft^ Scriptorem agnofeunt quam Salo- 
monem , fi perpaucos excipias, inter quos eft Hugo Grotius,qui 
ferius illud fcriptum compofitum fuifle affirmat l'ub nomine Sa- 
lomonis , & in illius rei argumentum habere fe reflatur multa 
vocabula ex eo colle&a , qua: non alibi extant quam in Daniele , 
Efdra & Chaldsis Interpretibus. Au£k>reft Hieronymus , prif- 
cos Hebrxos inter extera Salomonis feripta qux antiquata funt, 
Hterm. de hoc quoque obliterando cogitaffe , eo quod vanas affer dt Det cred~ 
evoTi" fHras i qua in re concordat Hieronymus cum Talmudiftis ac Ju- 
secief. dxis reccntioribus : fed Dofitores iftos multa ex fuo ingenio com- 
mentos efle nemo ignorat. 

A quo feripta nierit hiftoria quam fub nomine Eftheris legi- 
mus, incertum eft. De tempore tamen quo illa condita fuerit, 
omnes fere tum Jud^i tum Chriftiani confentiunt. Sive enimau- 
ftores illius fint viri Synagogx magnx , uti fentiunt Do£tores 
Talmudici, live Efdras, qu$ Patrnm nonnullorum fententiaeft, 
live Mardochxus, ut probabilius exiftimat R. Aben Efra , 8c li- 
ber ipfe teftari videtur, de tempore quo feripta fuerit hiftoria 
Eftheris lis nulla movebitur. Unde nec male conjicit Hugo Gro- 
tius , Efdram libro fuo & hiftori^ quam fcripfit Nehemias, at- 
texuille hiftoriam Eft heris , que medio temponun eorum qux duo- 
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bus illis libris narrantur contigerat > quam d Mardochxo quoque 
feriptam fuifle agnofeit idem Grotius. 

Canticum Canticorum non alium auctorem habere quam Sa- 
lomonem , docet ipfa operis inferiptio quod illius nomine prx- 
notatur. Conflat prxtereaex fibro III. Regum, eumdem Salomo- 
nem Parabolas , live fententias , St Cantica compofuifle. Liber 
autem ille, tefte R. Aben Efra, quia fuit Canticorum Salomo- Mt* 
nis prxftantiflimum , fortitus eft nomen Cantici Canticorum , qua- 
fi dixeris excellentilllmum carmen. Dubitarunt tamen nonnulli, c**T 
utrum opufculum ilhid quale nunc exftat, a Salomone feriptum 
fuerit, an vero ex integro illius Canticorum volumine excerp- 
tum. Carmen autem illud quo Salomon cum Salamitide loquens 
inducitur tanquam fponfus cum fponfa , explicatu difficillimum 
cft non foliim ob loquutiones paulo audaciores, frequentiorefque 
fimilitudines qux a noftris confuetudimbus abhorrent } fed eti-> 
am quod nomina interloquendum non annotentur, ut in fibro 
Jobi: nam pr^ter Salomonem 8c illius Sponfam interloquentes , 
etiam funt duo chori Juvenum Se Virginum. 

Delibrojobi mirum eft quam fecum diflideantj udiorum Ma- 
gi ftri. Rem vere geftam in hoc opere non narrari putant Doc- 
tores Talmudici, quibus aflentiuntur R. Mofes BenMaimonfic 
alii pauci ; fed cflfe figmentum , feu Parabolam , quae ingens pieta- 
tis fimul 8e patiendi exemplum oftendat: St his fuffragantur eti- 
am Chriftianorum nonnulli. Imo nec defuere qui non loliim ope- 
ris iftius argumentum confi&um exiftimarunt , fed St Jobi quoque 
nomen volunt ex primis fibri verbis defumptum, ubi legimus : Jo- 
btdjont. Illa enim qu£ verbis iftis praevia funt, Prologi mllar addi- 
ta fuifle arbitrantur. Sed Ezechiefis Prophet^ teftimonium , qui 
Noe, •Danielis,Jobique fimul meminit, demonftrat commentiti- 
um non efle Jobi nomen } & eos qui ita fentiunt acerrime impugnat 
fapiens Aben Efra , qui fufpicatur illum fuifle ex pofteris Efau , id- 
que denotari ex loco Huz unde ortus dicitur. Similiter rera uti nar- " c c 
ratur geftam fuifle, docent Jobi & illius amicorum nomina St alia 7»». ' 
complura qux his adjunguntur, etfi non pauca fint qux ad Para- 
bolam magis quam ad hi flor ia: veritatem accedant. De auctore vero 
feripti illius longe miniis adhuc conftat : alii quippe illud ad Moy- 
fem referunt, alii ad Ifajam, alii ad ipfummet Jobum aut ad ejus 
amicos. Neque etiam inter fe confentiunt qui operis hujufce au- 
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5 2 Caftigationes ai ifaaci Voffti Opufculum de Oraculis Sibyllinis , 
£torem faciunt Moyfcm: funt enim qui ab cofolum ex aliena lin- 
gua Hebraici converfura putant. Sed his prxtermiflis , fi quul 
etiam in re obfcura licet fufpicari , illos miniis recedere a veri- 
fimilitudine arbitror , .qui operis illius confectionem ad tempo- 
ra Captivitatis Babylonicx revocant: di£tio enim Ixpiiis vix He- 
braica eft , fcatet loquutionibus Chaldaicis, & fapit hominem 
qui ex alieno commercio fcrmonem Hierofolymitanum infece- 
rat. Quo fenfu explicanda funt Hieronymi verba , afferentis 
Jobum fe convertiile ex Hebraico Arabicoque fermone & Sy- 
ro. Qii ibus omnibus accedit J udxos , quorum res tum tem- 
poris videbantur dcfperatx , magna ex illo opere tuliffe fola- 
tia. Rem itaque dudum geftam Scriptor narrat: & quia Poe- 
tam agit, licet argumentum quod traCtat non fit fiCtitium , ora- 
tionem floridam & figuratam adhibet , verifque interdum adji- 
cit qux funt tantum verifimilia, , fervato tamen femper perfo- 
narum loquentium decore. Jam de Prophetis nonnulla fubji- 
ciamus. 

^»piR. Prophetx a B. Auguftino appellantur enunciatores verborum 
Dei hominibus : illi enim veluti Divinx Legis Interpretes con- 
cionabantur ad populum , quem doctrinam a Mofe traditam 
docebant flabilita illius auctoritate. Deinde minas & promif- 
fiones quas Moyfes in genere tantum promulgaverat , hi fux 
xtatis rebus accommodabant , idque Oratorum more; unde fit 
ut comparationum fimilitudinibus , metaphoris & hyperbolis 
abundent , fimplicique ac nuda rerum narratione haud conten- 
Nienm. ti , eas verbis exaggerent. 2(eque enim , ut auctor clt Hierony- 
mi^ 8 mus 5 fimplex a Prophetis hijloria cr geftorum ordo narratur , fei ani%- 
c»mm. ,n matum plena funt omnia , aliudque in verbis fonant , aliud tenetur in 
fenfibus , ut qua xfltmaverts plana & inoffensa currere lecltone , fe- 
quentium rurfus obfcuritatibus involvantur. N on ita autem futura va- 
ticinantur Prophetx , quin jam faCta fxpius referant , ut evi- 
dentiflime probari potefl ex Zacharix Prophetia, qux magnam 
partem rei prxteritx & qux tum gerebatur, narratio cft. Quo 
modo diligentiflimus Scnpturx Interpres Joanncs Mercerus 
• in explicandis verbis quibufdam Prophetx Amos , Judxo- 
rum expolitionem improbat , qui de rebus futuris ibi ap con- 
tendunt , ciim de rejam prxterita agatur; moxque verba lltafub- 
9 j un git , qux notatu digna funt: Laboramus penuria librorum facro- 
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rum , ac fape tn Prophetis pleraque legas facta , qua in facris biforus 
qua hodtc extant non repertas. Prophetas fimilitcr teltatur Hiero- 
nymus in fuis narrationibus non attendere interdum ad rerum 
iplarum ordinem quo gcftx fuerint. In Prophetis , ait, biforia Hinm. 
ordo non tenendus , cum inprafentiarum fub eodem Rege priora poflea , Ccmm 
& poferiora ante dicantur. Prxpofterum illum ordinem tribuit Hiarem. 
Pfeudo-Dorotheus Scribis qui Prophetarum vaticinia ex illorum 
ore excepta referebant in chartas } quafi Prophetae ipfimet con- 
ciones quas habebant ad populum non commendaflent lireris, prtfbtr. 
Idem obfervavit de Hieremix vaticinio Cornelius a Lapide, qui cmei.A 
exiftimat Baruch Scribam illius Prophetx omnes ejus Prophe- L 4 f de ' 
tias diverfo tempore editas in unum volumen collegifle , ne- 
glecto temporis ordine quo editx fuerant. Fatetur & ipfe Joan- 
nes Calvinus , Prophetarum vaticinia eo quo decebat ordine 
difpofita ad nos ulque non pervenifle ; non m<ie tamen illorum 
divinitati quidpiam detrahi arbitratur, ^ui diligenter , inquit, c.dun. 
& cum judicio verfati funt in Prophetis , mihi concedent non femper 
frijfe quo decebat ordine digefas illorum conciones ; fcd ut ferebat oppor- 
tunitas, inde conflatum fuifle volumen. Exiftimat Sacerdotum ope- 
ra, quorum ofticium erat Prophetias ad pofteros commendare, 
libros Prophetarum , etfi his infenlillimi eflent Sacerdotes, con- 
fervatos fuifle. Scribit prxterea idem Calvinus , Prophetas 
poftquam concionem habuere ad populum , brevem illius fum- 
mam collegifle , qux valvis affixa ab omnibus legeretur , po- 
lteaque a miniftris Templi inde ablata in thefaurum repone- 
batur in perpetuum rei illius monumentym : unde confe&os 
fuifle conjicit qui nunc extant Prophetarum libros. Verum ex 
verbis Ifaix & Habacuc, quos veritatis illius teftes profert Cal- 
vinus, id unum probari pofle videtur , Prophetas vaticinia fua 
aperti ac dilucide, ut ab omnibus intelligerentur & legi poflcnr, 
fuper rabulas defcripfifle: de valvis autem Templi , quibus illa 
affixa fiuifle putat, nulla prorfus fit mentio. Pariter brevem dun- 
taxat eorumdem vaticiniorum fummam ab ipfis Propheti^pol- 
ledam fuifle, non vero integras conciones ab iis deferipras, 
fingit perperam } quanquam illas quas nunc habemus Prophe- 
tias integras cfle , nemo rei criticx peritus dixerit. Verum 
defectus ille , fi quis fit , a Prophetis non videtur profettus. 

Idem. Calvinus & eum fequuti Genevenfes , inferiptiones 
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quae Prophetarum nomina, & editarum Prophetiarum annos in« 
dicant, a Sacerdotibus , quorum fuirillasin Templo aflervare, 
majoris lucis causa ad jedas fuifle fufpicantur. Hacc iiquidemfunt 
ctmtv. n illorum verba: ll femble que ces titres ayent ejleajouiez, aux revelat tons sles 
Prophetes par les Sacrificateurs <y Lentes qui avoitnt charge de garderles 
i «5. Prophcties a» trefor da Temple , apres qu' elles avoient tjle propofees au pe *• 
'* ple faivant Ia coiit ume des Prophetes. Quam Genevenhum opinionem 
iri',. fuifragio fuo comprobavit Hugo Grotius. Id tantum inter hunc Sc 
.immor iU os e fl difcriminis,qu6d has inferiptiones non Sacerdotibus & Le* 
1 vitis tribuat , fed viris Senatus magni qui Prophetarum feripta col- 
legerunt , prxnotaveruntque tempora fcnptionis. Hoc videtur 
probabilius, quia in confeflbeftfermt; apud omnes, Senatumcui 
F.fdrasprafuit, nonnulla facris codicibus connexionis & explica- 
tionis caufaadjecifle. Ita quoque Thomas putat inferiptiones quae 
Pfalmis aliquot apponuntur, eumdem Efdram audorem habere, 
7%cm. faftafque fuifle , partim fecundum ea qua tunc agebantur , & parum fe- 
rfriZ g cun dom ea qua contigerunt. Demum verifimile etiam cft hi florias il- 
las , qu£ Prophetarum quorumdam concionibus infert? reperiun- 
tur, ab iifdem Senatoribus additas fuifle dum facros codices re- 
cognofcerentformarentquequem nunc habemus Scriptur? Cano- 
nem. Secundum quam rationem putant nonnulli verba illa que le- 
guntur Hiercmia Capite 5 l. Hucufque verba Hieremia , Propheta 
hujus vaticinium claudere, Caputque quod fequitur Prophetiam 
nonefle, fedhiftoriam, qua: ex fine libri IV. Regum fumpta fue- 
rit. Etinhocjudaorum Magiftri confcntiunt cum pluribus Doc- 
x. nav. toribus Chriftianis. Au&or efl enim R. David Kimchi , verba illa, 
quzufquead finem vaticinii Hieremia allata funt, ad hujus Pro- 
phetiam non pertinere j fed eum qui librum hunc defcripfit, huc 
jjiatm. conjecifle deportationis hiftoriam qualis extat in fine libri Regum. 
Conjicit Abravanel Efdram , feu Synagoga magna Senatores, fup- 
plcmenti illius au&ores efle, quo etiam modo Ezechia Regis hifto- 
ria ex libri II. Regum Capite 18. in Ifaia Prophetiam rranflata 
crt.*Ex his omnibus facile dignofeetur qui fuerint apud gentem 
Hebrxam Propheta , quale illorum officii munus , &qu?eorum- 
dem feribendi ratio. Praterea id etiam videtur animadverfione dig- 
num , quod Prophet? non foliim conciones ad populum habuerint, 
ediderintque de rebus futuris vaticinia , fed & hiftorias fuorum tem- 
porum ordine digcftas in A&a publica retulerint. Quo pacto Ifajas, 
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dr Reftonfionem ad Objeflionts nupera Critica Sacra. 5 5 
qui Regis Oziae gefta defcripfifle dicitur , non miniis hiftorici 
qidm Prophetae nomen reporrabit. Vel potius Prophetae nomen 
apud Hebr^os ifta omnia complcdlitur; ita ut quicunque divinae 
voluntatis erant interpretes, feu vaticinia ederent , ftve res fuorum 
temporum confcriberent , Propheta: appellarentur. Ex quo haud 
dubie venit ut prifeij udari Neviim, feu Prophetarum nominein- 
fignierint Jofua: , Judicum, Samuelis &: Regum hiftorias, quod 
hxdefcript^ eflent i viris qui in eorum Rcpublica Spiritu Sanfto 
afflati, Prophetae nominabantur. Quo etiam fcnfuvere affirma- 
vitjofephus , apud gentem fuam non a quibuflibet libros componi, 
fed a Prophetis tantum. Vim quoque vocis illius probe aflequutus 
efljonathan, qui prodittione Hcbrxa Navi, Propheta , aliam qux 
fignificat Scribam in fua Paraphrafi interdum fubftituit; quafiqui 
Prophetx appellantur, iidem fint atque Scribae. Neque aliud fa- 
pientiflimus Efdras in facris codicibus nomen obtinet , quam Scri- 
bae peritillimi. Verum de Scriptoribus facris. fatis fuperque ha£te- 
nusdiftum fit. Libros Apocryphos, feu quos non admittit Ju- 
dxorum armarium , filentio praeterire vifum elt , quia illorum au- 
ftores , ut praefert nomen apocryphi , occulti funt & incerti. Cef- 
fet itaque do&ifli mus Vofiius optimum Simonium & de literis fa- 
cris benfc meritum allatrare, qui de Scriptoribus Veteris Tefta- 
menti nihil in publicum edidit , quod jam a viris graviflimis iifdem- 
que pietate & eruditione confpicuis approbatum non fuerit. In ma- 
levolam animam non introibit fapientia. 


finis: 
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EXCERPTA 

E X 

DISQUISITIONIBUS CRITICIS 

RICHARDI SIMONIS, 

Gdllicuna Ecclcfu Theologi. 



EXCERPTUM I. 


Olasjudarorum Scripturas veras e (Te ac primigenias, 
communis eft Theologorum , quos vulgo Proteftan- 
tes vocant, opinio j qui inter difputandum cum Do- 
ttoribus Catholicis , ad codices Hebraeos femper re- 
currunt, fiquandoabhis diflentiat Latinus Interpres, 
quem in multis errafie arbitrantur. Inde fa£him eft, 
ut Theologi illi , qui Reformatorum nomen ambiunt , antiquas 
Ecclefix verfioncs parvi fecerint , fi perpaucos excipias , qui nae- 
vos etiam in contextu J udaico , non lecus ac in illius Interpretibus, 
deprehenderunt. Veriim longe ultra progrefltis Ifaacus Voffius 
a receptis Proteftantium moribus recellit , ac palam Judaros falfi- 
tatis accufavit , quod multa e fuis codicibus Chriftianx Religio- 
nis odio de induftria poft Chrirti adventum & everfa Hterofoly- 
ma , expunxiflent ; cofquc qu i J udxorum caufam agunt acriter fug- 
gillat, & Doftores fuxfedx , qui hodiernam codicis Hebraei leftio- 
if.ue. nem tueantur, appellat afcllos cd(fos lumine & tntellcclu , togk cinttts 
profejforid , pro clypeo gefldntes Bibli. \ CMiforethicu cum omnibus fuis pun- 
wWr. ftis. Firmiflimas Vofiium aflertionis ira libera: rationes haba-e , 
Colv ' quis non credat ? At quam graviter allucinatus ille fuerit, ex his 
rtf. qux mox dicentur manifeftuin fiet. £>uis locus, inquit, qui de 
de\"fi a Z at ‘ n faris occurrit literis , quem illi non corrumpere uut jinijlri 

mfxt. interpretdtione enervare funt comti ? Et paulo poft: Cum viderent tem- 
pus ddventus cAfeffiu pruteritjfe , expleti quippe erunt dnni fex mille a crea- 
tione mundi , ut lucrarentur dnnos bis mille , totu quatuordecim ftcuU i co- 
. dicihus 
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dicibusjuis expunxerunt : reftdua quinque vel fex fecula ut abolerent , de- 
curtarunt intervalla Judicum , omittendo Anar chias, (-r contrahendo fpatia 
Regum Perjicorum. Hoc pacto totis bis mille annis menfuram temporis mut- 
ilarunt. Sed hxc mera funtVoflii commenta, qui non folumjudx- statm 
osaccufat , fed & a Samaritis idem facinus commiflum fuifleauc- 
toreft, lic£t difpari ratione. Verum prifci Ecclclix Patres Africa- 
nus, Origenes, Eufebius, Hieronymus, Auguftinus & alii qui 
hancjudxorum codicis ab Hebrxis exemplaribus in rebus chrono- 
logicis diferepantiam animadverterunt, de hac depravatione Ju- 
daeis objicienda nunquam cogitarunt. Imo Auguftinus hac xn parte 
Judaeorum exemplar Graeco prxferendum efle non veretur inter- 
dum aflerere , in eaque eft opinione , ut ei lingua potius credatur , un- g. mh- 
dtefl in aliam per Interpretes facta tranfatio. Juftinus Martyr, quidif-^/^V 
putans adverfus Tryphonemjudxos variis modis exagitat, utGrx- 
cam , qu^ tunc fola in Ecdefia auftoritatxs aliquid obtinebat, LXX. 
Seniorum interpretationem vindicaret, de mutata ab lisChrono- 
logia, utcaufx fux patrocinarentur, ne verbum quidem protulit. 

Pr^tcrca , fi Judxis in mentem veniflet codices Hebrxos corrum- 
pere , ne tempus quo in facris Uteris venturum efle Mefliam fignifi- 
caturelapfumeflfe videretur, longe potiori titulo Danielis vatici- 
nium , quod accurati tempus illud obfervat , quam libros Moyfis 
aut Judicum, depravaflent. Prophetiam autem Danielis, qux 
magnam partem Meflix tempora refpicit, integram remanfiflein 
confeflo eft apud omnes , & hac Judxos valde premi negare non au- 
det ipfe Vofflus. Sed latebras quxrens affirmat antiquos Judxos 
non tantum Danielem axhoro Prophetarum fegregaffe, fed & ne- 
gare fuifle Prophetam. Verum nunquam intellexit virdo£tus,quo 
fcnfu J udxi Danielem Prophetarum choro minime adferiberent. Dc 
hoc negotio, utijamfupraobfervatumeft, fruftraChriftianicum 
Judxis difputant: utrique eniralubcntes agnofeunt in libro Danie- 
lis multa extare de Meffia venturo vaticinia, & hunc Spiritus 
San&i opus efle non fecus ac reliquos Scripturx Sacrx libros. De 
Davide eadem prorfus fingunt Judxi, atque de Daniele : non ideo 
tamen Spiritus San&i afflatum abeo removent. Contra in Pfal- 
mis etiam multa haberi qux venturum Mefliam prxnunciant, 
palam afferunt , & fi quid fit inter illos & Chriftianos hac in 
parte diferiminis, mera eft de nomine, ut jam alibi probatum 
eft , controverfia : dum illi aliter Scripturx Sacrx libros partiuntur 
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5 8 Excerpta adverfus J faucum Voflium. 

atque Chriftiani. Sed fuo feiplum gladio jugulat Voflius , dumob 
res chronologicas Judxos fallitatis reos peragit} quandoquidem 
hodierna contextus Hebraici Chronologia J udos: os longe magis ur- 
get, quam illa quoe exGrxca LXX. Interpretum verfionc duci- 
tur; nec id Judici lpfi diffitentur in libris Talmudicis , ubi non 
eunt inficias jam expletum fuifle tempus quo venturus erat Mcffi- 
as , fed addunt illum propter eorum iniquitates non advenille. Hxc 
TMm. in funt Talmudiftarum verba. Domus Elia traditio hac ejl: Mundas 
^'thcdr con ft a bit fex annorum millibus : annorum erunt duo millia inanitatis , fca 
is m a- ante Legem : duo etiam millia annorum Legis : & duo millia annorum tcm- 
ved* 24 - p orts McjJia. Sed ob iniquitates noftras , qua multa funt , prateriere anni 
tlh, qui jam elapji funt. Volfius , quuftud EI19 effatum ad inftitu- 
tum fuum trahere conatus eft, in pluribus erravit : primo enim lau- 
darevideturilludquafireveraabEUa Propheta, aut ex ejus libro, 
quemolim , inquit. Veteris T cjlamenti feriptis annumeratum futjfe confat y 
defumptum fuerit. Sed Elias ifte Dodorfuit Talmudicus, ficuti 
R. Hillel, R. Schammai, R. Johanan, & alii bene multi quo- 
rum nomina & fcntentixmTalmude referuntur. Deinde figmen* 
tum eft quod ait bis mille annos qui Legem Moyfis praecedere non i 
principio creationis debere numerari , fed k Diluvio, vel ab illo tem- 
pore quo Nox dixit Deus , velle fe mundum perdere. Longe liqui- 
demdiverfa eft hoc loco Jud^orum fententia de fex annorum mil- 
libus quibus mundus duraturus erat , fecundum Magiftn Elix tra- 
ditionem. Vaticinii enim illius fundamentum ex fex diebus creatio- 
nis petitum eft ; ita ut ficuti Deus intra fex dierum fpatium mundum 
'dem-.nd, creavit, fimiliter idem mundus fex annorum millibus perduratu- 
rus f lt . jd circo annorum mundi fupputatio inde jam a prima re- 
rum omnium creatione fumi debet. Magiftri qui Commentariis 
fuis Talmudis libros illuftrant,bis mille annorum numerant a primo 
homine condito ufque ad tempus illud quoAbraham relido ido- 
lorum cultu veram Dei unius Legem amplexatus eft. Tunc fecun- 
dum illorum fupputationem annum vitx agebat quinquagefimum 
fecundum. Frigida autem funt qux profert idem Voflius , ut pro- 
bet ex B. Petri E piftola, mundi de quo agitur initium arceflenaura 
eflfea Diluvio, quod A poftolus ille veterem mundum eum vocave- 
rit qui Diluvium prxceflit ; terram vero quam nunc habitamus 
mundum alterum : h^c , inquam , frigida funt & extra propofiti 
hujufce rationem. Sed non eft cur fiditix Dodoris Elix de mundi 
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duratione Prophetiae diutius immoremur, neque etiam ratio ha- 
benda eft libri illius Prophetiarum Elice, quem falso putat Ifaacus 
Voflius, Eliae Talmudici nomi ne deceptus, inter Veteris Tella- 
menti libros olim collocatum. Alias li qux fint majoris momenti 
probationes ab eodem Vollio produCtx adverfus lucLros, expen- 
damus. 

Nonnulla deinde Voflius adverfus Juda’os congerit, ut confici- 
at illos non pauca Scriptura: Sacrae loca mutilafle , atque in primis 
Juftinum Martyrem opponit, quifcnbat complura olimajudxis 
inquinata fuifle exemplaria. Veriim jam iis omnibus quxexju- 
ftini auctoritate fumi poliunt rationibus abunde fatisfecimus. Con- 
textum Hebrxum nunquam confuluit Juflinus , imo necconfulere 
potuit} cum ex illius feriptis mamfeftum fit, eum linguam Hebrx- 
am non calluifle. Sed quos nonlufus , inquit Voflius, dedijfet fanttif reff. de 
fimus Martyr Tryphoni & innumeris aliis inter quos ver fabatur Judais , 
fi non verafuiffent ea qua illis intentat crimina ? Sed hxc argumentandi tap. *. 
ratio digna non eft homine erudito, qui in evolvendis B.Juftini li- 
bris deprehendere poterat multa illi excidiffe. At pergit Voflius. km* 
Vaticinium de chrifio quod occurrit Pfalmo 2 2 . ubi pro foderunt fubjli tutum ' 
efi tanquam leo , fuiffe ab iis depravatum fatentur plerique Cnrijliani , 
exceptis Fanaticis quibufdam & fefqui-Judxis. Verum quidem eft ob 
id i plerifque Theologis in jus vocari Judqos, quafi dedita ope ri 
locum iftum corruperint. Sedabfitut Fanaticos ac fcfqui-Judxos 
illos efle pronunciem, qui hoc crimen a Judxis amoliuntur, cum 
R.JacobBenHajim Maforx inftaurator leCtionem caru , foderunt , R.y 4 ; 
qux Chriftianis favet, in nonnullis exemplaribus fe invenifle pa- 
lamteftetur. Neque mirum videri debet, quod Maforethx eam, e ' 
qux caufam fuam magis tuebatur, lectionem amplexari fuerint. 

Eam quidem quam Grxci Interpretes & Hieronymus reprxfentant 
veriorem efle agnofeo ; non ideo tamen accufandi funt Jud^i qui e 
duabus lectionibus unam felegerint , qu^ ad res fuas magis accom- 
modabatur. Quin & fieri poteft ut ea foliim in Maforethicis exem- 
plaribus leCtio exhiberetur, quam hodie exhibent. In lectionibus 
cari & caru pariim efle diferiminis , n6runt omnes qui rei criticx pe- 
riti funt , & quam facilis ac frequens fit literarum Jod & Vau inter 
fe permutatio. Neque dixeris literam Aleph in diCtione cari feriptam 
reperiri, minime vero in diCtione caru , adeoque mutationem non 
ita facilem fuifle. Sed alia funt, & quidem haud infrequentia in 
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facris codicibus fupcrfiui hujufce literx exempla , qux Maforethis 
ipfis non fu£rc incognita. Quare Grxci Interpretes & B. Hierony- 
mus illam veluti fuperfluam reticuerunt, vel ab eorum exemplari- 
bus aberat ; fecus vero Maforethx , qui illam agnofeunt. 

Vana funt etiam qux ex loco Zacharix, Cap. 12: 10. objicit 
Vonius, quafi antiquam J udxi lettionem , quam prifei Interpre- 
tes in fuis exemplaribus habuere, de mduftria mutaverint : at ne- 
mo non, artis criticx peritus, judicabit hanc diverfitatem ortam 
efle ex diverfis exemplaribus, dum in aliis legitur dakeru, in aliis 
autem rakcdu , ob facilem videlicet literaruin Rcfch Sc Daleth in fe 
invicem permutationem. Nec video cur ob id, & alia id genus 
fexcenta, Judxi potius in crimen fallitatis adducantur , quam Grx- 
ci, Latini, exterarumque nationum Scribx , qui fimilitcr in de- 
feribendis fuis codicibus labuntur. Hanc lircrarum limilium com- 
mutationem in omnibus linguis reperiri necefieeft , unde poftea in 
gens codicum nata eft difeordia. Qua de re confulcndum eft in 
primis Scioppii de Arte Critica opufculum , qui totum iftud nego- 
tium egregie illuftravit. Leo quoque Allatius, vir in evolvendis 
codicibus MSS. diu verfatus , varia Criticorum in rei hujufce 
confirmationem loca congefiit : cujus verba huc referre non pige- 
bit ex illius animadverfiombus in Antiquitatum Etrufcarum Frag- 
menta, qux ab Inghiramio edita fuerant. Praterea , inquit, ttt 
exferiptorum errata , tot liter arum , tot nominum in antiquorum monu- 
mentis mutationes , ft ingenue agimus , a nullo alto quam a capitalibus htfce 
corrivarunt , ob liter arum ftmilitudinem quam inter fe capitales , non au- 
tem minufcula , fervant. Exemplis , fed pauci (fimis , ex aliorum animad- 
verftonibus agamus , ne ijla curioftus ipfe perquirere , ab inficeto nefio quo , 
dicar. Jofiphus Scaligcr in Varronem de Re Ruffica , lib. 2 . cap. 3 . CMe- 
diam non CMeltam propter fami Itarem veteribus A' L in D mutationem , 
utCWelic a contra gallina dici a , qua dedica dici debebant ; (j alibi li- 
brarios imperitos fepe pro I, L,cr contra fertbere. Godefihalcus Stervichius 
in libro 1. i ^fppuleii ait , fepe in mutuum locum immigrajje has lit er as, 
D & T ; dr tn libro 5 . caufam depravandi fententiam afferit fimilitudi- 
nem liter arum B & P ; nam <y nas , ut & R , non fimel ex affinitate 
commutatas , te fles Quintilianum & Plinium adducens , quorum verba (jr 
monita de majufcutis & Romanis Uteris accipienda , quod iis antiquis in li- 
bris defertbendis ufi fuifent. fo annes lfacius Fontanus in Gloff.trio pnfco 
Gallico , non in dtjftmh argumento , B P mutationem , folennem meta- 
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fl aftn vocat. Sciopptus de Critica tradit , exemplijque ex variis fuse probat , 

C in G , D in L , ¥ in E , P in B cr R ; & vice versa , LwD, E in 
F, Rc£*B/»P, ob fimilitudinem commtqraffe. Habent quoque inter 
fe quamdam fimilitudinem majufculx Crxcorum literx. Ita facil- 
limaeft literarumGrxcarum b, r, p, necnonr&T, atque a 
commutatio. Quibus addi poflet non tantum inter literas etiam 
minufculas reperiri diferepantix , quin fxpiusob carum quam fer- 
vant inter fe fimilitudinem, aliquid confufionis oriatur. Quo 
pado , ut innumera fileam , quando apud Graxos legendum fit 
*/*>, quando w*-'', & apud Latinos orbis vel urbis, fxpc in incerto 
eft. Varias codicum fuorum lediones fibi objiciunt Chronogra- 
phi , Hiftorici & alii pallim, quorum exempla ubique proftant: 
exempli causa , hadenus Dagobertum Francorum Regem Nan- 
thildem, puellam elegantis formx, e Monafterio raptam, totius 
gentis confilio uxorem duxifle communiter receptum fuerat. Ve- 
riim xtate noftra viri clarifiimi , Jacobus Sirmondus , Adrianus 
Valefius & alii in codices MSS. inciderunt , qui non habeant , Nan- 
thildem , unam ex puellis de CMonajlerio , in matrimonium accipiens Regi- 
nam fu blimavit , uti pravfe Fredegardi contextum Aimomus lauda- 
verat; fed, Nantecbildem unam ex puellis de minijlerio accipiens , &c. 
ficutin MS. Fredegardi codice a feledum fuifle animadvertit Sir- 
mondus. Ejufmodiallucinationes, qux non foliim ex literarum 
fimilitudinc , fed & ex innumeris aliis caulis nafcuntur, reperire 
eft in omnibus manu exaratis, cujufquelinguxlint ac conditionis. 

Unde poftealedionummonftra orta funr, qux Criticorum ingenia 
vald£ contorquent , & gravi llima inter Grammaticos dillidia exci- 
tant. Ira qui fe germanos Ciceronis imitatores jaditant , fuam 
fibi interdum Ciceronianifmi imperitiam exprobrant , non aliam 
fxpeob caufam , quam quod diverfis in evolvendis Ciceronis ope- 
ribus codicibus ufi fuerint, quorum indolem bell£ notavit Henri- Hemtc. 
cus Stephan us. 

Sed ne ea qux ab imperitis duntaxat ignorari pofiiint, proli- cfp/gf,. 
xiiis annotem, unam operum Ciceronis editionem in exemplum »c««r. 
proferam, qux ex officina Elzeviriorum anno M.DC. LXI. ac- 
curante Schrevel io, prodiit; in qua editione diverfij aliarum edi- 
tionum codicumque manu exaratorum lediones ad oram libri uti- 
liffime relatx funt. Si & in Hebraicis exemplaribus idem prxfti- 
tum fuiffet , & ad illorum margines variantes omnes lediones , qu$ 
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ex diverfis codicibus cum MSS. tum editis , necnon ex vetuftis 
tranllationibus fumi poterant , fuifient obfcrvatae , Ju&tosob hanc 
codicum diverfitatem exemplaria fua corrupilTe nemo fanus dixe- 
rit; fed ex diverfis lftis le&ionibus meliorem quifquefeligeret, ut 
olim Hieronymus, qui Commentariis luis in Prophetas a Graeca 
LXX- Interpretum tranflatione faepius recedit. Ita, Magiftro-i 
rum Tuorum leCtioni addiCtillimus , in Caput 2. Ofex, h<jc ani- 
p. Hic. madvertit: Pro faltu quoque, quod Hebraice dicitur jaar , LXX. trau- 
r<m - jlulerunt teftimonium, Refch cr Daleth liter arum falfi fimihtndinc: fi 
enim pro Refch Daleth legatur , teftimonium dicitur i ita duntaxat ut 
Jod liter a non legatur. Iterum ad Caput 5 . ejufdem Prophetae notat 
LXX. Interpretes, quod procem menfis , legerint '“TDn ruhigo. 
Et ad Caput 9. qu^rens cur ubi LXX. habent, Caro mea ex eu, ipfe 
verterit Cum recejfero ab eis , haec habet : In eo loco in quo nos diximus , 
Va eis cum recejfero ab eis, LXX. & Thcodotio tranjiulerunt , Va eis caro 
mea ex eis ; quarenfque caufitm cur fit tanta varietas , hanc mihi videor 
reperjjfe , caro mea lingua Hebraica dicitur befari. Rurfum fi dicamus , 
receffio mea , five declinatio mea , dicitur befuri. Simili ratione nihil 
caufx fuit cur Hieronymus a recepta illa LXX. Seniorum verfio- 
ne , nw >i i imi r* , Ubi caufa tua , recederet ; quam fua auCtorirate B. 
Paulus confirmaverat, nifi quod aliam leCtionem proferrent ejus 
exemplaria , & pro PVN ubi , per transformationem literarum le- 
geret T!N ero. Similem tranfpofitionem longC fatius eft obfervare 
m dakeru , transfixerunt , & rakedu, infultarunt apud Zachariam, quam 
Judaeos cum Voflio fuggillare , quafi mutationem illam in contex- 
tum dedita opera invexerint. Sed his alnfque ejufdem natum» di- 
verfitaribus contexendis fuperfedeo , ne prolixiori eorum recenfio- 
ne moleftus fim , maximCciim a Theologis, qui Tuis explanationi- 
bus facra volumina llluftrarunt , diligenter obferventur. 

Re&e quidem Voftius Judaeorum codices in multis vitiatos efie 
fcripfit: quorum fcilicet eadem omnino fors fuerit atque Graco- 
rum Latinorumque librorum » dignufque eft Georgius Hornius qui 
fibilis omnium excipiatur , cum do£tifiimo Vofiio opponit fanCfio- 
nes Regum , Principum ac Magiftratuum , quibus volunt ut ex fo- 
liim in Ecclefiis contextus Biblici verfiones legantur , qua: ad exem- 
plaria Hebraica adornatae fuerint» quafi vero ejufmodi fanftiones 
Principum codices Judqorum ab omni prorfus menda integros fer- 
vare potuerint. At in eo caftigandus etiam Voilius, quod non- 

nullos 


Digitized by Google 


Excerptu adverfeu Ifetacum Vofftum. 63 

nullos ej u fmod i error u m a J udxis confu Ito 1 n fua exemplaria ex 
odio Chriftianx Religionis invectos fuifle pertinacius contendar. 

Ita ad verba ilta Genefcos , T^en auferetur feeptrum de J uda , (fr dux Cntf. 
it femore ejus , donec ventat qui mittendus ejl , hxc animadvertit : Hunc 
locum non tantum in verfeone Graea , verum etiam in omnibus codicibus scirMMg. 
Hebrais mutilarunt Judat , refer tbendo nVji' pro H Tt? 5 uti obfervatum ["'"f' 
compluribus , quorum opinionem confirmat codex Samariticus. Sed quis 
nefeiat olim in contextu Hebrxo literam Jod ante inventa punfta 
vocalia, modo/, modo e vocalium locum tenuifle? & hanc non 
foliim, fed & alias vocales , quas vulgo Ebevi appellant, pro Scri- 
barum arbitrio neglc&as fuifle? Sive igitur feribatur nh>* tP, ut in 
hodiernis Maforetharum codicibus , flve H*?SP , uti legifle videntur 
LXX. Interpretes , ob id in crimen falfitatis adduci non debent Ju- 
daei, qui in fuis exemplaribus vocalem Jod retinuerunt. Fieri 
etiam poteft utGrxci Interpretes eam in fuo exemplari legerint, 
quandoquidem idem eft omnino di&ionis illius fenfus , five per Jod y 
fiveabfque^Wefferatur, quia literajW non miniis per vocalem e 
quam per / poteft pronunciari. At Maforethx , qui legendum efle 
fehtlo arbitrati funt, prifeam literam Jod retinuere, qua non ob- 
ftante, etiam hodiernis temporibus cumGrxcis Interpretibus le- 
gere poflumus fechelo , uti revera legunt nonnulli Judxorum Magi- 
ftri. Hqc non debuit ignorare Voilius, qui toties Judxos in jus 
vocat, quique fcribit, eos qui negant hunc locum a Judxis cor- 
ruptum efle, Prophetias omnes abolere. Eadem omnino codicis 
Hebraei ratio extitit ante & poftChnfti tempora; nihilque pror- 
fuscaufxeft, cur depravationes , fi que fuerint in illo-ante Chrifti 
adventum, illas tribuat Voflius errori £c incurie librariorum-, eas 
vero qux in exemplaria Hebraica poft Chrifti adventum intrufx 
funt , vitio animi adferibat. Maforethis etiam T iberienfibus plus 
aequo detrahit Voflius, dum illos vocat homines barbaros, & in /t.a. c*?. 
vernacula quam ja£tant lingua peregrinos, a quibus nihil aliud 
quam vitiofum & ab omni ratione alienum proficifci potuit. Illos 
quidem non fuifle Prophetas cum Voflio lubens agnofeo ; eofdem 
quoque punttorum vocalium & apicum au £tores efle non diffiteor i 
at quis inde conficiat eos barbaros fuifle , & lingux Hebraic^ impe- 
ritos , ac demum Scripturas punftis & apicibus onerari potius 
quam exornari. Si vera funt qu£ de feipfojattitat Voflius, vidifle 
plurcs quam bis mille codices Hebraicos manu exaratos, artis Ma- 
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forethice cum prorfus ignarum nonfuifle credibile eft. H^c opus 
eft Tudeorum Tiberieniium , qui codicis Hebraici ledionem ^qua- 
lis tunc ufu publico recepta erat , adhibitis punftis vocalibus deter- 
Dc Ma- minarunt. Maforx nomen illi inditum eft, quod traditionem feu 
f" '•H'- legendi contextus Hebraici rationem diuturno ufu comprobatam 
amplexati fuerint. DcUlorum Critica idem planfc judiciumfem 
debet, ac de Grxcis Latinifque libris , qui a viris eruditis caftigau 
& recogniti fuere. Celeberrimx apud J udxos SchoUj prxfuerunt 
Magiftri ilUTiberienfes, qui conquihtis undique BibUorum ex- 
emplaribus , accuratam illorum editionem evulgarunt. Nihil ab 
illis in hoc negotio prxftitum eft , quod in crimen verti poilit. Et 
hcc illorum corre£tio, quantumlibet accurata, aliis non obruit, 
quin eadem exemplaria adhuc recognofcerent , eademque etiam 
noftra xtate ad Grxcam LXX. Interpretum verfionem 8c Lati- 
nam Hieronymi recognofci pofteexiftimo , in locis quibus illorum 

exemplaria a Maforethicis vanafte conftabit. Non ideo tamen Ju- 

dxos cum Voflio fellitatis accufabimus , quia illorum codices udem 
omnino non funt, atque illi quos ad condendam tranllationem fuam 
adhibuere Gr^ci Interpretes : fed dicemus diverlas lectiones non 
miniis reperin in Hebrxorum exemplaribus, quam in Grxcorum, 
Latinorum, exterarumque gentium libris. Rabbinorum rradmo- 
roff.Rt- nibusfolo auditu propagatis nihil folidi fubelfe putat VofliuS } & 
qua /olo auditu propagantur traditiones , inquit, raro [olent ad duo vel tria 
7rZ. perflare facula. Sed quid h ? c faciunt ad eam de qua in prxfentia agi- 
Rcfeiu. tur traditionem ? De oralibus J udxorum , ut vocantur, trauitio- 

rjft- nibus, quas merito a prudentionbus explodi agnofeit, nulla eft 

cpntroverlia ; fed de ea tantum qux Mafora appellatur , quamque 
Judxi Carrait^, qui plerafque Judqorum traditiones velut anilia 
commenta refpuunt , amplexati fu^re. Si hanc rejiciat Voltius , re- 
jiciat quoque necefle eft librorum Chaldaicorum, Syriacorum & 
Hebraicorum, qui nonnihil antiquitatis prxfe ferunt, lectionem, 
iis enim omnibus , fimili prorfus ratione atque Hebraicis , puncta 
vocalia , que certam facerent illorum lectionem , addita funt. I ra- 
ditionis itaque hoc loco nomine, nihil aliud intelligimus quam re- 
ceptam & longo ufu confirmatam codicis Hebraici leaionem. Sei 
codex ille , inquit Voftius , mutus eft , quem nec legere , nedum intelli- 
gere i quifquam fetat , utpote truncus media fui parte , nec altis quam quas 
Cbrijhana fidei inimici appofucre mftruclus vocalibus. Minufne truncus 
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erat codex ille LXX. Interpretum xtate , cum nihil omnino pun- 
itorum vocalium in eo appareret? Ea eft lingua: Hcbraicx, ut & 
ceterarum Orientis linguarum , natura, ut pauciffimas vocales rc- 
prxfentet; adeo ut librorum qui fermone Hebrxo , Chaldaico. 
Syriaco & Arabico feripti funt , leitio non parum ab ufu dependear, 
quem hic traditionem , feuMaforam, cum Judxis vocamus. Jam 
k quibus ufus ifte legendi codicis Hebraici fumi potuit , quam a Ju- 
dxis ? Verum, inquit Voflius, Judsi inimici fiunt chrifitans fidei. An 
ideo codices fuos legere dedidicerunt quiajudxi? Imo nilijudxi 
dlent, codices Hebr;os in Synagogis non legerent: nec ab aliis 
quam ab iftis illorum lcitio ad Chriftianos derivari potuit. Judxi 
quoque erant LXX. Seniores k quibus totus dependet Voflius, 
iique non aliam contextus Hebraici Icitionem fcquuti funt, quam 
qux ufu publico xtatis fu^apudjud^os recepta erat. Quapropter 
id omne quod regerit Voflius in Hebrjcum codicem , quod fit liber 
dimidiatus & media fui parte truncus , affirmari etiam poteft de co- 
dice Hebrxo quo ufi funt Grxci Interpretes : neque tam codex ac- 
cufari debuit , quam lingu; Hebraic; ingenium } & ob eamdem ra- 
tionem reliqux lingux Orientales accufabuntur, quafi dimidiat; 
iinc lingux. Iterum tamen , & ufque ad naufeam , inculcat Voflius 
mutum efle Hebr;um codicem , & , vel ipfis agnofeentibus Rab- 
binis , truncum media fui parte , urpote veris demtutum vocalibus. 
Sed qux fint ver; codicis Hebraici vocales fingit fe ignorare, dum 
illis eum deftitutum tam fidenter aflfeverat. Prifc; fiquidem He- 
brqorum vocales funt , ut ipfe alibi non diffitetur, liter; ^yfleph , 
He, Vsu&Jod, quibus 8c alias adjungit Hieronymus. Sed quod 
populi Orientales raro inter feribendum eas adhiberent , punita vo- 
calia excogitarunt viri Critici, quo facilior promptiorque eflet li- 
brorum leftio. Verum parum confentanee loquitur Voflius, nec 
tam ex rei veritate, quimex pr;fumpta adverfus Jud;orum codi- 
ces opinione. • 
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EXCERPTUM II. 

I N rebus criticis non tam quid ab aliis di£tum fuerit , quam quid 
perfpe£tis omnibus diccndumTit, animum debemus adverrere, de 
hoc potifiimiim foliciti, ut non modo quid quifque loquatur, fed 
etiam quid quifque fentiat, &qua etiam dc caufa quifque fentiat 
exa£tius inquiramus : plerique enim dum ex aliorum au&oritate 
mentem fuam confirmant. Scriptores fxpius ex lingulis vocibus, 

J [uam ex fententix perpetuitate & conftantia fpedTtant. Ita quam 
ocde in hac parte erraverit Ifaacus Vollius , dum Juftini Martyris 
aliorumque Patrum teftimonia in opus fuum de LXX. Interpreti- 
bus tranftulit, jam oftendimus, fimulque illum tam in Judaeos quam 
in illorum codices plus xquo injuriofum cfle demonftratum eft. Ni- 
mirum, ut optime alias a B. Hilario annotatum, Immoderati eji 
omnis fuflep tarum voluntatum pertinacia , & indeflexo motu adverfandi 
fludium perflflit ubi non rationi voluntas (ub)icitur , nec fludiutn docirtna 
impenditur , fed iis qua volumus rationem conquirimus , <jr iis qua ftude- 
mus doftrinam comparamus. Similibus fere rationibus addudtus luide 
videtur dodlifiinaus Voflius , utHcbrxosJudxomm codices eleva- 
ret, &*Grxca LXX. Seniorum exemplaria afiercret. Contendit 
igitur hos Interpretes Spiritu Santto afflatos fuifle , qua in re libi 
• confentientes habet Patres omnes prifc^ xtatis, fi unum exceperis 
Hieronymum , quem tam de Judxis Bibliorum corruptoribus, 
quam de Prophetia & afflatu LXX. Seniorum libi contrarium fen- 
tit. Beatus quidem Hieronymus omnium fere xtatis fux Do&orutn 
maledidta in fe convertit , quod viam communem & longo Eccle* 
fianim ufu approbatam deferens , adjud.corum caftra videretur fc 
recipere, parumque abfuit quin ab Ecclcfia tanquam novator eji- 
ceretur} imo fc^tatenoftra illius verlioncm damnat Volfius, cam- 
que appellat Rabbinicam: fed dodtiflimus ille Pater reprehenfori- 
bus iftis occurrens , qui damnare poliunt , docere non poliunt, Ar- 
tem Criticam exercuit, & iis d quibus reclamatum eft, fuis libris 
abunde fatisfccit. Nec mirum profefto fi in nonnullis attentior 8c 
copiosa linguarum fupellcdtili inftrudtior Hieronymus a veteribus 
recedere non dubitaverit : manifeftos quippe errores xquitas mini- 
me defendit. Novi quidem in rebus fidei aliquid divini prx fe ferre 
Doctorum Ecclefix confcnfum : at ille cordatus non eft nec reli- 
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giofus, qufin iis rebus quae nonfunt fidei a Patrum fententia dif- 
cedere reformidat, mavultque aliorum feriptis quam oculis fuisSc 
experientia: credere. De feipfo longe aliud olim lcnticbat Augufti- 
nus, qui optat ut alii de fuis operibus judicent. Neminem , inquit , 
velim (ic ampleili omnia mea , ut me fequatur , nijiin iis in quibus me non - 

errare perfpexertt. f n . 

Noncft igitur cur Voflio hac in parte hflentiamur, qui contra “• 

B. Hieronymum LXX. Interpretes velit divino Numine afflatos 
fuifle, & ab omni prorfus errore, etiam levifiimo, liberos. Imo, 
quafi eum puduerit Interpretes illos Prophetarum nomine donafle, 
feipfum poltea veluti caftigans affirmat Prophetam vetuftis Scrip- 
toribus idem efle quod Interpres, illofquc Prophetas efle, telle 
Apoftolo, qui Scripturas rc&b interpretati funr. Sed cur latebras 
hicquerit Voflius, &ad profanam, ut ita loquar, eruditionem 
recurfir, ut demonftrct in eo errare Hieronymum, cumfcribita- 
liud efle Prophetam , aliud Interpretem } quafi ipfe contradixerit 
Apoftolo , qui pluribus in locis sro<ptrdleiv fumpfit pro interpre- 
tari? Verum hic non errat Hieronymus, qui vocis illius proprie- Hm* r. 
tatem optime noverat , quandoquidem animadvertit Poetam Grx- C / T'f h m 
cum a Paulo Prophetam vocatum fuifle. Sed in Refponfione fua ad 
Objettioncs nuperx Criticae Sacrae Voflius ubique tergiverfatur. rrf. Re. 
Ita quid illi caulae fuit cur non modo Apoftolorum&Euangelifta- !}°"f ** 
rum, fed & Philonis , Fefti, Platonis & aliorum proferret tefti- ctlm' 
raonia, ut evincat eos non tantum qui futura praedicerent di£tos f 'i- «• 
fuifle Prophetas , fed & qui preterita Sc praefentia explicarent j 
quandoquidem ea de re inter illum & Scriptorem Criticae Sacrx ni- 
hil erat controverfix ? Dum negavit Hieronymus , LXX. Seniores 
Prophetas efle , eofdemque Interpretes duntaxat fuifle afleverat, 
Prophetam eo loco idem efle arbitratus eft atque hominem Spiritu 
San&oafflatum , quo nimirum fenfu Patres omnes Gr^cos illos In- 
terpretes appellaverant Prophetas •, nec alia ratione nomen illud 
Prophetae ufurpavit ipfe Voflius, qui tam confidenter illorum 
five afflatum divinum afleruerit. Non fumnefeius , inquit, 
mulsorum me incur furum non reprehenjionem tantum , fed & odium , quod 
tam magnifice de hac verfone fintiam , & adeo.quidcm ut vix dubitem eam <*?. i 5 . 
divinitus infpiratam appellare : fed quanam rogo pojjit excogitari ratio , 
quamobrem non id ipfum credam quod jam ab Apofl olorum temporibus omnes 
credidere Chrifiiani , exceptis duntaxat paucis nimio plus- faventibus fequio- 
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rum temporum Judxis? Inter hos haud dubie B. Hierotiymum col- 
locabit. Deinde probat fqfiiis eorumdera Interpretum S* ornAc**, 
argumenta eorum infringens , qui dicunt hos non potuiffe affla- 
ri Spiritu Sando auc Prophetico, quia Judxi teftantur tempore 
Templi fecundi defiiifle donum Spiritus Sandi & Prophetia:. 
illud , inquit , omnino efl Rabbinicum & nugatorium. Sed non mi- 
niis nugatoria funt qua: ‘ille affert adverfus Hieronymum his ver- 
bis : Cum itaque tam late Prophetarum (y+Prophctu , etiam apud Hebraos, 
patuerit appellatio , non admittendi funt illi qui Septuaginta Interpretes Pro- 
phetas fuijfe negant , utpote prscipuos populi Judaici Sacerdotes , & 'non 
prxteritarum tantum , Jed & futurarum rerum interpretes .• Qii^fi vero 
illud in quxftionem veniffet , utrum Septuaginta Senibus Prophe- 
tarum nomen competeret , quatenus nomen illud Propheta idem fo- 
nat atque Interpres v cum lpfe tam multis probare conatus fuerit 
eos Prophetas fuiffe , qui a Spiritu Sando ac Prophetico afflati 
fuere: imo exiftimat injurios illos effe Hieronymo, qui teftimc- 
niis ejus abutuntur ad evertendam LXX. Interpretum audori- 
tatem } ciim ille artate provedior eorum errores non ipfis Inter- 
pretibus , qui afflatu Spiritus Sandi facros libros verterunt , fed 
librariis imputandos cenfuerit. Verum fupra fufius oftcnfum 
eft qux fuerit de prxfenti negotio B. Hieronymi fentenria, 
qux Voflio latuit. Jam enim profed^ erat xtatis , cum Pro- 
phetarum libros Commentariis fuis illull ravit. At quamfxpein 
illis non modo librarios , fed ipfos Interpretes caftiget , nemo 
nefeit. 

Etfi fuppofltitiumeffe foetum , qux fub nomine Ariftex circum- 
fertur, hiftoriam jam antea dixerim , lubens tamen agnofeo hanc 
qux LXX. Senibus tribuitur interpretationem fub Ptolem^o Phi- 
ladelpho conditam fuiflea Judxis Alexandrinis , & ex Hebrxo co- 
dice Chaldaicis five Babylonicis literis exarato, quia non aliasad- 
hibuere literas in defcribcndis fuis exemplaribus Judxi poftfuumi 
Babylone reditum y quam Affyriacas. Sed verfio altera Gr^ca, 
quam ex eodem codice Hebrxo Samariticis literis fatis negligenter 
deferipto fadam putat Voilius ab homine neque Hebraice forfan, 
neque Grxce dodo, merum eft figmentum ex Ariftobulo defura- 
ptuni; qui tamen de Samariticis literis } quibus hunc exaratum fuif- 
fe contendit Vofflus , ne verbum quidem protulit , & de illis prxtec 
Voflium nemo cogitavit i adeo illud ab omni veri fpccie alienum 
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videtur. Errantquidem, utbenea Voff]oanimadverfum fuit, qui 
putant Grxcam verlionem ex aliqua- Paraphrafi Chaldaica aut Sy- 
riaca derivatam fuifiTc, ciim nulla tunc effct ejufmodi, fic con- 
flet Philonem linguam Hebraicam & Chaldaicam pro eadem ubi- 
que accipere. Sufpicari tamen licet , Grxcos illos Intcrprct«sfcr- 
monem Chaldaic-um, qui J udans plerifque poft reditum i: Baby- 
lone vernaculus fuerat, relpexiffe. Nulla quidem erat tunc tem- 
poris Chaldaica aut Syriaca Paraphrafis } tamen longe ante illa 
tempora Magiftri , tam in Scholis , quam in Synagogis , contex- 
tum Biblicum Chaldaici: non miniis quam Hebraici legebant , 
unde fbrfan contigit ut pluresin Grxca tranflatione voces magis 
ad genium lingux Chaldaicx aut Syriae^ converfx fint, quam fe- 
cundum lingux Hebraicx psoprietatem. Commentum quoque ali- 
ud finxit idem Vollius, qui afieritulque ad tempora Aquilxnul- vdTte 
lam aliam ledam fuiflfe in Synagogis J udxorum Scripturam prx- 
ter illam LXX. Interpretum , quia perierat intelledus lingu^ 
Hebrxx , quam ne ipfi quidem callerent J udxorum Rabbini: 

LXX. vero Interpretes , ut au&or cft idem Vollius , vixerunt 
florente & fuperftite etiamnum Hebrxa lingua. Verum lingua He- •*"* 
brxa non magis florebat tempore LXX. Interpretum, fi qui fue- 
rint illius nominis, quam tempore Aquilxj quippe illa poft de- 
portatos Babylonem Judxos penitus abolita eft , & poft illorum 
inde reditum ipfis non fuit amplius domeftica & familiaris. 
Remanfit apud folos Magiftros, qui eam publice in Synagogis, 
feu Scholis, docuerint. Si verum eft ufquc ad Aquilx tempora 
non aliam in omnibus Judxorum Synagogis ledam fiiifle Scrip- 
turam quam Grxcam LXX. Seniorum interpretationem, qud 
ratione fieri potuit, ut Flavius Jofephus Legem Moyfis in Sy- 
nagoga Hebraici interpretatus fit , ut affirmat Vollius , qui 
fimiliter aflerit eumdem Jofephum , omnium fui feculi He- c ^ At ' 
brxorum longe etliditiffimum , hiftoriam belli Judaici ante- c.7. i. 
quam Grxcefcribcret, lingua Hebrxa edidiffe? Tamen, fi cre- 
damus Volfio, lingua Hebrxa penitus deperdita fuerat : fi res 
ita fit, cur hanc appellat linguam patriam Jofephi? Conveniet 
nulli qui [ecum dijjidet ipfe. Manifeftum eft etiam ex ejufdem Jo- 
fephi libris , Judxos Palxftinx regionumque vicinarum tunc 
temporis linguam Hebrxam cxcoluifle, quamufu, ut noftra eti- 
am xtate , difeerent abfque ullis pr^ceptiombus Grammaticis , qux * 
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ncn a fexcentis tantum , ut contendit Voflius , fed i nongentis & 
amplius annis inventae funr. Quo fenfu idem Jofcphus ait, etiam 
referente Voflio , excelluifle fe in difciplinis patriis praecneteris He- 
brxis: Grxcam vero linguam non nifi per Grammaticam didicifle. 
PatriSs vocat difciplinas iludium lingux Hebrxx ac Legis Mofai- 
cx , quam Judxi Hierofolymitani in Synagogis Hebraici legebant. 
Si tamen audiamus Voifium , qui fxpius a leipfo diflentit , Chriftus 
&Apoftoli in JudxaGrxce loquebantur. Ubicunque, inquit , jam 
ab Alexandri l M agni temporibus Craci fuere domini , ibi etiam Graea 
prav aluit lingua , (j abfurdum est unam excipere fudaam : & paulo poft: 
Ut inJEgypio, Kyifta & reliqua Syria , tta quoque injudaa nulla prater 
Graeam audiebatur lingua , in urbibus praferttm opptdijque. I mo prxter 
linguam Grxcam in y£gypt<^udiebatar lingua Coptica , in Syria 
Syriaca, & in Judxa Judaica , feu Chaldxo-Syriaca. Ex libro 
Euangeliorum difeere potuit Voflius, fermonem Judxorum qui 
Hicrofolyma incolebant, qux inter urbes & oppida reponi debent, 
Chaldxum five Syriacum fuifle , nec Chriftum judxos urbis ullius 
Grxce, fed Syriace alloquutum fuifle. Hanc etiam pofteajud^i 
qui regionem iftam incoluere, licet corruptam, retinuerunt, uti 
probari poteft exemplo Talmudis, qui vulgo ab ipfis Hierofoly- 
mitanus appellatur, & lingua qua conceptus efl: liber ille vocatur 
quoque Hierofolymitana. judxis etiam Babylonienfibus tunc tem- 
poris, ut & longe antea, domefticus fuit fermo Chaldaicus , qui 
ilium pariter Talmudem habent eadem lingua confcriptum. Pleri- 
que etiam vetuftiores libri Judxorum , exceptis pauciflimis, non 
alio Termone confcripti funt quam Chaldxo impuro. Sed non eft 
cur refellendis Vofli i aflertionibus, qu^ nihil omnino probabilira- 
tis prx fe ferunt , diutius immoremur; qualia funt qux affirmat de 
libris Deuterofeon, feu Traditionum Judaicarum, quas omnes 
antejuftiniani tempora fermonedunraxatGr^co concinnatas fuifle 
contendit, & de libro Mifna qui cGrxco in Hebrxum fermonem 
circa illud tempus convcrfus fuerit: quia cautum fuerat edi£to Ju- 
ftiniani, ncjudqi Deutcrofes, feu librum Traditionum, in Syna- 
gogis legerent. Illi, inquit Voflius, ut edictum eluderent , feriptum 
hoc in Hebrattm converterunt fermonem. Rifum teneatis amici ! 

Verum, fiadjuftinianiedi&um animum advertiflet virdochis, 
facile dcprehendiflet non modo Hierofolymis, fed etiam in eorum 
Synagogis qui vulgo Hellenift^ appellantur , contextum He- 
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br^um le£him fuifie. • Id enim aperti fignificant verba illaConfti- 
turionis J uftiniani : Didicimus quoflam folam habentes vocem Hebrum, 77?/«. 
etiam ipsi uti velle tn facrorum librorum lectione j alti vero Graeam quoq/ie 
editionem ajfumendam ejje arbitrantur, cr jamdudum hac de re inter fe dtfpu- jtu. 1 4 <s. 
tant. Tips igitur his auditis, meliores judicavimus eos ejfe qui Graeam quoque 
verfionem ad librorum facrorum lelhonem volunt aj/umere , cir quamcun- 
que linguam Jimpliciter quam locus commodiorem & aptiorem audientibus 

facit. Duplicis generis Jud^osfuppomt illa J uitiniani Conftitutio, 
quorum alii Lingu^ Hcbrxx penitus addidi Scripturam Sacram in 
Synagogis fermone duntaxat Hebrco legerent ; alit vero , quia Cro- 
cas literas callebant, Iedioni Hebraice Graeam adjunxere. Jufti- 
-niani autem edido permittitur ut non folum Gr^ce , fed in alia qua- 
libet lingua codex lacer legeretur. Judxi igitur omnes Hellemlt^ , 
ut decreto Mofis obtemperarent, non alio unquam fermone quam 
Hebraeo Legis contextum in Synagogis fuis legerunt , cui deinde le- 
dhoni alia mox fuccedebat fermone vernaculo. Neque his obftant 
prifcorumjudxorum Patrumque teftimonia, ex quibus manifefto 
liquet J ud^os Alexandrinos & alios omnes quibus lingua Gr^ca fuit 
vernacula, Grqcam LXX. Interpretum verfionem in Synagogis 
fuis legifle. Similiter conftat etiam Hicrofolymis quafdam cxtitifle 
Synagogas in quibus Lex Mofis & Prophet^ Gr^co fermone lege- 
rentur. Sed h^c & aliaejufdem rationis bene multa qux huc con- 
geri polTent , probant tantum ledioni contextus Hebraici additam 
fuifle explicationis causa Gr^c^ interpretationis ledionem , ficut 8c 
noftra etiam statcjudqi ex antiquo more fingulis Sabbatis legunt 
aliquid Scriptur? Sacr^ Hebraice & Chaldaice, quia fcilicet anti- 
quitus erant in Synagogis & Lcdores & Interpretes, quod etiam 
Jnterpretis feu Prophctq munus a Synagoga ad primos Chriftiano- 
rum coetus tranfulTe clare demonftrant verba Apoftoli in Epiftola *• 
prima ad Corinthios. Hiric forfan ortum eft ut Qr^ca illa LXX. 
interpretatio quibufdam in locis miniis accurate verba contextus caf. 4 . 
Hebraici exprimat, quia fcilicet illius concionatorcs Paraphrafta- 
rum potius quam Interpretum, locis prxfertimobfcurioribus, mu- 
nus obierunt. Sed ea omnia qu* pro tuenda LXX. Senum tranf- 
latione & elevandis Judxorum exemplaribus contra omnem proba- 
bilitatis fpeciem fuliiis retulit Voffius, in prxfentia refellere nec 
tempus eft mihi , nec animus : longe fatius erit Hieronymi verfio- 
nem cum Grxca locis aliquot conferre , ut inde patefiat quam verfc 
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y,f. Ri. dixerit Voflius Hieronymum nufquam rette ab antiquis recef- 
crw ** Affe Interpretibus , eumque primum fuifle Chriftianorum qui 
Rabbinicam condiderit verfionem , quique alios ad idem 'au- 
. dendum fignifer prxceflcrit. Longe aliud de verfione Hierony- 
mi , qux nunc m Ecclelia Occidentali legitur , judicium tu- 
\4»fup. li t Auguftinus Eugubinus his verbis : Hanc fi cum editione Septus - 
/ 2 */ «* contuleris , attfim hac uti fimilitudine ut lucem ac tenebras a tecolLt- 

hk. de tas afferam, id quod nos toto hoc opere ofiendemus. Inveniemus certi 
Edfr hanc adeo fuijfe Ecclefiis neceffanam , ut, ntfi hanc operam Divinus Hie- 
ronymus nobis prafiitifiet , verfari adhuc nos in multis erroribus certe nc- 
cefje fitent. 

cenfrrtKr Sumam itaque exempla collationis iftius ex libris Prophetarum , 
quos ex Hebrxo vertit Hieronymus, ac Commentariis fuisilluftra- 
fj» l*. vit, & utraque adhuc extat, cum vetus tum recens, illorum tranf- 
//« hic- j at j Q j n ejufdcm operibus. In omnibus autem Hieronymum vin- 
dicare ct i a m 4 leviflimis erroribus , ficuti Septuaginta Interpre- 
tes vindicare enixfe contendit Voflius, mihi minime propolitum 
eft : quippe non pauca Hieronymo quantumlibet erudito ex- 
ciderunt , dum Judxis xtatis fux nimium addittus Grxcos In- 
terpretes feveniis interdum caftigat. Sed dodiflimum illum Pa- 
trem toties allucinatum fuifle quoties illos deferit , ut exiftimat 
Voflius, pernego. Capite fecundo Commentariorum in Ifajam 
**' ad hec verba, £>uiefiitc ab homine cujus finitus m naribus ejus, quia 
excelfus reputatus efi tpfi , miratur Septuaginta Interpretes tam per- 
fpicuam , ut ipfi videtur , de Chrifto Prophetiam in Grxcum 
noluifle vertere, damnatque Judxos , qui verbum quod in He- 
br^o eft ambiguum , in deteriorem partem interpretati fint. Ju- 
dxorum autem nomine ibi Aquilam notat aliofque Interprete^ 
qui diverfam 4 Septuaginta Seniorum verfione tranflationem de 
induftria condiderant , ad quas Judxi,' reliftis vetuftis Interpreti- 
bus , recurrebant. Jam utrum hec omiflio librariis , an ipfis LXX. 

- Senibus tribui debeat, nunc non inquiro, quam conftat 4 Grxcis 

exemplaribus ante Origenis tempora abfuifle, cum verba illa fub 
afterifeis de editione Aquilx adaita fuerint: nec difputo fimiliter 
de bonitate verfionis Hieronymi , utrum prxferenda fit Aquilx 
tranflationi , qu$ cum hodiernis Judxorum codicibus hic confen- 
tit } verum inde conficio verfionem Hieronymi malfc 4 Volfio Rab- 
binicam vocari , quafi jam fenex Hieronymus folisjudxis in con- 
denda 
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denda fua contextus Biblici interpretationercrediderit. Ejufdem 
Propheta: Capite 5 . ubi juxta vocum Hebraicarum proprietatem /f>j- $• 
vertit Hieronymus, Et pafcentur agni juxta ordinem fuum , LXX. In- ' 7 ‘ 
tcrpretes arguit , quod neicio quid volentes , uti loquitur, tranftule- 
rint , Pafeentur direpti quafi tauri, pro agnis tauros intclligentes , & pro 
advenis interpretantes agnos. Hebraica tamen hoc loco implicata non 
funt, & fenfus apertus. Reprehendit etiam Grxcos Interpretes 
Hieronymus , quod pro his verbis, <Quss tbit nobis , ut habent omnes f‘l- 6 -t- 
Interpretes, quia*n Hebrxo legitur lanu , ipii pofuerint, £>uis tbit 
ad populum iftum , quod penitus, inquit, in Hebrxo non habetur. 

Sed forfan pro lanu legerunt laam,vc\ eadem verba qua: mox fequun- 
tur , majoris explicationis causa hic addita funt* quia pronomen no~ 
bis nihil ibi, ut Si alibi paffim, lignificat. . 

Verum longe magis animadverfione digna funt qux refert idem 
Hieronymus ad hxc verba qux fecundum codicis fui Hebrxi leftio- 1 
nem tranftulerat, Excaca cor populi hujus , er aures ejus aggrava : cum 
longe benignior videatur Grxcainterpretatio m qua legitur, Incraf- 
fstum ejl cor populi hujus. Sed norunt linguae Hebraeae periti, hanc diver- 
fitatem ex varia punctorum vocalium notatione ortam fuifle : fequu- 
ti funt LXX. xtatis fux lectionem, qux diverfa erat ab ea qux Hie- 
ronymi xtate obtinebat; & hxc eadem in exemplari Maforethico 
reprqfentatur. Utraque le£tio traditione confirmatur } fed Gr^ca 
videtur in eo Hieronymianx prxfercnda , quod illam fequutus fue- 
rit Apoftolus in A£hbus Apoftolorum : ad hxc tamen refpondet 
Hieronymus, le&ionem hanc tribuendam potius ede Euangelilt^ Hierm. 
Lucx quam.Apoftolo. Euangeltftam Lucam , inquit, tradunt ve- im 
teres Ecclefta tractatores medicina artis fuijje JcientijJtmum , & magis caf. 6. 
Cracas lit er as fcijfe quam Hebraas. • U nde er fermo ejus, tam in Euange • 'f J i‘ 
lio quam in Actibus apoftolorum , comptior eft & ftcularem redolet elo- 
quentiam , magtfque tefttmoniis Gracis utitur quam Hebrais. Itaque in 
eavidetur fuifle fententia Hieronymus, ut crediderit B. Paulum 
cum Hebrxis difputantcm non juxta LXX. loquutum fuifle , fed 
juxta Hebraicum i Lucam vero Euangeliftam, qui Gr^cas lite- 
ras apprime callebat, legebatque Grxcos codices, Grxcis tefti- 
moniis ufum fuifle. Similia fere his affert Hieronymus Qii^ftio- 
nibus Hebraicis m Genefim , ubi expendens diverfiratem qux- 
Grxca inter & Hebr^a Qxemplaria intererat in rccenfendis fi- 
liis Jacobi qui cum ipfo iEgyptum ingredi funt , qu^renlque 
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ibidem cur LXX. potius verfioni Stephanus A&ibusApoftoIo- 
rum adh^ferit , quam Hebraeo contextui, ira loquitur: Hon debuit 
Sanctus Luca , qui tpfijts hifioria Scriptor efi , in (Jentes Actuum Apofiolo- 
rum volumen emittens , contrarium aliqui A feribere adverfius eam Scriptu- 
ram qua jam fuerat Gentibus divulgata. Et mox : Hoc autem generaliter 
obfervandum , quod ubicunque Sancti Apofloli aut Apoflolici viri loquuntur 
ad populos , his plerumque tejhmoniis abutuntur , qua jam fuerant in Gentibus 
divulgata. N imirum non ideo Apoftoli verlionem Graecam in fuis li- 
bris adhibuere , quod au&ores illius Divino feu Prophetico fpiritu 
afflati fuerint , vel quod non alia Scriptura in Judaeorum Synagogis 
legeretur quam Grxca illa, ut perperam exiftimavit VofhuSi fed 
quia vulgo erat recepta, &, utau&oreftB. Hieronymus, dumlo- 
quuti funt ad populos Aptfioh , iis uft funt teftmontis qua jam fuerant in 
Genttbus divulgata-, fecus vero dum homines gentis fu.?, qui calle- 
bant linguam Hebraicam, alloquuti funt. Sed mentitum fuifie Lu- 
cam neeejje efi , inquit V ollius , Ji alios Stephanus in concione fua , quam 
illepofuit, fenfus exprejjerit. Quali vero illum mentiri necefle fit qui 
eadem diverfo tantum fermone referat , paucis qu? nullius erant 
momenti immutatis. Neque mentem Scriptoris Critica: Sacrae alfc- 
quutus fuilfe videtur vir do&us , cum de co ira loquitur , quafi cre- 
diderit Stephanum non Graeco aut plebeio Syriaco , fed Hebraico 
fermone ultimam fuam concionem abfolvilTe. An plebs , inquit Vof- 
lius , tempore Apojlolorum gnara veteris lingua Hebraa ? An mentitus 
Euangeltfia ? Jjjutd demum integrum in Euangeliis fiuperer it , fi ifiiufinodi 
admittamus commenta ? Sed potius monftra fibi lingit qua: poftea de- 
bellet. Syriace concionatus eft Stephanus , quia fesmo Syriacus 
tunc J ud?is Hierofolymitanis erat ve rnaculus : at qux profert Ve- 
teris Teftamenti teftimonia ea non alio fermone proferre potuit 
quam Hebraico , quia Judaei Hierofolymitani Le^em Mofis He- 
braici in Synagogis fuis legebant, non vero Graece j &fiquafub- 
jungebatur interpretatio, illa Syriaco pariter fermone qui plebeius 
erat, ut hic libere fatetur Voflius , non vero Grxco, quo inHel- 
leniftarum duitfaxat Synagogis ac Scholis utebantur- 

In hoc tamen corrigendum elfe Hieronymum non diffiteor, quod 
dicat Matthaeum & Joannem de Hebraico Veteris Teftamenti tefti- 
monia fumpfilfe , oblitus regulx illius quam T raditionibus Hebrai- 
cis in Genefim produxerat, nimirum, Apoftolos & viros Apoftolicos 
non aliam ob caufam Grxcis exemplaribus ufos fuilfe, quam quia 
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jam hjcc in Gentibus divulgata fuerant : Hebraica vero in Synagogis 
duntaxat Judxorum aflervabantur , & inter hos pauciflimi reperie- 
banturquiea intelligerent : contra autem lingua Gr^ca tuncple- 
rifque Gentibus erat vernacula. Oblervandum autem eft Apolto- 
los, etfiGra:ciscodicibusadhxferint, non ita tamen ab iis depen- 
difle , quin haud infrequenter ad fenfum potiiis quam ad verba at- 
tenderint. Quare Hieronymus explicans hunc locum Michc^ 
Propheta:, Et tu Bethlehem Ephratha , ifta annotat: Sunt qui afferant 
in omnibus pene testimoniis qua de Veteri T efi amento fumantur ifitufmodt 
effe errorem, ut aut ordo mutetur , aut verba, & interdum quoque fenfus 
tpfe diverfut fit , vel Apofiolts vel Euangelifiis non ex Itbro carpentibus tefii- 
monia , Jed memoria credentibus , qua nonnunquam fallit ur. Hxc qui- 
dem paulo duriora videntur, nec ea protuli utiis fidem adhibeat 
Voflius. Interea vix fidem fuam abnuere poterit Joanqi Calvino, 
quieumdem Michxa: locum llluftrans, h^c animadvertit : Jguid 
opus efi torquere Propheta verba , cum Euangelifia propofitum non fuerit 
referre quod apud Prophetam legitur , fed notare locum duntaxat? Simili- 
ter idem Hieronymus non ex aliorum, fed ex fua loquutus fenren- 
tia,dehifce omnibus teftimoniis, qu<£ ex Veteri Teftamentoin No- 
vum tranflata funt , hxc in genere obfervat. In multis tefiimoniis qua 
Euangelifia vel Apofioli de libris veteribus affumpfirunt , curiofius atten- 
dendum efi , non eos verborum ordinem fequutos effe , fed fenfium. Sed 
nunc ad id quod eft noftri inftituti revertamur. 

Prima verba Capitis noni ejufdem Prophet£ vix intelligi poflunt 
in Grqca verfione , ciim omnia aperta fint in tranflatione Hierony- 
mi. Utramque duabus columnis diftin&am hic ratione produxit 
Hieronymus: Primo tempore alleviata efi terra Zabulon & terra Naph- 
thalim , (jrc. En Hieronymiana tranftatio.‘ Gr^ca vero ita habet: Hoc 
primum bibe, velociter fac regio Zabulon & terra Tfap thalim. Aliundfe 
aflumptam fuifle crediderim dittionem bibe , qu^ mutat fenfum. 
Paulo poft eodem Capite notat Hieronymus LXX. Interpretes, 
quodpro verbis iftis , Vocabitur nomen ejus admirabilis , confiliarius , 
Deus fortis, pater futuri feculi, princeps pacis , illi majeftate nominum 
perterriti de puero non aufi fint dicere , quod Deus fit appellandus, 
fed pro his fex nominibus pofuerint quod in Hebraico non habetur. 
Iterum mamfefti erroris Grnecos Interpretes arguit Hieronymus , 
quod ad lettionem fuorum codicum miniis attenti , pro verbum 
tranftulerint mortem , dicendo , Mortem mifit Dominus injacob, ciim 
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dicendum eflet, Verbum mi/it , &c. ut Hieronymus interpretatus 
eft, qui ftatim addidit erroris illius originem his verbis: ApudHe- 
brxos "131 quod per tres liter as fer ibit ur confortantes pro locorum qualitate, fi 
legatur dabar, verbum fl^nificat fi deber, mortem & pefiilentiam. 
jf*j. ic: Non longe ab initio Capitis io. ejufdem PrQphetx ad hxc verba , 
J- Va A(fur, eofdem Interpretes accufat Hieronymus, quod Hebrai- 
ca miniis accurate exprdTerint. Iterum l'ub finem ejufdem Capitis 
ihj. ad verba lfta, Veniet in Aiath , crc. quantu milii ab Hebrxo difere- 
verf is- pentfusc oftendit, limulqutfeos fcilfitatis arguit quod verterint, 
Rama civitatem Saul: quodperfpicuefalfum efl , inquit , civitas enim SatU 
appellatur Gabaa , ut in Hebraico continetur. Pr^terea H ierony mus lon- 
ge diverfa fentit de Ungua LXX. Interpretum , quam V olfius, qui 
exiftimat in ea nihil ede nili Grxcum , fruftraque eam appellari lim 
guam natam inSynagoga. Ita enim loquitur libro fexto Commen- 
tariorum, Pro advena, idefi, ■srtrmrd, n, LXX. ysdf** interpretati funt 
i ‘ qui Hebraice ger dicitur — ergo geeias non efl Grxcum verbum , fed He- 
f f r braicum Grxcd confuetudine decimatum-, licet quidam, Hebrxi fermonis 
imcrpre- ignarus , Graeam tn eo etymologiam exprimere conetur , ab eo quod terre- 
nx rei curam habeat , fi. enim, inquit, terra appellatur, (fru&t, Qf <»?>(, id 

nxhm efl , folicitudo. Quantum a germano Scripture fenfu deflexerint 
tji Hm». Grxci Interpretes Capite 24.. ejufdem Prophctc , ubi in Latina 
”}Tx* editione legimus, Erubcfiet luna , cr confundetur fol, re&eanimad- 
*}• vertit Hieronymus his verbis: Pro eo quod nos interpretati fumus , Et 

erubefeet luna , & confundetur fol, LXX. tranflulerunt , Liquefieri late- 
rem , cr cadere murum : & mox erroris caufam detegit , quia fcilicec 
pro Hebraico levana , quod lunam ligmficat , legerunt lebena } & 
pro hamma, id eft, calore, quo fol denotatur, legerunt etiam horna, 
quodwwKOTlignificar. -6edfruftra his diutius detineor, quippe ab 
omnibus legi pofliint Hieronymi Commentaria in lfajam , ubi paf- 
fim Gr^cos Interpretes erroris, arguit,’ quod ambiguitate vocum, 
vel alia ratione decepti fuerint : aliquando tamen illis parcit , Acu- 
ti Capite 30. poftquam eorum in interpretando inconftantiam dam- 
wiron. navit, mox veluti feipfum caftigans , h^c fubjicit : Datur mihi fuf- 
J picio non eos errdfle a principio , fed paulatim Scriptorum vitio depravatos, 

/ff . ,0 Et Capite 4.0. ubi nonnulla a Grxcis Interpretibus omifla annotavit, 
*fi- 4 °- ftatim addit quafifubdubitans, vela LXX. prxtermijfum, vel paula- 
tim Scriptoris vitio prxtermiffum. Similiter communem Grxcorum 
exemplarium editionem ad Hebrxos codices interdum caftigat , ne 
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error in Interpretes rejiciatur , quo modo ad hxc verba Capitis 44. /fa- hj. 
Hac dicit Dominus chrtjlo meo Cyro , re£te animadvertit non folu m La- 
tinorum, fed & Grxcorum plurimos errare, exiftimantiumferiptum 
efTe , Sic dicit Dominus chrijlo meo Domino : T^eque enim, inquit , KveJu t 
quod Dominum fonat , fed dicitur , qui Hebraici appellatur BHD. 

Eadem videre eft in Hieronymi Commentariis in Hieremiam, 
Ezechielcm & alios Prophetas. Ita fere ubique Commentario in 
Hieremiam notat quxaLXX. Interpretibus prxtermifla funt,aut 
faltem non amplius in Grxcis illorum exemplaribus apparent. Mo- 
do enim ipfos Interpretes, modo librarios accufat. Commentario 
pariter in Ezechielem, ubi Grxcorum codicum omiflionem ani- 
madvertit, ftatim hcc adjicit : tJMcltus ejl in divmts libris transferre Hitrm. 
quod dictum ef , licet non inte/ligas quare dictum fit , quam auferre quod nef- \ Tff* 
cias. Capite tamen 5. ejufdcm Prophetxvix audet Grxcos Inter- caf. i. 
pretes accufare, ubi ait: cjilnlto melius fuerit transferre quod feriptum C 4 t’ f 
ejl , quam rei male tranfata patrocinium quxrere. Nec hoc dicimus ab illis 
facium , quibus vetujlas auctoritatem dedit > fed per multa facuta Scripto- 
rum atque Lectorum vitio depravatum , qua» quam & Artjleas & J»/c- 
phus (!r omnis Schola Judxorum quinque libros tantum Moyjts a LXX. tran- 
Jlatos ajferant. Neque hoc folum loco Hieronymus, led & aliis in lo- . - 
cis, negare videtur cumprifcis Judxis aliud quidpiam Scripturx 
Sacrx a LXX. Senibus tranflatum fuifle prxter quinque libros 
Moyfis ; ficuti ad Caput 5 . Michxx , ubi hxc habet : Interpreta- idem 
lio LXX. (ft tamen ejl LXX. Jofephus enim feribit , & Hebrai tradunt, quin - c c ‘” m '* 
que tantum libros Legis Moyfis ab eis tr an fiat os , cr Ptolemao Regi contradi- amb? 
tos) tantum di for dat in prafenti loco ab Hebraica veritate , ut nec Capita vtr fi »• 
pojftmus ex aq ito ponere , nec eorum ftmul fententuis explicare. Verum 
longe aliud fentit Voflius, qui nonfoliim rei nulc tranflatx ubi- r ( . 
que patrocinium quqrit, ut verbis Hieronymi utar, fed palam te- 
ftatur fe non dubitare Propheticos libros a LXX. Interpretibus 
Gr^ce fui fle redditos, licet olim dubitaverit. Et quod fidem omnem vtfu er. 
fuperare videtur , fi Vofllo credamus, Gr^ci Interpretes in libris ob- 
fcurioribus.putajobi ac Proverbiorum, magis accuratos feoften- 
dunt quam recentiores Scripturx Interpretes. Sed neminem fore Crutt 
arbitror lingux utriufque peritum , qui hac in parte illi aflentiatur, imcrfr,. 
adeo inepta eft multis in locis iftorum librorum Gr^ca illa tranflatio. 

Non is tamen fum qui ab Hieronymo ita dependere velim , ut etiam mati L- 
fllius errores , qui plurimi fane funt , approbem. Sic, ne longius /"•*•" 
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abeam , Capite 27. Commentariorum in Ezechielem LXX. ar- 
guit quod pro filii Dedan , filios Rhodiorum interpretati fint , decepti 
forte primx hterx fimilitudine, ut pro Dadan legerent Radan : fed 
errorem hunc in Scribas potius quam in Interpretes rejiciendum 
efle demonftrant ea qua: paulo poft eodem Capite fequuntur, ubi 
in LXX. non fecus ac in Hieronymi tranflatione legitur Dedin , 
five Dadan. Iterum in Caput 33. ejufdem Prophetx, ubi dcGog 
fit mentio, obfervat Grxcos Interpretes libri Numerorum Capite 
24.. pro isfgag quod legitur In Hebr.ro , repofuiflfe Gog: fed mani- 
feftus eft librarii error. Sed ut innumera ejufmodi taceam, longi 
melius idem Hieronymus Capite 4.0. eorumdent Commentariorum 
( Zm m ^ XC °* 3 ^ ervat : Omnia prope verba Hebraica & rumina qua in Graea (jr 
cjf 40. Latina tranflatione funt pojita, nimia vetuflate corrupta , Scriptorumque 
£iacb. vitio depravata } & dum de inemendatis fer ibunt ur inemendatiora , de 
verbis Hebraici* fati a effe Sarmatica, imo nullius gentis, dum&Hebraa 
effe defeerint , & aliena effe non coeperint. Apprime igitur diftinguenda 
funt & fecundum Criticae regulas illa omnia qux ut minus bene & 
LXX. Senibus tranflata arguit Hieronymus : ut enim plurimos 
eorum errores re&e annotavit , ita& in iifdem caftigat non pauca 
u,m qux minimi caftiganda erant. Nec mirum , cum lpfemet Hiero- 
Elff* nymus teftetur fe Explanationes fuas vix implere potuiflfe, quia 
comm. tn nulla hora erat , nullum momentum in quo non fratrum occurreret 
turbis, fequcjamfenemprxterdidhmdi difficultatem Hebraeorum 
volumina ob literarum parvitatem haud relegere potuiflfe. Simili- 
ter obfervat fe nonnulla celeritate di&andi, dum parum attendit, 
clmm m non vert ‘^ e - I fac iue nec Hieronymus , nec LXX. Senes Pro- 
cTtZx. P hets fuerunt , fed Interpretes , quibus multa, quia homines erant, 
cxcidifle necefle eft. 
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EXCERPTUM III. 

ija&ci f ojfji dc Hex apiorum Origenis difpoftionc 
fcntentta refellitur. 

I &acus Vofllus Origenem in Hexaplis Aiis compingendis aliam 
inAitiile viam ac vulgo exiftimant, fe aliquando demonftratu- ScffMJg. 
rum pollicetur : quare refpondens Scriptori nupere Critica: , qui W;r ’ 
novam hanc viam ab ilkJ quxlierat, contendit Tetrapla & Hexa- ‘ 9 ' 
pia Origenis ita dicta non fuifle & quatuor aut fex columellis , fed Uem 
Tetrapla dtftaefle, quod quadruplicem verfionem ; Hexaplave- ^ 
ro, quod fex continerent verfiones } errare de Ottaplis Scripto- 
remCriticx, dum errantem fequitur Epiphanium , quia nulla un- 
quamOftapla fcripfit Origenes > codicem Hebraicum non venit 
ie in cenium verlionum, quia priores columnas vocat Origenes f>, ‘ 
i&Qfr , velut fundamentum omnium verftonum. In Te- fZF 
traplis, addit Voflius, fex erant columcllx , in Pentateucho eti - tHr - 
amleptem, utpotecui Samariticus adderetur codex, literis Pro- 
totypis Hebrxorum exprelTus, ut ab Eufebio & Africano appel- 
lantur. Quia tamen in folo id faftum Pentateucho, ideo Tetrapla 
fex tantum columellas vulgo continere dicebantur , pari ratione y °^ u 
atque in Hexaplis ; quamvis in Pfalmis feptima quoque accederet 
verbo , Hexaplorum tamen remanfit appellatio , quia feptima illa T ' 
verfio malus deficeret libris. Hattenus Voflius, qui non alios opi- 
womsiftms, qu 9 nova cft illa via quam fedemonftraturum pollici- 
nw ftierat, auftores laudat quam feipfum : & ut majorem illius 
diths fidem adhibeamus , h ? c demum fubjicit: CumnulU fupcrfmt, 
aut faltem nulla Hexaplorum aut Tetr apiorum hactenus reperta fintexem- 
pUna, velle de his nimium copiose contendere, id demum fuerit hominis 
*”temperanter otiofuo abutentie. Hac ratione promifia folvit 
Voflius, qui tam confidenter pollicitus ftierat , fe novam &hatte- 
nus inauditam Hexaplorum Origenis difpofitionem demonftratu- 
nunefle. Sed cum nulla illorum exemplaria unquam viderit , prif- 
cos Ecclefix Patres atque in primis Epiphanium , qui illa tanquam 
oculati teftesdefcribunt, confulere liceat. 

Dionyfius Petavius , vir b Societate Jefu doctiflimus , & in Grq- 

cis 
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cis Hebrxifque libris non minus quam Voilius exercitatus, atte- 
rit neminem Epiphanio accuratius tradidifiequxnam fuerint Ori- 
ccnis Tetrapla , Hexapla & Oftapla •, idemque Petavius mira- 
tur plerofque , qui fua ex Epiphanio hauferunt , in tam aperto 
ejus loco allucinatos fuifle ; ac in primis nortt Marianum Vitto- 
rinumScholiis ad lib. II. Apolog. adverfus Ruffinum, ubiredar- 
guit Erafmum ex Epiphanii auctoritate, ut ait, fedmate. Sin- 
gularum itaque editionum ordo ex Epiphanio hoc diagrammate 
proponitur. 

tetrapla. 
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Verum, inquit Vottius , Tetrapla 8: Hexapla nona quatuorfc 
fex columellis difta funt, fed a quadruplici verfione , & t^uod 
fex continerent verfioncs : qua in re profe£to gravittimc al- 
ludinatur vir doftus. NamTetraplorum, Hexaplorum & Otta- 
plorum nomen derivatum fuit a numero editionum , fic q u ?* 
libet editio columnellam unam , five paginam, pro antiqua de- 
fcnbendorum voluminum confuetudine occupabat , ut aperte 
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evincunt verba illa Rufii ni: Voluit Origenes nojlris oflendere qualis apud *<#"■ 
Judaos Scripturarum leclio teneretur, & in propriis paginis vel columnel- 
lis editiones earum finguLas qua/que defcripjit. Eadem igitur omnino 
erat in Hexaplis Ongenis columnellarum atque editionum ratio. 
Nulliufque prorfus momenti funt qux ducit Vofiius ex voce it*#®*, 
quo nomine inlignivit Origenes priores columnellas , nimirum 
ri il«4®*velut fundamentum omnium verlionura. Quid, 

quxfo, aliud inde colligi poteft, quam Origenem voluific diitin- 
guere hoc nomine contextum Hebraicum a verfionibus qux ex eo, 
tanquam fundamento , dedu&x fuerant ? Quo fimiliter modo Hie- 
ronymus eumdem contextum veritatem Hebraicam appellat. Mi- 
niifnc ideo confiat illum contextum in Hexaplis Hebraicis & Grx- 
cis literis deferiptum duas columnellas occupafle, a quibus xqu& 
ac a verfionibus , quarum quxlibet fua quoque columnella exarata 
erat , Hexaplorum nomen derivatum fuerit ? Praterea ejufdem 
V oflli commentum eft quod fingit de codice Samaritano prototy- 
pis literis Hebraorum exprefib, qui Pentateucho additus fuerit. 

Illud enim prifeis Ecclelix Patribus, Epiphanio, Hieronymo, 
Ruffino , etiam Eulebio & Africano , quos in fuam fentcntiam per- 
trahere conatur, prorfus fuit incognitum: neque unquam pariter 
certirtimis rationibus dcmonftrabit Vofiius, quod tam confiden- 
ter afleverat de codice Samaritano, qui penes Origenem fuerit, 
frufiraque ejus rei teftes profert Eufebium, Africanum, Syncel- 
Jum, imo& ipfummet Origenem , qui de hoc exemplari oama- 
ritano prototypis , ut loquitur , literis exarato ne quidem per fom- 
nium unquam cogitarunt. Habuere Samaritani Graeam Penta- 
teuchi verfionem , qux Patribus fuit probe cognita , & ex ea fump- 
s£re Africanus , Eufebius & Syncellus codicis Samaritani ab He- 
braico diverfas le&iones quas libris fuis inferuerunr. Lingua: He- 
braicx operam dedit Origenes prqeunte (ibi Huillojudqorum , non 
Vero Samaritanorum , Patriarcha : & idcirco non Hebrxis Samari- 
tanorum, fcdjudcorum exemplaribus ufus fuit. Quofenfuin- 
telhgcnda funt verba illa Eufebii : Tantam curam ac diligentiam indi- £ "f et - 
•vinorum librorum accurata inquifitione adhibebat Origenes , ut Hebraicam 
etiam linguam didicerit , cr prototypas , qua apud Judaos erant He, 
braicis lateris fcnptas , fibi comparaverit. Sed Eufebii verba in 
alium plane fenfum avertit Vofiius , & ut ea fententix fux rtf.i» 
facilius accommodaret , lc£honem jam vulgatam fine ope 
t 5-- C ; 1 L ulhus Cr/z/e." 
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ullius codicis MS. in aliam mutare non dubitavit. Sic enim le- 
git : n T~( irtuloivimt eiuT~( 'EG-jua *» S» 

X*<P*c Jq** miitttAn, cum vulgo legatur TXwrri ™ , non ve^ 

ro «CwrwJWK , &fic vertit: Ut Hebraicam etiam linguam didicerit , ac 
illas quoque Jibi comparaverit Scripturas qua prototypis Hebraorum literis 
exarata ejje dicuntur. Apud Eufcbium , inquit Voilius , proto- 
typi charadteres non funt alii quam Samaritici , & mani fello 
libi adverfaretur Eufebius, fide vulgaribus Judxorum intellex- 
ifTet elementis, cum contrarium in fuo fcripferit Chronico. Mi- 
ror fane Vollii ingenium , qui leftoribus fuis fucum faciat in 
re tam aperta, qdxque omnibus qui linguam Grarcam vix a li- 
mine falutaverint, eft obvia. Teruntur omnium manibus libri 
Eufebii , cui non aliud propofitum fuit loco jam citato often- 
dere, quam ftudium indefeflum Origenis laboremque ejus im- 
probum in evolvendis Scriptur^ Sacrx libris , & perferutando il- 
lorum fenfuj qui, ut id facilius obtineret, linguam Hebrxama 
Judxis Magiftris didicit, eorum libros characteribus Hebraicil 
exaratos evolvit, eofdemque cum Grxcis LXX. Senum, Aqui- 
lae, Symmachi & aliorum verfionibus contulit. Utrum 
wtt, an rtarntHf legendum fit in prefentia non difputo , quia 
fervata etiam leCtione Vofiii , manifeftum erit non aliud intd- 
ligendum ede per prototypas literas quam charafteres Hebraeos. 
Contextus fcilicet Hebrxus in Origenis Hexaplis deferiptuserat 
literis Hebraicis & Grxcis , ut jam obfervatum fuit. Quare Eufe- 
bius cogitans de exemplaribus Hebraicis, qu^ tunc i plerifque He- 
braice nefeientibus legebantur , quia illorum charafteres Graeci 
erant, aderit Origencmfibi cpmparade exemplar Hebrxum cha- 
racteribus etiam Hebraeis exaratum: qui enim aliter fieri potuifiet, 
cum Judxos lingux Hebraic^ Magiftros habuerit, non Samari- 
tanos? Non incognita quidem fuifie Eufebio, Origeni & aliis 
Patribus Pentateuchi Samaritani etiam di ver fis i Judaicis charac- 
teribus deferipta exemplaria lubens agnofeo; fed quia plerique 
illorum non callebant linguam Hebraicam, ubi de codice Sama- 
ritico loquuntur, haud dubie intelligunt verfionem Graeam Pen- 
tateuchi Samaritani, qua: tunc vulgata erat. Neque Eufebii ver- 
ba in Chronico ullatenus Voflio favent, ubi meminit Eufebius 
trium Scripturq Sacrx codicum a quibus fua hauferit; nimirum, 
r 5 iffJw&onur , a Septuaginta Interpretibus j ®^je' S 'lutuUn 
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t ab Hebraico exemplari Judaorum j 5 luftmftiimc 
'iCyiixi , ab Hebraico exemplari Samaritanorum. Ibi erum nomine 
exemplaris Hebrxi Samaritici necefle eft intelligi Graeam illius 
feriionem, non fecus ac nomine Hebraici Judxorum exemplaris 
plerique Patres qui Hebraici nefciebant, Aquilx verfionem, qux 
ex Hebrxo ad verbum fumpra fuerat, intellexere. Noverat igi- 
tur Eufebius Samaritanos non fecus ac Judxos Pentateuchi He- 
braei exemplar penes fe retinere } fed quia lingua: Hebraea: impe- 
ritus erat, Graeam illius verfionem a Samaritanis cufam , quae- 
que tunc ab iifdem legebatur, confuluit. Sicut antea Juftinus 
Martyr difputans contra Tryphonem Judxum , Graeam Aqui- 
lx interpretationem donat nomine contextus Hebrxi} quiaju- 
dxi plerique illius temporis ea utebantur: fed adh^c&aliaejuf- 
dem rationis bene multa animum non advertit Voilius. Nunc 
tempus eft ut ad id unde diverti redeam. 

In Origcnis Hexaplis, ut ex allato fupra diagrammate cog- 
nofcere eft, primum locum obtinebat contextus Hebrxus literis 
Hebraicis deferiptus , fecundum idem contextus Grxcis charae- Difrtfti* 
teribus exaratus } quia fcilicetex illo, tanquam ex prima origi- 
ne, verfiones omnes Scriptura derivatx fuerant: demde feque- 
batur interpretatio Aquil£ , qui Hebraica ad amufllm & longe 
melius quam exteri Interpretes referebat: Septuaginta vero me- 
dium locum , non vero primum , ut quibufdam vifum eft , oc- 
cupaverunt, tanquam exterarum omnium regula ad quam illx 
expendi deberent. Symmachi prxterea & Theodorionis tranfla- 
tiones illam proxime & ex utraque parte comitabantur, quod ei 
haud diflimiles eflent, eademque in his tribus obfervaretur inter- 
pretandi methodus. 

Jam quia ingens illud volumen tot editiones reprafentans qua- 
fi lub una linea carb conttabat , & a paucis poterat comparari , * 
ita ut conqueftus fuerit Hieronymus, chartas Alexandrinas mar- 
fupium fuum evacuafle, cogitavit Origenes, viracutiflimi inge- 
nii & fcientix inexhauftx, de ratione aliqua qua omnes hafce 
editiones veluti fub unam reprxfentaret. Et quia.non .alia tunc 
temporis in omnibus Ecclefiis Scriptura recipiebatur quam LXX. 
Interpretum tranflatio, hanc fcorfim edidit cum notis quibuf- 
dam , quarum beneficio alix omnes exhibebantur. Ita qux in HexafU 
contextu Hebraico deefle videbantur, fupplevit ex Theodotio - ’”^ Hm 
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nis verfione, nota aadita qua: k Grammaticis vocatur afterifecua * 
quia fcilicet illa verba contextus nimis curta ac velut abbreviata illu- 
ftrabat ii quid vero in contextu Hebrxo abundare videretur at- 
que efie fupervacaneum , locis illis luxuriantibus aliam notam ad- 
jecit k Criticis dictam obelus , five veru j quali jugulandum illud 
eflet quod in Graea LXX. editione veluti luxuriabat. Ad id in pri- 
Kftfktm. mis attenderat Ongenes in operis illius oeconomia, tefte Epipha- 
nio, utjudxi facilius a Chriitianis inter difputandum revinceren- 
J tur: quippe illi paflim objiciebant aliter eiTe in exemplari Hebrao 
quam in Graea LXX. verfione. Idem quoque teftantur Hierony- 
mus & Ruffinus , etfi Hieronymus interdum ejufmodi notarum 
ufum paulo aliter exponat. Alias etiam notas , putalcmnifcos, 
huic operi adjecerat Origenes , de quorum ufu inter fe non confen- 
tiunt xtatis noftrx Critici , & quod a paucis adhuc explicatum eft, 
illa editio Graea LXX. Interpretum cum omnibus hifce notis , tam 
* illultrantibus quam jugulantibus , etiam in Hexaplis Origenis uni 
cum Aquilx , Symmachi & exterorum Interpretum tranflationi- 
bus reperiebatur , uti probare videntur verba illa Ruffini: Voluit 
Origenes noferis oftendere , qualis apudj 'uda os Scripturarum leclio tenere- 
tur, dr in propriis paginis , five columnellis , editiones eorum ftugulas 
qua/que defer ipjit , & ea qua apud illos feunt addita , vel decerpta , certis qui- 
bujque fegnis additis ad verficu lorum capita defegnavit , cr in aliene non fuo 
opere fuas tantummodo not,ts fixit , utfeiremus non quid nobis , fed quid Ju- 
dxis adverfeum nos certantibus aut deejfe , aut abundare videretur. 

Idem prxterea Origenes ingens illud Hexaplorum opus Scholiij 
di verfi generis , qux ad oram codicis retulerat , illuftravit, ut edi- 
tioni illi LXX. Interpretum , qux media inter alias omnes appare, 
bat, lucis aliquid afferret. Primo enim quid elfetdifcnmims inter 
antiquam feu vulgatam LXX. Interpretum editionem , fle no- 
’ vam editionem fuam beneficio notx illius J, id eft, LXX. ftarim 
deprehendi poterat. Illa quippe nota Scommunem leftionem exhi- 
bebat. Deinde in iifdem Scholiis Aquilx , Symmachi ac Theodo- 
tionis diverfx interpretationes quaeque per luam litcram defigna- 
bantur. Jra litera a', denotabat Aquilam , r. Symmachum , fle e'. 
Theodotionem; Quinta quoque editio per H'. 8c Sexta per?', nota- 
bantur. Notasetiam adoramfui codicis retulerat Origenes, ex- 
ponendis ad literam , ut vocant , Scriptura Sacr$ verbis , qu$ Ori- 
genis notx inter ejus opera fub nomine Scholiorum indicantur. Si 
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etiam IlaacumVoflium audiamus, non improbabile eftOrigenera 
variantes codicis Samaritici lectiones in Hexaplis fuis annotafle. Si 
quis malit > inquit, credere Origenem non integrum codicem Samariticum 
Hexaplis cr Tctr apiis fuis infer uitfc, fcd tantum variantes annet ajje lefiiones, 
non m ullum adver fabor. Ita minus conltans Voflius in lententia fua, 
modo ait , modo negat ; 5 c ciim antea tam confidenter afleveraflet 
exemplar Pentateuchi Samaritani in Hexaplis etiam literis Samari- 
ticis deferiptum extitifle , nunc dubitans nihil in re parum libi com- 
perta audet pronunciare. V erum uti nullatenus probabile cft exem- 
plar Samariticum, quod idem prorfus erat atque Judaicum , in 
Hexaplis extitifle ; ita veri fi mile eft diverfas exemplaris Samariti- 
ci a Judaico le&iones Origenem inter Scholia fua retulifle , quas 
non ex codice Samaritano prototypis illis literis deferipto , uti com- 
mentus eft Voflius , fed ex G rxea Pentateuchi Samaritani verfione 
a Samaritanis ipfis accurata defcripferat. 

Hxc eft Origenis Hexaplorum oeconomia ac difpofitio, quam 
viri etiam eruditiflimi comprehendere minime potuerunt, dum non 
aflequuntur quomodo in uno eodemque opere Grxcx Aquilx, 
Symmachi ac Theodotionis interpretationes bis repertx fuerint; 
nimirum integrx in operis contextu , & ex parte in Scholiis qux 
erant ad marginem. Sed Origenes , qui omnibus prodefle voluit, 
immenfum illud opus Hexaplorum beneficio notarum & Scholio- 
rum in compendium redegit , utilliquiHexapla integra non pof- 
fent comparare, faltem illorum fummam etiam ex ipiifmet Hexa- 
plis deferiberent. Et eadem arte w »>i» illam, feu communem, LXX. 
editionem firaul cum nova fua editione, quam integram , quia cafti- 
gatiorem illam arbitratus eft , Hexaplis inferuit , in uno eodemque 
opere reprxfentavit, adjedtis fcilicet ad oram codicis WKf illius , feu 
vulgatx diverfis lettionibus fub nota 7. Quapropter in eo graviter 
allucinantur nonnulli , dum ifta Hexaplorum difpofitionc non in- 
telle&a, contendunt in illis duplicem LXX. Interpretum editio- 
nem, tara vulgaram fcilicet quam puram illam, cujus ira frequen- 
ter meminerunt Origenes & Hieronymus , fub duplici columnella 
fiiifle collocatam , & hac ratione Hcxapla non a diverfis columnel- 
lis, fed a verfionibus nomen fuum ducere. Sed h^c aperte falfa funt, 
nec aliunde proficifcuntur, quam ex ignoratione difpofirionis Hcx- 
aplorum , ad quorum marginem vetus LXX. Senum lettio re- 
lata fuerat : & hoc modo utraque LXX. Interpretum editio in 
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Hexaplis apparebat. Jam quia pauci immenfa illa Hexaplorum 
volumina, qux Hieronymi marfupium evacuarant , integra pote, 
rant comparare , pterique editionem illam LXX. ab Origene inter- 
polatam cum afterifcis& obelis aliifque notis ex ipfifmet Hexaplis 
dcfumpferunt} unde poftea nata eft maxima Grxcis exemplaribus 
confufio, &: ex eo tempore non amplius antiqua illa LXX. inter- 
pretatio plerifque m Ecclefiis le&aeft, fed Origemana & interno- 
lata, qux etiam, aut faltem fimilis , ad Ecclefiam Occidentalem 
opera B. Hieronymi poftea pervenit. 
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